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|" pRZEMOWA 
Do Pobożnego Czytelnika. 


N Toż Niebiefka znowu otwierać fig Fontanna. 
l () Podź cożywo 4 z radością zbawienne wody 
PN 2 krwówych JEZUSA czerpay śrzodeł; Ták 
* náochotníká woła Prorok Pań ki: Haurietis aquas 
| cum gaudio de Fontibus Salvatoris. Wiem że 
| | po rożnych mieyfcách góeliwy jezufowych Kochankow 
| | wynalazek wjpaniałe tym płynącym jiromieniom pyfłd= 
pił Fontanny, rożne przy świątobliwych Brá- 
| ctwach do czerpania znalazłky [fofcby, do ktorych fa» 
| swieyfą pokazuige droge, y Świętym d. gadzając ofe- 
ktom, rzecz fłufna odnowić tę Kjiążeczkę, y w safey 
| kompáturce krwawe charaktery z Kfięgi zy word ( tak 
| zranionego JEZUSA nózywa Augnfyn S. ) podać 
|do czytania, Więc czytay & áfektem, tolle, lege, 
| nobilem paginam ( zachęca pomieniony Doktor ) 
|trophaa diíces, non probra: ofobliwg matery4 
| zawiera Kfięga, bo o wielkim zwycięftwie. Ná fka - 
‘gone fumnienie fkuteczne możef fobie w niy 0 
s lekórftwo. fake otym mowi uczony Wier opis: 
Kondyment w ranach Bofkich maf ۰ 
`- wiecze dany, > 
Polo Chey kn lecz dufzy nafzey leczy rány. 
۴ Pharmaca funt potius, quàm vulnera, vul 


۱ 


۸ 2 Gurat 


2 PZEMOWA 
Curat enim plagis, vulnera noftra futs. 

Te (3 zbawiennych wad kryuice w ktorych Chrze. 
Ściańfka obmyta dufa, przy fwigtey pokucie czefto [i 
Przed Bogiem fławia. Te fa ktore fekretnie wybucha: 
iące jubieżności przypafaia ognie, y przygafone W 
JVabozenflwie afekta, do gorącey JEZUSA zapalńią. 
miłosci; Te Ja wody; w ktorych zaßarzali w na. 
łogóch, y narowach orłowie ( grzefnikow rozumiem) 
kąpiąc fie przy codziennym rozmyslaniu, nawym swią-| 
tobliwości napierzeni puchem, pod gorng wybiiaig figl ۲ 
Jerozolimę. Renovabitur ut aquile juventus! 
tua Te fa wedy ktore z prignioną raz zafiliwfy Sa-| 
marytanke więcey do światowych chuci nie czynią pra 
Emevia.  Piycief tedy te krwawe męki Jezufowey po-| 
toki [hrägnione afektá, gnićźdźcie ná tych miftyszney! 
opoki Ciała Jezufowego röfpadlinach; Ubolewaycie nad) : 
zbolałym fezufem, ponieważ według miáry boleści 
Waßey ręka Bofka Niebiefkie wam odda pociechy, Se. 
cundum multitudinem dolorum meorum, int 
corde-meo confolátiones tug latificaverunt | 

animam meam. PAL. 93. 
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NABOZENSTWO 
4 CO DZ LEN NE. 


fi Do Piąci Ran Paná JEZUSA ukrzyżowanegó. 
MODLITWY PORANNE. 


d Ocknąwfy fie, kładąc ná fie znak Krzyża Sw: mow, 
a. WJmie Oycá, my Syná, '* y Ducha, At 
n) Świętego, Amen. 

A JEZUS NAZARENSKI KROL 

; ZYDOWSKI 


a T” tyu? tryumfalny, niech nas broni od 
= wfzelkiego złego. Swięty BOZE, Swie- 
4, ty mocny, Święty nieśmiertelny, zmiluy fig 
= nad nami. Whaigc mow. « 
7 | W Jmię Pána nafzego Jezufa Chryftufa 
y Ukrzyżowanego wftäig, ktory mnie 
4| odkupił drogą Krwią fwoig, y Ránámi Prze- 
,.; Nayswiętfzemi, on mnie tež niechay blogo- 
4 | Hawi, kieruie, ftrzeze, y btoni od wfzelkie- 
go złego uchowa, y potwierdzi w dobrych 
uczynkach, dziś, y záwíze, y potym mizer- 
(nym życiu niech mnie zcprowádzi do zy- 
| wotá wiecznego Amen. 
Pozdrowienie JEZUSA Ukrzyzowänego. 
Y oam cię Panie Jezu Chryfte y bfo- 
gofliwiemy ciebie, boś ty przez Rany 
[tyoie $wiatsodkupil. Zbáwiciclu $wistá, 
| zbaw nas, boś tyıpızez Krzyż twoy wizy: 
ftkie- 


4 Nabogenffwo 
ftkiemu światu zbawienie przyniofł. Dopo: 
moż nam, profiemy cię Bože nälz e | 
wány. Akt fkruchy. 

ry Anie JEZU Chryfte Bože moy, dla nic. 
fkończoncy dobroci, y miłości twoicy, 
nadewfzyftko żałuię zá wfzyftkie grzechy 
moie. Chcę fię poprawić, Boże bądź miło: 
$ciw przez Rany twoie mnie grzefznemu, 
O JEZU moy! JEZU odpuść nam näfze 
winy iáko y my odpufzczamy náfzym wino“ 
waycom, y nie wodź nas w pokufzenie, 
dle nas zbaw od złego Amen. d 

JEZU nayflodfzy dla nas zraniony Zmiłuy 
fię nad nami. ( nami 

Zmiluy fie nád námiPánic;zmiluy fie nad 

Cfisrowánie fiebre Jámego y (praw [woich, 
T ieielu moy drogi Chryfte JEZU o’ 
fiaruięć nd więki całeg go fiebie, ze wfzy: 
fikiemi (prawami 3 ná więkfzą chwa: 
te twoię, Matki twoicy Przenayswietizey,, 
Aniofa Strožá, S. Pawła pierwfzego Puftel-) 
nika; y wfzyftkich Świętych, ná podzięko* 
wánie zá 16 dobrodzieyftwä wizy» 
kiemu światu dáne, ná dofyć uczynienie, zá 
wfzyftkie grzechy, ná uprofzenie wfzyftkich 
łafk,y pozytkinie wfzyftkich odpuftow,kto- 
re ia za ficbie, ile mnie trzeba, y zá dufze ze- 
1216 nay R = ofiáruie, iakimkol- 
wies 


Codzienne 5 
wiek fpofobem względem Bractw, Męta- 
low, Krzyżykow, y innych Przywileiow 
mnie należą, toć wfzyftko ofiaruię w złą- 
czeniu zafług twoich, Matki twoicy, y wizy- 
ftkich Swietych. 

JEZUS: MARYA! Naywiekfze moie mi- 
łości, niech ia cierpię y umrę dla miłości 
wafzey, niech fobie fwoim nigdy nie będę: 
wam, y walzym, niech cale zoftanę Amen. 
MARYA Panno, nic milfzego nie ieft nad 
ferce Jezufa twego, toć ofiarnie zawfze,y ná 
wieki Amen. Proźba o blogoftawienfwo. 
O? ciebie ukrzyżowany JEZU, nayflodfza 

miłości moiá, niech otrzymam ná ten 
dzień, y ná cały żywot moy błogofławień- 
{two twoie; niech wezmę od ciebie znak 
Krzyża twego Swietego ná czele, & ná u- 
ftách, F ná fercu, * abym ná wieki zoftawał, 
y žyť w fämey opiece twoiey. Pozwol mi 
dziś, y przez wfzyftek czas żywota mego, 
iść drogą przykazań twoich: pod tą chorą- 
gwią Krzyża Św. abym przeciwko nieprzy- 
iacielfkim naiazdom czarta, świata, y ciałą 
potężnie woiuiąc, zwycięftwo, 4 potym za- 
płatę żywota wiecznego otrzymał. 
Polecanie famego fiebie w Rány Páná Jezufowe, 
dla doftapienia Rezesliwey śmierci. 
VY Stane, ypoydę do Ran Paná mego, 
kto-. 


Mabożeńfwo 
ktory mnie Krwią (woia przenaydrozíza od. | 
kupił. 
Jako Jeleń pragnie do źrzodeł wod žy. i 
wych, tak pragnie dufza moia do źrzodeł | 
iii Krwie twoicy,do Ran twoich, o JEZU moy; 
" ukochany! 
۱ Otworzcie mi bramy fprawiedliwości, ig 
L | wfzedlizy w nie; będę wyznawał Pánu,te fa 
4 ii bramy Pańfkie,fprawiedliwi przez nie wnidą, 
| AW O Páni moia Swięta Marya, Mátko mi- 
łofierdzia, profzę cię przez wnętrzności 
twoie-Macierzyńfkie, pokalz mi Jezufä bło- 
gofłiwiony owoc żywota twego, y mniej 
nayniegodnieyfzego człowieka racz WprO-| 
wadzić w Rany iego przenayświętfze. | 
Świętę Matko dopusť ná mnie, | 
Wiech Ran Sysá twego znamię 
Mam w fercu [wym wyryte. 
Twego Syná zranionego, 
Dla mnie tak umęczonego 
Ze mig mękę podzielay. 
Niech z tobą płaczę prawdziwie, 
Pátrzac ná Krzyż żałośliwie 
Dokąd Duch z ciałem äyie. B 
MODLITWY WIECZORNE. | 
۱ Przod nim fig ná pekoy uda, zmowiwfy Li- 
tanią o Ránách Pańfkich, álbo o Nayswietfey = 
Päunie, wedtag upodobania twego uczyń ráchúnek fu- X 
ê müle- 
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yd. 


W ieczorne > 
ennienia, ktory šeft przednim y fkutecznym frzodkiem 
do wykorzenienia wyfłępkow, y nabycia cnot świętych, 
tego ráchunku zażywać možefš y przed [howiedzig Sá- 
kratnentalnq. 

Spofob rachunku fumnienia według 
piąci Ran Pana näfzego. 
Na Ranę präwey Reki, dziękczynienie 24 
Dobrodziesfhra. 
A Rekäch twoich napifałeś mnie Zbawi- 
cielu moy drogi, w Rekäch twoich lofy 
moie, profzę cię o nayfłodfzy JEZU, niech 


„mi Rand Ręki twoiey práwey będzie fkar- 


bnicą wfzech darow przyrodzonych, y nad- 
przytodzonych,ktores mnie niezafluzonemu 
hoynie nadał, ktorych ia źle używałem, y 
ktorych mnie nie raz nicgodnym uczyni- 
łem. Tu oraz wfzelkie twe dobrodzicyfiw4 
wízyftkiego żywota mego wdzięcznym fer- 
cem fkladam oddaigc ci zá nie dzięki 
niefkończone. A nie tylko zá te, 4 
wfzelkie dobrá, ktore mafz do ciebie fime- 
80, y ktoremis Nayświętfza Matkę twoie 
Märya,wfzyfikichSwietych,y wízyftkie ftwo- 
rzenie obdarzył. — Pácierz y Pozdrowienie. 
Ná Ráng Lewey Ręki pro£bá o Ośwsecenie, 
Bym nie byť ná lewicy miedzy kozľá- 
mi, otworz Reke twoię Pánie JEZU, y 
napcłniy mnie wieczcnemi biogofläwicn- 
Rwy. 


ROPY 


DE 


) O RUE 


zn 


Modlitwy 
ftwy. Niech mi Ráná świętey Ręki twoiey 
lewey będzie Słońcem, ktoreby światła (we- 
go promyczek idki ná dufzę moie fpuściło, 
abym poznał, żeś ty iet BOG moy, 4 ia icf 
nędzny człowiek. Coś ty mnie niewdzię: 
cznemu uczynił? com ia winien Panu, y Do- 
brodziciowi memu, nád to bym przeńiknył 
wizyftkie nieprawego ferca mego fkrytości! 


y Krwią Rány twey zmył dofkonále. 
Pacierz, y Pozdrowienie. 
Ná Kang Prawey Nogi, rachunek [umnienia. 
Ana Przenayświętfzey Nogi twoiey Prá- 


y 


- y doyzrzal złości moich, poznane opłakał, | 
2 


Y wey Nayfłodfzy JEZU, niech mi będzie. 


zwierciadłem iainym, w ktorymbym mogł 


{ 


grzechow moich brzydkość, liczbę, y ciga 
fzkość obaczyć, y uważyć. Tę bowiem Ra- | 
nę dla grzechow moich pódiąłeś. Ráczže mi. 


dać łafkę twoie o dobry JEZU! abym w tym 


przezroczyftym zwierciedle obaczył, iákie | 


były moie myśli, iakie fowá, iakie{prawys 
Tu fig Czytelniku nieco zabáwift, rozbieráiqc pilno 


fekta, do ktorych iefteś fkłonnieyfy y w ktore częsciy 
wpadaf. Nayprzod tedy będzief roztrząfał myśli twoie, 


iezeit były prozne, nieozyfle, obžárte, zawifne, gnie- ` 
wliwe, zdzdrościwe, pofądzające, uporne, zdradliwe, 


mysli, y uczynki twoie, ofobliwie máiqc oko ná tede- | 


biuźwierfkie, obľudne, y ieželiý ná nie zezwolił, y iá- 


kus fig niemi długo bapił. Po- 


he Cn و‎ 


Wieczorne 9 

Potym ffowá: także iezali byty prożne, harde nie- 
wiłydnwe, ufizypliwe, kłamiiwe, wadzące, fiemfzące, 
zelöywe, pochlebne, obłudne, chełpliwe, obmawiaigce, 
światowe ($c. 

Ná koniec roztrzafać ی‎ ieżli 
były prożne, márne, tylko dla łufki ludzkiey uczynione, 
nie na chwałę Bożą, iežľi były przeciwko Przykaza- 
niu Bofkiemu albo Kościelnemu, przeciwko czyftości, 
fprawiedliweści, rofłropności, ieźliś co opuścił, z nie- 
dbalftwä, albo dla refpektow ludzkich: ieźliś cudzy 
grzech ná fie zaciągny?, rofkazuiąc,radząc, zezwala - 
iąc, broniąc, nieprzefikadzatac 4 mogąc, mie karząc, 
nie oznaymując tym do ktoych ۵ wiedzieć, je- 
ii co było z zgorfeniem bliźniego, y wiele było kto- 
thy fie zg0rfóyli? 

Ná Káne Lewey Nogi, žal zá grzechy. 

Aľuie (erdecznie Pánie JEZU Chryfte, 

zá to żem fie račzey nd lewa front, a 
niżeli ná prawą udawał. Zafuie żem 
nielkoňczong dóbroć twoię ciebie BOGA 
mego, ja liche ftworzenie kiedykolwick o- 
braziť, y żem cię nie miłował nadcwfzyftko 
day mi profzę (erce takie, iákie było wizy- 
fikich Swiętych twoich fzczerze pokutuig- 
cych, abym nie był między pokutuigcemi 
ná wieki: niech Rána Przenayświętf(za Nogi 
twoicy lewey, będzie mi łaźnią prawdziwey 
fkruchy,ktorey mocą, y zaffuga, opfakiwam, 

y ob- 


77 


10 Modlitey 
y obmywám wfzyfikie złości moie odemnie 
popełnione. Przy tym profzę cię o nayflod- - و‎ 
{zy JEZU! abyś temu obmyciu, y żalowi 
memu kropelkę naydrožízey Krwie twoicy p 
przymięfzał, y przed oblicze twoie Anioło+ 
wi Strozowi moiemu ofidrowaé dopuścił, 4 
fam nayłafkawfzą Twarzą twoia wdzięcznie : 
|  przyiął y zgrzechow mię oczyścić miło: _ 
fiernie raczył. Pacierz,y Pozdrowienie: |; c 
Ná Rang Serca, Przedfięwzięcie poprawy. | 
: ferc ludzkich, ferce moie JEZU, + 
day mi ferce według ferca twego, niech 
zyie y umieram w Ránie Boku twego, przy | fi 
fercu twoimi, Abyś $ty záwíze żył, y panował y 
w fercu moim. Niech mi będzie Raná Prze- | 
nay$wietízego Boku, y ۵ twego ucie: e 
czką, fortecs, y obroną przeciw grzechom و‎ 
wizelakim, przeciw zdradom fzatanfkim, | 
przeciw niebefpieczeńftwom ciała, y dufze, | f 
przeciw potępieniu wiecznemu. Niech bę: | 
dzie przepaścią grzechow moich, w ktorą Z | gr 
zupełnym, y terdecznym obrzydzeniem, y | 
Z żalem wrzucam, y ponurzam wízyftkie | g] 
niedofkonäfosci moic, maiąc tę wolą, Ze ni- w 
gdy ich wyciągać, y do fiebie przyzwać nie 
mam: tylko Ty Nayflodízy JEZU! racz mi | ni 
| dać z Nayświętfzcy Rány fercá twego, kto- | 
[res krwie twey, na zadatek y pamiątkę od p 
; pu- 


Wieczorne 11 
16 pufzczenia grzechow moich ná wieki uczy- 
d- > nionego Amen. 


vi Boże bądź miłościw mnie grzefznemu. 
Y. Pacierz, Pozdrowienie, y Wierzę w Boga. 
dii Odprawiwfy rachunek fumnienia mow ten Pfalm 


ná część Piąci Ran Panfkich, 
ie KŚ" wzywał Ran Pańfkich wyfłuchał 
mnie Pan, fprawiedliwości moiey: w u: 
^ w cisnieniu rofprzeftrzeniłeś mi. 
Zmiťuy fig nddemng, á przez zafługi Ran 
| twoich wyfłuchay modlitwę moig: 
h  Synowie ludzcy pokiż cięfzkiego iefteście 
Y fercä? czemu nie rozważacie Ran Pańfkich 
d y nie fzukacie obrony ich? - 
s Wiedzcie iż fugi ( ktorzy y Rany ieg 
czczą ) dziwnemi uczynił: y gdy záwoľdią 
a do niego wyflucha ich. 
> W pokoiu pofpołu z nieprzyiacioły będę 
» | fpa! w Ránach Pańfkich, y odpoczywał. 
^t Bo Ty Pánie ofobliwie w nadziei Ran 
> twoich poftawiłeś mnie. 
/| Wnidę do przybytku Ran twoich, y po- 
> | kłonię fig świętemu fercá twego Kościoło- 
“wi w boiažni twoiey. 
> Powftań Pänie z Ránámi twoiemi: y wy- 
! mies fig ná granicach nieprzyiaciof nafzych. 
Wzafługach Ran twoich Panie Boże moy 
pokładam nádzieig moię: wybaw mnie od 
wizy- 


12 Modlitwy 
wizyftkich nieprzyiaciol, prześladowcow. 
RA 
W ręce twoie polecam Ducha mego, od-' 
kupiłeś mnie Panic Boże prawdy. 
Chwała Oycu, y Synowi ۰ za o: 
MODLITWA. 
m) Okoy Pina nafzego JEZUSA Chtyftafź, 
P moc Przenayswietizych Ran, y męki ie. 
go, znamię Krzyża Swiętego, niepokala- |, 
na takze niewinnosc رد‎ Panny | 
Maryi, ftraż Swietych Aniofow, á ofobliwie: 
Strozá moicgo, przyczyna wizyftkich Swig- 
tych, niechay odpędzaią odemnie wfzelkie + 
nieprzyjacioły moie, y niechay mnie ucho- | 
walą każdego grzechu, wizelkiego niebes/ 
fpieczeńftwa duíznego, y cielefnego Amen.) y 
Za dufie zmarłych mow. i 
y. Wieczne odpocznienie racz im dać Panie, | 
A światłość wickuifta niechay im świeci; 
na wieki. MODLITWA. E 
Rofzę cię. Pánie JEZU Chryfte, przez. 
paydrozízg Krew twoie, ktorąś z piąci| 
Ran twoich wytoczył, uwolniy dufze wier- 7] 
nych zmarłych, y záprowadž ie do światło” | ۱ 
sci chwały twoiey, aby cię tam chwaliły, 4 
wacibiły,y blogoffaw iły ná wieki Amen. 
Kładąc fig fpaé ۰ 


W Ráne zádáng Izeroko, " 
Włoż ©“ 


w 


Ji 


O pigein Ranach P. 7. 13 
Woz ferce moie głęboko, 
Aby fię tam ogrzewało, 
"Tam befpieczny pokoy miało, 
Nikogo fię nie boiąc. 
Gdy przyidzie z światem rozftánie, 
Dufza moia JEZU Pänie, ( dzi, 
Niech w twoy Bok Nayświętfzy wcho- 
W nim piekielnych fił uchodzi, 
W tobie idk w twierdzy ftoiąc. 


GODZINKI 


O Piąci Ránách Páná JEZUSOWYCH. 
NA JUTRZNIA. 


| ¥. Panie otworz wargi mgie, 

*| &- A uftá moie opowiadać będą rany twoie. 

‘| w.Boze pofpiefz fie ku wfpomożeniu memu 

p. Panie pokwap fig ku ratunkowi memu. 
¥. Chwała Oycu, y Synowi, y Duchowi 

|^ Świętemu, oe 

| R. Jak była ná początku, y teraz, y záwíze, 


y na wieki wiekow Amen. 
Y M N 


H 
T Wcielony moy Boże, 
Witam Swięte Ran twych roze, 
| Z ktorych krwie twey fok obfity, 
Leiefz do Krzyża przybity, 
Coz to złość moja fprawiła? 
W iśką práfe cię wprawifáš 
£uzebiła twe Ręce, Nogi, 


14 Godzinki 
Przebilá y Bok twóy drogi. 


LE. 
Drogo JEZU dług moy placifz; E 
Krew twą leiefz, zy wot traciíz. ik 
Zywot wieku kwitnącego, i 
A to dla mnie niewdzięcznego. A: 
Czemuz cię ja nie miłuię? ۳۷ 
Czemu z ferca nie dziękuię; a 
O JEZU moy Boże żywy! l y 
Miłośniku moy prawdziwy! 1۷ 
Niechzeé będzie cześć wfzelaka, 
W ktorym miłość pała taka, 
A mnie przez twe Rany Panie, 


Day 2 grzechow prędkie powftanie, ۱ 
PSALM ۰ AT 
Hwalcie Pána wízyftkie Narody, chwal r 

"Aucie go wízyfcy ludzie, bo fie umocniło: 

_ nád námi miłofierdzie iego, á prawda Pań 7 

{ka trwa ná wieki. 

Chwała Oycu, y Synowi dc: EF 
Antyfoná. Rrzekł JEZUS Tomafzowi, | | 
włoż fam palec twoy, á ogląday ręce moie;! 

y ściągniy rękę twoię, 4 włoż w Bok moy; N 

4 nie bądź niewiernym. foan. ao. | | 
Qycze naf o. EPa 
yr. Panie wyfłuchay modlitwę moig, R 

m. A wołanie moie niech do ciebie przyjdzie 

Modlimy fg... SĘ 

R^« użyczyć Panie JEZU Chryfte wier CI 

X. nym twoim daru Fätki Niebiefkiey aby 
AB en. کم‎ 


| 


O Piąci Ranab P. 7. 15 
idko meká twoiá ie nam okupem, ták ro» 
zmyslänie icy przyczyniło nam łafki y po-* 

! koiu. Ktory żyiefz, y kroluiefz, z Bogiem 

|Oycem, y z Duchem Swiętym, ná wieki 
wiekow Amen. 

NA PRYMĘ. 

y. Boże pofpiefz fig ku wfpomozeniu &c. 
y. Chwała Oycu, y Synowi, &c. 
HEV 5 MM 
Do Präwey Ręki. 
Wii Reko Pááfka Prawä, 
Tobie wieczna cześć y flawa. 

- Tyś ziemię ugruntowáfá, 

1. Tyś Niebo uformowała. 

Tyś lekarftwem chorym była, 

ıı Ty$ żywot zmarłym wróciła. “ 

1 Z Ciebie rožliczne bez miary, 

Wypłynyły ná świat dary. 
| Teraz do Krzyża pızypigta, 

i,) Juz uftáľáš Reko święta. 

e, , Wfzyfikie porwał gwoždž twe żyły, 

al Krew: wytoczył znifzczyl fiły. 
| Niechzeé JEZU cześć wfzelaka 
| Będzie, w ktorym miłość taka, 

(Pała, 4 przez twey präwice 
. Bol, nie każ iść ná lewicę Amen. 


je 
PSALM ۰ 
r Chwalcie. Páná wfzyftkie Narody chwalcie 
y go wízylcy ludzie &c. 
| FontaptÁ | b „Anty- 


ś 1 
Godzinki À 


©. Antyfoná. Co torzá Rány fa w poyśrzod. 
ku rąk twoich? Y rzecze: Temiieftem arg. Z 
nion. w domu tych, ktorzy mnie miłowali. ° 
Qycze néf (Sc. : 
w. Panie wyfłuchay modlitwę mois, 
E. A wołanie moie niéch Kc. 
à Ańodlmy fie. £ 

Acz nayfłodfzy JEZU: ná nieudolność 

A nafzę wcyźrzeć, 4 ktorych ciężar wła. 
fnych grzechow nięzmiernie przyciika, pra: € 
wa Reka twoia, zá nas ná Krzyżu przybita, 
miiościwie niech: rátute. K tory żyiefz, y 
kroluiefz, ni wicki wiekow Amen. ! 


e NATERGYA. | 
y. Boże pofpietz fie &c. R: Panie ku &c, 
. ¥. Chwafá Oycu &c. E: Jak była &c. 
: HIEMAN 


p 
۸ 
Do Lewey Reki. | 
W lerna Dufzo úwafz mękę, | 
Widząc fkłotą lewą Rękę, k 
Ktora pioruny piafłnie, bi 
Giy od złości świat hamuie. | 
Tá gory krufzy Ikalıfte, I 
"lá kule fpufzcza ognifte, KW 
Stráchem ludzi napełniaiąc, ۳ 1 
Do pokuty pobudzając. | 
Vwaz co fie tu z nią dzieje, 
- Gwozdziem przebira dretwieie, z 
Tak zwalczona; wieczny. Boze! 


ii, 


O Piaci Ranách P. 7. 17 

Ze fic y rufzyć nie może. 
Zudcznieś JE ZU moc twą fkrocił, 

Ná fie gnieweś twoy obrocił. 
Sam ná tig bierzefz karánie, 

Czyniac z hebie nam bľaganie. 
Niechżeć będzie cześć wfzeláka, 

W ktorym miłość pala táká. 
A mnie przez ból lewey Ręki, 

Obroń od piekielney męki. 

PSAL M 116. 

Chwalcie Páná wfzyfikie národy &c, 

Antyfoná. Jezliby kto zgrzelzył, zaftepce 
mamy u Oycá, JEZUSA Chryfiufa fprá- 
wiedliwego, 4 onieft ubľaganicm za grze= 
chy näfze, anie tylko zá nalze, ale y za 
wfzyftkiego świat. 

Oycze náf ۰ 
yr. Panie 0 modlitwę &c. 
Medimy fig. 


| aN oriy Panie JEZU, ktory widzifz ze 


nas zewízad grzechy nafze trwożą, pro= 
fiemy cię przez frog Rang lewey Ręki two- 


iey, podźwigniy nas tu zgrzechow ۰ 


(tych, ábysmy. w dzień fądu twego ftrá(zli- 
wego, ná präwicy twoicy z Swigtemi twee 
mi ftinąć mogli. Ktory żyiefz, y kroluiefz, 
nd wieki wiekow Amen. 

| NA SEXTĘ. 
¥. Boże pofpiefz fic ku wipomozeniu &e; 


Bz y. 
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dzie, 


¥. Chwali Oycu &c. 
Y 


' Godzinki 


H 


Do Nog ۰ 
Cze wfzelakiey godne Nogi, 
Bol ponofzą nader frogi. 
Gwczdziem obie przebodzione, 
Obie włafną krwią zmoczone; 
Tym Anielfkie fluza Chory, 
Y powietrzne w 
U tych gdy pläczac ftanyła, 
Odpuft Magdalena wzieła. 
Temi fträfzne morfkie waly, 
Ná elcbinie droge fläly, 
Gdy Radi Bu anody 
Szedł w czas no 
Temi przeized? ludzkie włości, 
Czyniąc im dobrze z miłości. 
le mu ten lud podziękował, 
- „_ Obie żelazem przykował. 
i JEZU Nogi twe zranione, 
i - Wiecznie niech będa wielbione, 
A tá Ráná Nog twych święta, 
Niech grzechow mych porwie pęta. 
Chwalcie Pána wfzyftkie &c. iako Wwyżey. 
 4intyfoná.. Przebodli Ręce moie, y Nogi 
moie,policzyli wizyftkie kości moie. P/l. st 


Oycze nák ۰ 


+ 


fzyfikie Dwory. 


cney niepogody. 


g. Jak była &c. 
MN 


w. Panie wyfľuchay modlitwę moię, 


2۰ A wołanie moie niech do ciebie przyi- 


Madla 


O Pigci Ránách P. 7. 19. 
Modlmy fię. 

Rofiemy cię Panie JEZU Chryfte, niech 
nas dwoifte błogofłiwieńftwo twoie os 
chłodzi, ktore z przebicia Nog twoich Nay- 
świętfzych wypływa, abyśmy y tu drogami 
twemi chodzili, y potym wiecznie w chwa- 
le twey ftánawfzy żyli. Ktory żyiefz, y kro- 

, luiefz ná wieki wiekow Amen. 


NA NONĘ. 
yr. Bože pofpiefz fig ku wipomożeniu &e. 
y. Chwalá Oycu, y Synowi, y. Duthowi 
Swictemu &c. 
HYMN 
Do Boku Pańfkiego, 
TE» ktory zyie ná wieki, 
Już byť 2400011 powieki. 
| Już był fkłonił świętą Głowę, 
| _. Juz był JEZUS zawarł mowę. 
| Jako było napifäno: 
Zmarłych kości nie łamśno. 
| Zołnierz ieden z włocznią fkoczył, 
Z Boku Krew z wodą wytoczył: 
“| Witay o nowa krynico! 
Pełna żywych wod ftudnico. 
Skrytych taiemnic iafkinio, 
Okupu drogiego fkrzynio. 
Witáy wnetrzae Bofkie oko, 
Krorym pätrzyfz w świat głęboko. 
Serce ranne BOGA mego, 


20: Godzinki 


Ná Krzyżu zdwiefzonego. G 
JEZU włócznią prze podz iony, 

Nawieki. bądź pochwalony, Jc 

۱ do Boku twega, RE 

"Pozwol zażyć zdroiu tego. B 


Ghwatcie Pana wizy (lkie &c. iśko wyżey. 
Astyfona. Przyfzedłifzy do JEZUSA, gdy 
uyzrzeli iuz umárľeco, nie łamali goleni ie- 
go: ále ieden z żofnierzow włocznią otwo 
rzył Bok iego, y. natychmiaft wypłynyła 
krew z wodą. foan ۰ 
AR" Oycze naf Gi, 
w. Panie wyfłuchay modlitwę &c. 
Modimy fię. EH 
NES nas Zbawicielu náfz Krew twoia | 
"y. woda, ktora z boku twego przenay- 
$wictízego wypłynyła, omyie, abyśmy zbá- 
„wienie palze, ktore w ranach twych być u- 


znawamy, (kutkicm otrzymali. Ktory ży- | " 
iefz, y kroluiefz, z Bogiem Oycem Xe. "|! 
NA NIESZPOR. md M: 
w. Bože pofyictz fie ku wípomoženiu &c. > 
¥: Chwała Oy cu, y Synowi &c. 1 : 
H Y M N, 1 
Do Ran Wfyfikich. | 

H 

| 


Gov fmutno fłońce zachodzi, 
Jozef do Krzyzá przychodzi. | 
Abv Panfk:e:Ciáľo święte, Ee 
w pron iwoy aa z Keja Zdicte. > 
Gwo- 


O PiącjteRAnach P. 7. si 

Gwoździe z Krzyża wybitaig, 

Rany w Ciele SOhawiaia. 
]ezmy wfzyfcy ie calować, 

Pánu zá Rany dziękować. 
BOG Oyciec ácz zagniewany, 

Skoro poyźrzy na te rany. 
Odpušci nam wfzyfikę winę, 

Na przemożną ich przyczynę. 
Te rány Fortecą znamy, 

Miłofierdzia święte bramy. 
Ta nam z Niebá jelt obrona, 

Krwią Baranka przyniefioną. 
Chwała tobie nafz obrońco, 

JEZU niech będzie bez końca. 
A mnie nzyfłodfzy moy Panie. 

W tym Pizybytku day miefzRänie Amen. 
Chwalcie Pána wfzyftkie Narody ۵ 

go wfzyfcy ludzie &c. táko ۰ 

Antyfond, Mąż Jmieniem Jozef, Senato- 
rem będąc, mąż dobry y fpráwiedliwy, (ten 
nie zezwalał ná rády, y uczynki ich) z Ary- 
mathyi miafta Judzkiego, ktory też y fam o 
czekiwał Kroleftwa Bożego, przyízedfizy | 
do Piłata; profi? o Ciało JEZUSOWE, y 
zdiąwfzy uwinął w przescierádľo, y polo: 
żył go w grobie wykowänym, w. ktorym 
1012626 żaden nic był położony. 

Jyczę naj Oc. 

y. Panie wyfluchay modlitwę Xc. 


Modi- 


Godzinki 
Modimy fie. 2 | 
N/yfodtzy Panie JEZU Chryfte, przez J 
| to odnowienie Ran twoich, przy fkła. 
daniu Ciała twoiego Nayswietizego z Krzy- 

. 24, profiemy cię odnow w nas wdzięczność c 
za tikie dobrodzicyftwo twoie. Ktory ży. 
icíz, y kroluicíz, ná wicki wiekow Amen. y 

NA KOMPLETE. p! 

W. Náwroč nas Boże Zbawicielu náfz, 7 
BY odwroć gniew twoy od nas. 1 
y Bože pofpiefz fie ku wípomozeniu memu 
E. Panie pokwap fie ku ratunkowi memu. 

w. Chwała Oycu &c. g- Jak byłą &c. 

| RR HY. M-N: 
WW 7Pžmy fpiefzno ku grobowi, 
ss J Gdzie cześć dáia JEZUSOWI, 

Przy patrzmy fig Pánu chwały, 

„ Jako wfzyftek 0 zbolały, 

Głowa od ciernia przekľota, 
Twarz plwocin pełna y błotaż 
|. Oczy z fiadh krwią fpieczone, 

„ Utlá żołcią napełnione. 

 Przeyźrzyfz przez Ręce y Nogi, 
W fżędzie obaczyfz bol frogi, 


22 


„Potargane fą w nim żyły, - 
Wynifzczone wfzyftkie fly. : Se € 

Te Rány- gdy oleykami ۷ 
Mafzcza Uczniowie, ty łzami 


Poleway o dufzo moia! 


O Piąci Ranach P. 1. 23 
Taka ieft powinność twoia. 


zen JEZU drogo omśfzczony, 


ła. 
1۳ 


2 


Ys 
n. 


lu 


Bądz na wieki pochwalony. 
A przez te twe cięfzkie Rany, 
Bądź nam grzefznym ublagany, 


SC. Chwalcie Pana wizyftkie &c. iako wyżey. 


Antyfoná. Jozef z Arymáthyi zdiął Ciało 
JEZUSOWE, przybył v Nikodem, niofac 
przyprawę myry, wzięli tedy Ciało JE- 
ZUSOWE, y zwigzáli prześcieradłem z 
wonnościami. 

Oycze naf ۰ 
y. Panie wyfľuchay modlitwę &c. 
Modimy fig. ۱ 
Panie JEZU Chryfte, Synu Boga 2y- 
wego, poftaw Krzyż, Rany, y smierć 
twoię, między fadem twoiem 4 dufzą moią, 
| 4 racz mi dać łafkę y miłofierdzie, y wizy- 
ftkich grzechow odpufzczenie. Kościołowi 
twemu, y Pańftwu temu pokoy, y zgodę, 
| umarłym wieczne odpocznienie, 4 nam“ 
| grzefznym Żywot, y wiekuiftą chwałę. Kto- ` 
"ry Zyieíz, nawieki wiekow Amen. 
| POLECANIE GODZINEK. 
OT. JE ZU ciebie profzę, 
1. Gdy twe Rány utty głolzę: 
Wypifzze fam na fercu moim, 
Krwią zmoczonym palcem twoim. 


Niech w nim czytam miłość wielką, 
Y bo: 


24 Litania 
Y boleści przykrość wfzelką, * R: 
Ktora dla mnie ucierpiałeś, 
Gdy mnie śmierci wydzierałeś, K 
Niech ich pamięć we mnie żywa, l | 
Do wdzięczności fłufzney wzywa. | 
Abym tobie ztwey pomocy, [Pr 
Dzięki czynił wednie w nocy. é 
BREJA NIA 
O Pigciu Ranäch Przenayświętfych Re 
Zbawiciela náfepo. | 
Yrie eleyfon,  Chryfte eleyfon. Pr 
Kyrie ۰ 1 
bryfte Ukrzyžowány uflyfz nas, [Br 
Coryfte UkrzyZowäny wyfluchay nas. "Fc 


Oycze z Nicbá Boże, Zmiluy (ic nád.námi;| Zi 
Synu Odkupiciclu Swiátá Boże, Zmiłuy fie. Sk 
Duchu Swicty Bože, Zmifuy fie nád nami 
Swięta Troyca iedyny Bože, Zmiluy fief Sk 
Przenay swiętfze Rany JEZUSOW E, Zmi- 

.  faycie fie nád nami. Pe 
Riny ubo(twione, Zmiłuycie fie nád námi.) Pu 
1 Rany Krew przenaydrożlzą z ficbie wyle-, 


‚wäigce,  Zmiluycie fie nád námi.) [O 
s Rány niefkończonego waloru, y zacnosci, | € 
Zu ifuycie fie nád námi. L 


2 Rány pokoy pożądany przynofzącę, Zmił, Z: 
“Rány Boga Oyca zagniewáncgo błagalące, W 
^ —  miluycic fig nád námi. | 


| 


“Rany 


O Piąciu Ränach P. 7. 25 
Rany przedziwną fłodkość w fobie zamyká: 
lące, Zmiluycie fic nád nama 
Krwawe Rubiny Ciało JEZUSO WE; 02057 
wnie zdobiące, + Zmiłnycie fig nád nim 
ZUR 
ie Casey Am 
Słońce praechio- 


Gwiazdy światłością fw gia 
dzące, 7 miłnuycie fie nad zu. 
Roze mityczne wonnosci cnor -SWIĘTY ch 
z ficbie wrdawaigce,  Zmiłnycie fie nád: 
Pracdziw:e Bofkiey mądrości zniki, < Zm: 
Krolewfkie Dufz Swietych pałace, Zmifny. 
[Bramy Nicbiefkie, Zmiłuycie fig nád námi 
Fontanny wod żywych, Zmiłuycie fig na 
i. Zrzodłi żywota wiecznego, Zmilny: he; 
©. Skrzynie nicofzácowánych zafług JEZDSO: 
ij WYCH, Zmilnycie fig nad ۵ 
بو‎ Skirbnice fak, y dirow #ofkich nieprzcbráziť? 
WAZA Zmiłuycie fig nád námi: 
| Pożądane wiernych Pańfkich pızyb} dae Zh 
Puklerze wízyftkich nadzicie w wes pohľad: 
[ dálacych, Zmiluycie fig nad EN 
| Opoki Wiáty świętey, Zmiłuycić fig nad: 
Cyrografy odkupienia ná(zego, Zmmih ; 
Znaki zwycięftwa JEZUSOWEGO; Zi. 
if. Zaftawy chwały wieku ftey. Zmiłuycieh 
| Wyraźń miłości, JEZUSOWEY przbetws 


ve 
Q^ 


nam charaktery, Zmiłnycie lię nad fang a 


ipte 


Litániá | 

Apteki fkuteczne lekarftwá w fobie maigce, ¢ 
Zmiłuycie fię nid nami. bs 
Gromy nieprzyjacioł nafzych, Oc 
Miftrzynie dofkonałości, mj Oc 
Podniety miłości Bofkiey, + SM) 

Zwierciäd?ä bez zmazy wybranych S| 
Pańfkich, 5 Ba 
Pięć miaf ucieczki, m. 
Pięć kamykow Dawidowych, SĘ Bar 
Pięć przyfionkow ladzawki Jerozolim- BE! 
fkiey, a ES 
Uzdrowienie chorych, B (K : 
Pociecby utrapionych, “A y 

^. Wipomożcnie wiernych, Ni 
> Wefele Aniofow, = V. 
s Radosci Pätryarchow, ELA 
1“ Obietnice Prorokow, ES ¥ 
| Utwierdzenia Apoftofow, ` Ly pe 
“> Zwycięftwa Męczennikow, 5 Y 
.  Mifirzynie Doktorow, BER. 

| „Pociechy Wyznawcow, IE 

Ozdoby: Pänienek, BE 


‘Korony Wfzyftkich Świętych, 


“ Rány Jezufowe. 


Od 


c 


Jd nagłcy, y niefpodzianey Śmierci, "Wyb. | dd 
Od moru, głodu, y woyny, Wybawcie n. b . 
Od zapalczywości Bofkicy, — Wybawcie n. 1 


Od grzechu każdego, Wybawcie nas ~% 


O Piąci Ránách P. f. 27 
Od ducha nieczyftego, Wybawcie nas Rany 
Od fide}, y pokus fzätänfkich, Wybawcie, 
Od ftra(znego potępionych dekretu, Wyb, 
N Od mak piekielnych, Wybawcie nasi 


ace) 


B! My grzeízni wolamy, | Wyfluchaycie nás 
cy Rany Jezufowe. 

8, Baranku Boży, ktory gładzifz grzechy swia- 
sł ta, Przepuść nam JEZU. 
«A Baranku Boży, ktory gładzifz grzechy éwiá- 
Bl tá, Wyfłuchay nas JEZU. 
= | Baranku Boży, ktory gładzifz grzechy swiá- 
3 TE Zmiłuy fię nad nami JEZU. 
=) Kyrie eleyfon, Chryfte eleyfon. 

N! Kyrie eleyfon. Oycze náf ($e, 

B Ly. Przebili Rece moie, y Nogi moie, 

g Rt. Policzyli wfyfikie kości moie. 

2r W. Stato fig ferce moie iako wofk topniejący, 

4d R. W posrzodku wnętrzności moich. 

O Ey. Panie wyfłuchay modlitwę moie, 

3 WBt- A wołanie moie miech do ciebie przyidzie, 

si MODLITWA. : 

A Pre JEZU Chryfte, ktorys z Nieba 2fta- 
y E pił, y Krew twoię naydrožíza 212610 


Ran twoich przenayswietizych na zgłddzę”” 
‚Nie grzechow nälzych wytoczył: ciebie po- 
| kornie profiemy, aby w dzień fądu'po pia“ 
Wicy twoiey byliśmy godni ufłyfzeć: podźa 
‚Sie błogofłwieni. 


Jo 
1. 
" 5 

Bože 


cuo DE 


z: Modlitwa | 

۱ oże ktory ۱28۱۵2۵02۵8۴80 Syna twe: 

go ی‎ Ranámi dufże náíze odku: 

pic, y poświęcić raczyłeś, dav to profi: my I 

cię pokorni c; ábysmy ktorzy tych Ran przej ^ 

nayswigtizych ciefzemy fie -chwaleniemj 
twoig takže zawíze y wízedy mogli fig cies 8 
(zyč Izczegulng opiekg y obroną. Z 
Boże | ktorys dla nas Synowi twoiemu| ^ 
pięć Ran bolefnych na Krzyżu podiąć dopu.| 14 
ścił, abyś pres moc od nas odpę: ód 
| dził: dopusé profiemy cię flugom twoim, f^ 
żebyśmy zmartwychwftania chy wały doftąpili ię 
..* Boze, ktotyś w Ránach Syna twoiegop 
Światu lekarftwo fprawić raczył, proficmyp 
+ eię, abys lud twoy niebiefkim ‘darem obda-f 
"rzył, žeby dofkonafey wolności doftąpił, yp 

do zywotá wiecznego poftapiť. | 
= Panie JEZU Chryfte Svnu Boga Ży: T 
wego; ktorys dla zbawienia świata ná 26۰ ۲ 
wie Ktzyżowym pięć Ran podiąć, y z nich], M 
3 ee Krew twoię na zbawienie 
ماه‎ nafzych obficie wylać raczył, ciebie 
A pokorn jie profiemy, abyś po zeyściu nafzy dl T 
21 tego świata wewrota Rayfkie weloło namp "4 
wis dopuścił. Ktory žyieíz, y kroluielip; 

ná EIER: wiekow Amen. 
KO. 
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f. Swiat odkupić raczył. Przydaiąc do każdego po- 
klonu Pacierz. To Nabożeńfiwa tak fig podobajú ۰ 

„bu Chryftufowi, że chcąc go bardziey do niego zAchg- 
| uć, pokazał mu fig z Ránami odkrytemi, Žáprafatge 
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KORONKA 
Przenayświctízych PiaciuRanChryftufa Pana. 
CY Koronka fwoy Początek ma, y zalecenie, od 

famey Nayświętfcy Pauny według świadectwa 


| Blogoftawioney johnny, rolowny Francafkicy Panien 


Zakonnych pad tytułem Zwiaftowania Nayswigtfey 
Panny, Fundatorki. Ktora ná každy dzitú pozdrawia» 
ine Kany Pańfkie, y ná pamiątkę ich po pięć Pacierzy 
odprawuiąc, J piącią gwoździami frebrnemi ۵ 
pierfi [woje dręcząc, przyznatá to przed drugiemi, že 
i4 tego Nabozenfiwä fama Przenaydofłoynieyfa Panna 
nauczył. To Nabożeńfłyo zalecił y fam Chryflus 
Blog» fléwionemu Hermanowi, Zakonuikowi Domini 
M owietegn, ktory ná kiddy dzień czcząc Rány JE 
ZUSUMWE, upada? ná koláná firoie, mowiąc naba- 
nie, Kläniamy fie tobie Chryfte, y błogo- 
fiwiemy ciebie, izes przez Krzyż twoy 


80 do pocatowania ich. Do ktorych Blogefliw:ony Her- 


| Mah 2 wielka uczciwością przyfiąpiwfy taką a vb 
„tAdość ná fercu f'iym uczuł, iákoby Niebiefkg wie. 
oh Póńfkich był napełniony fodyczą. 


Podobną tifke oświadczył Zbawiciel y Mechtyldzie 


| ŚWiętey. ktora pobudzarąc Corki fwoie Duchowne de 


mile- 


Koronka . 
mi ości, I 4 piąci Ran Pana FEZUSOM 
WYCH, częfłokroć. ie napominała: aby ná M 
ich na każdy dzień odprawowóły po pięć Pacierzy, y 
tyleż pozdrowienia; Ktore Nabozenffwo tak mile را‎ ۱ 
Pánu Zhávicdelovi, że pokazawfy fig z Ranámi o4 © 
#vártemi, rzekł te flowá. Wiedz otym Corko| 
moiá ze Oyciec moy przedwieczny roz: 
gniewany będąc, niczym: fie predzey, y ła. 
twiey ubłagać nie da, iako Ránámi memi, 
ná ktorych pamigtke, kiedy kto odprawuie| 
. po pięć Pacierzy, y po icdnym Pozdrowie:| 
niu, przedziwną ztęd ma radość, y ucieche, 3 c 
Zawiera w fobie tá Koronká pięć części ná ktorycb 
trzebd mowić po pięć Pacierzy ná pamiątkę piąciu Rat 
C Pańfkich, ofobney części ofubną Rang przydaiąc,y kro 
tho uważając iaką bolesť Pan Zbawiciel cterpiat, gdy 
E mu tę Rang ręka katowfka zadawała. Zá każdą cage 
. Stig udzie jedno Pozdrowienie Anıelfkie, ná pamiątkę | 
boleści Panny NaysWigtfey, ktorą cierpiała z owtyy 
-Rány Pánu em zádanty. 5 
| „Na końcu trzebń mowić pięć Pacierzy ná 6 
^ skg piębiorga naczynia Meki Pańfk. ey, to jeft trzechy, 
Gwoźdżi, Włocznie, y Krzyża Świętego. Naojłatkuć . 
"Wierzę w Boga Oyca &c. odprawić: Dla tal 
معط‎ odprawowania podare fig [pofcb taki. 
E © Ten Hymn od Bożego Narodzenia áž do Pofl 
. pieva fi = AR > ao. o fig. uiu 


\ 


Piąci Ran 7 $t 
Qumey. Wital Pan Chryftus Zmartwych nt: 
tkęnie RC. 

Innych czafow. według Pieśni Bernarda 8‏ زو 
yh JESU dulcis memoria.‏ 
Us UA UA t US‏ کا Fm um w wh WA un‏ 


“| Spoľob odprawowania Koronki Ran 


tol Pana Chryftufowych. 

T, HY M N. 

a Ay fele Dufzo Pańfkie Rany; 

15) Ktore JEZUS ukochany, 

ie) Cierpial dla twoiey miłości, 
ex! Znofząc 2 ciebie nieprawości: 
el Oddaway im wfzelkie dzięki, 

chł Pamiętaiąc ná ich męki, 


Bo mafz przeź nie okup drogi: 


an! 7 sg ^ 
ait Y otwarte Niebá progi. 
7 W nich matz fkárby nieflyehäne, — 
d W miľofierdziu nieprzebräne? 
"E Z ktorych wfzyfcy łafkę świętą: 
f Biorą chwałę hiepoiętą. 
J| Z nich Święci Herubinowie; 
Wfzyfcy Niebiefcy Duchowie 
a Niewymowną radość czuią, 
D. ..— Gdy fig ná nie zápáttuia. 
M "One JEZUS uwielbiony, 
| Ná prawicy pofädzony, 
T Prezentuie Oycu fwemu, 
| Jednaiac láfke grzefznemu. 
/ W nich lekárftwá zárázent, ` 
| W mich pociechy utrapieni, 
j W nich niech obrony” fzukaią; 
Fontanna -C Ktotzy 


\ 


i 


Ktorzy je 
Więc fig i 


aluiac ie 


d s 
„Koronká 


w pamięci mig, 


m/wízyfcy klániaymy, 


pozdrawiaymy. 


Wychwalaymy ie ufilnie, 
. Suplikuiac do nich pilnie: 
©! Fontanny purpurowe, 
Bofkie zapály ۷۵ 
"wawemi gaście kroplami, 
Przyczyniaiac fię za námi. 
Drogie kleynoty wieczności, 
ocą wälzey wízech mocnoáci. 
Krufzcie twarde ferca fkały, 
Zeby ku wam afekt miały, 
Badzcie gośŚcińcem błądzących, 
Nadzieią pokutujacych, 
ycie nam upámietanie, 
sę Lekkie Przy śmierci (konanie. 
* ^ Gdy będziem ná 121 pozwáni, 
Se Twoie JEZUS Swięte Räny. 
Niech fkutecznie nas ratuia, 
1 wieczay żywot däruig, 
Skończytoky ten Hymn, żegnając fię Krzyżem 
+ Świętym, mop: 
¥. Bože ku wipomożeniu memu w 
„BR Pdnie-ku ritunku memu potpieíz fie, 
y. Chwałi Oycu, y Synowi &c. 
aż : MODLITWA. OX 
C Przddwicczna mądrości, Nayfłodfzy Pá. A 
nie JEZU Chryfte, dla nas zraniony y 
ükrzyzowá Dy, profiemy cię pokornie bys 
E ١ wy 


eyzrzyi, 11 
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wyłączył myśli nafze, żeby do rofpämie- 
tywania, y wielbienia Ran twoich Przenay- 
świętfzych, (polobne były. Nipilz o fode 
ki JEZU! bolefne Rany twoie w fercach mae 
'fzych naydtożfzą y` nieprzepłaconą wią 

twoig, aby ich pamiątka uftawicznie w mas 
krwała, y miłość przeciwko nim na każdy 
(dzień w nas fie fzerzyła, y pomnazafa. 0 
liedyna pomocy nafza Zbawicielu nafz dro- 
ig! dopomoż łafką twoią Świętą nam ufo- 
|mnym, y niegodnym flugom, y ۶ 
[kom twoim, ktorzy pragniemy wielbić; 
Lchwalié, y pozdrawiać Rany twoic Prze* 
[my$wietíze, abyśmy to mogli odprawo- 
| wać z naygorętfzą miłością twoig, y Z nay 
| więkfzą uczciwością, y przyfioynością, ۰ 
faym przedfięwzięciem ku chwale twoiey, 
"y kunäfzemu, y całego ludu Chrześciań- 
i fkiego zbawieniu, ku porátowániu duíz w 
Í Czyfcu będących. A žeby tá Koronka náfzá. 
| Máieffatowi twemu świętemu przyiemniey- 
Mza była, iednoczemy ią ze wízyftkiemi nie- 
1 fkończonemi męki, y śmierci twoiey nie: 
| Winney zafľugámi, y Nayswierfzey Panny 
| MARYI Matki twoiey, y z chwąłą tych 
9$ wízyftkich Świętych ktorzy teraz na Niebie 
| y ná ziemi Jmię twoje święte wielbię, y wy: 
| chwalaig Amen. 

C2 Tita 


34 Koronka i 
Verekäige fie 0 przyczynę do Mátki | 
۱ ` Bolefney mow: i 
W. Modl fie 24 nimi Święta Boża Rodzi! 
cielko, A 
BŁ. Abyśmy fie ftáli godr 
hryftuiowych. 
Modimy fie, 
O: Naychwalebniefza, 9! nayczyfifza, ZĘ 
Nayświęcfza Krolowa Niebielka, Pán: 
no, y Mitko Boga nafzego JEZUSA Chry: 
ftulá: profiemy cie pokornie, pomož nam! t 
poważną Przyczyną fwoią u و‎ ۱ 
Syná twego, y uproś nam, ibyśmy Rany ie? 
80 Przenaydroż(ze peľne Niebiefkiey fod: 
kości, y godne naywyz(zey uczciwości, god 
"sc dzie chwalić, "bľogofľawič, y pozdrawiaćj 
mogli, y acbysmy od nich w potrzebáchi 
näfzych obrony, pomocy, y pociechy, 0104 
bliwiew godzinę smierci doználi Amen. 
Wzywaiąc WE ftkich Swiętych moy: — © 
Poz badźcie nam na pomoc Wizyfey 
2A Święci Aniołowie, y wlzyfcy wybrani 
Panky, 4 wefpo? z nami wychwalaycie, 90 
| gófawae, pozdrawiaycie Rany Chry ftuff? 
41; JEZUSA bo przez nie odkupił świat Amen. i 
: do pozdrowienia Kan Panfkich, nail. 
od Rany Prawey Reki; ktorey froga be Y 
Nabužnie przywitaff ią % ten Jbofob. 
digna Wilay 
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1emi- obietnic Pźni 7 
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Przyjłępurąy 
przod Pocaniejć 
A dese Haide 


Piąci Ran P, 7. *. 39 
Wir: ranna Reko prawa, 
Bądź nam | przy s: mierci łafkawa, 
lai? Poflaw nas po práwey ftronie, 
Przy twym wiekuiftym Tronie. 

ini Potym mow pięć Pacierzy,y redno Zdrowaś, alko dzies 

| fęć rázy, Jezufie dla nas zrániony, y ukrzyzo- 

| wäny, Zmifüy (ie nád námi. Ama offatku Pa- 
ol. eierz, y Pozdrowienie. Chwafä bądź BOGU w 
d Troycy iedynemu, Oycu Synowi, Duchowi 

| Świętemu: Temu ktory ieft w perfonách 
uj | troiäkı w Boftwie icdnaki, Y Matce lego 
n wielkim Zalem zdzietey Pánience ۰ 

Modimy fi fs. 

" 2406 pochwalona, + 7 pozdrowiona, od 
of 4#wízelkiego (gta a Ręko prawa, Pana 
Y nälzego JEŽ USA Chryftufa, dla nie (präwie- 
ch? dilwych, y niep przy ftoynych uczynkow ná- 
94 fzych do Krzyż 24 lromotnic przebira, fpraw 
to przez boleść twoię, aby rece náľze wes 
| poł z Chryftufem Panem ukrzyżowane by- 
ye ły, y ivż go więcey nie krzyzowály. 
id ó Rok milofierdzia! zgrzefzeliśmy 
„Ji przeciw tobie, zmiłuy fie nad nami. 
af w. Modl fie zá námi S Boźa Rodziaclko, 


| ha € hryftufowych. Moilr we fie: 
pa N Aysmnctíza Panno MARYA, Pani sefzy- 
ftkiego świata, przez wićlką bolesc twg« 


ue) m. Abyśmy fie ftáli godnemi obictitic Pá- 


* 


36 Koronka | 
ię, ktorgs cierpiaľá ná ten czas gdy Syno; 
wi twemu naymilfzemu prawą Rękę a 
Krzyża przybiiano , "uproé nam u Syni 
twego, áby dufze näfze ozdobił uczynkami w 
dobtemi, y cnotami Swiętemi Amen. [g 

REKA LEWA [k 

Uważdiąc te praywita ig temi flowy. ES 
V Itay Ráno Reki lewey, In 
Wybaw nas.od nedze Ewy. 1 
Ofłodz nam wfzyftkie przykrości, 1 
Záprawuy do pobożności. | 

Potym mow pigé Pacierzy, y Zdeowás arya 6۰ ál 
ná końcu: Chwala bądz Bogu bc. iáko Wyžey. © 
Modimy fig “Ab 

pochwalona, y pozdrowiona odl:‏ مشخ 

AŽ wtzčikicgo ftworzenia Reko lewa Panál 
malego JEZUSA Chryftufá dla opuzczenia 3 
j(ego dobrých uczykow ( ktorcsmy. po- | 

winni byli czynić ) zraniona, y Krew obfi- 
ie 2 fiebie wylewiiąca, proficmy cie przez || 

_twQię, dbys wfzyftkie opufzczenia 

1. yniedbalftwa náfze. przed ¢ 
bryftufa Páná zakryfá, y tias. | 

80 potępienia obroniła. 

"fkawa bez Ciebie nic nie mo- E 
9Z nas ułomnych: 


Piąci Ra P. ۰ 37 
H Modimy fie. 
AN $wietfza Pánno MARYA, iedyna i= 
ná cieczko, „wfzyftkich utrapionych, przez 
mif wielką boleść, ktorąś cierpiała na ten Czas, 
Jedy Synowi twemu naynulízemu lewą Kez 
| kę do Krzyża przybiiano, uproś nam tow 
| Syna twoiego, aby nie pomniał ná złości 
| náfze, śle one zgładził, mocą Przenayświęt- 
[ízey męki fwoicy Amen. 
| NOGA PRAWA 
| żając Rave tey Nogi phim itaff i4. 
tyt Rano Prawey Nogi, 
F Okup niefiefz nader drogi. 
| Ciebie fzuka duch nafz wizedzie, 
dł Niech złączony Z toba będzie. 
| 
| 


4 Potym pięć Pacierzy, y Zdrowaś Marya d. 
ai And końcu Chwała bądź Bogu ($c, jako mai 
: E. Modimy fig: : 
uu Adz pochwalona, y pozdtowiona, di. 
z | wfzel Ikiego tworzenia Neso’ prawa” Pas. 
1 f ná nafzego JEZUSA Chr; fiata, dľa zbawi- ; 
| 4 nia nafzego nie raz utrudzetia, å petya 
sb gwoździem żelazn ym nie m dont E og 

| bita. Spraw to przez bolesć twois; Aby" 

| gwaźdz nogi nafze, tak do przykazenı 
dkiego przy. bił, żebyśmy od niego. ae eg 
nigdy niewykraczali. > 

Q: Mego وس ره‎ vošci, chocia nie 


E 
i 
E 
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38 Koronka | 
godni iefteśmy, nie odrzucay nas od Gebie, y 
W. Modi fie zá nami &c. RB. Abysmy &c) 

Modimy fie. | 


| 
Nr wierta Panno MARYA, Páni y hd 
tronko nafza ofobliwa, Przez wielkąj k 
boleść twoię, ktoraé miaľá ná ten czas, gdyj P 
Synowi twemu naymilízemu prawą Noge! N 
do Krzyžá Przybiáno, uproś nam to áby-| d 
śmy od utrapienia Digdy nie uciekali, y pod} p 
ciężarem kłoporow fobie nie tęfknili, 
NOGA LEWA. 

Owatdige te Rane przywitaf ją, 

Tray Ráno w lewey Nodze, 
Na wylot przebita frodze. 
>. Zal nate, y pokorne dzięki, 

©, Prayimiy w nádgrode twey meki. 
os Pięć Pacierzy, y Zdrowaś Marya dec. 
Ani końcu Chwała bądź Bogu ($c 

SĄ c Modlmy fig. 

Adz „pochwalona, y pozdrowiona od 

fzelkiego ftworzenia Nogo Lewa pa. 
alzego JEZUSA Chryftufä, dla nälzego 
ftepítwá okrutnie przebita, (praw to; d- 

inż więcey ná twe Nogi święte no- 
wo2dzi nie gotowali, ale y owfzem 
elakich okázyi grzechowych fię chronili. 


‘ogo potęgi, upokorz nas, wywyfz | 
febie. R WATT 


„dáko wyżey, 
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el T Mod! fie zá nami c pz. Abyśmy &e. 


él Modimy fie 
| NTAyświętfza Panno MARYA, M átko mi 
4. | lofietdzia, przez wielką bolesc tw OS; 


al ktoras miała na ten czas, gdy Chryftufowi 
ył Panu, Synowi twemu ńaymilfżemu Lewą 
el Nogę do Krzyża przy bilaro; fpraw aby nóm 
«| dał świętą powściągliwość, y godne owoce 
1] pokuty prawdziwey Amen. 
RANA BOKU, y SERCA 
Pana nafzego JEZUSA Chryftufa. 
Te uważatąc przyw itaff ią w ten fpojob. 
7 ltay Serce rozdwoione, 
Okrutna włocznią zránipne, 
Przebiy nią nafze wnętrzności, 
A záprowadz do wieczności. 

Pięć Pacierzy, y Zdrowaś MAA dw. 

A ná koncu Chwals badź Bogu Ge. tako wir. 
Modimy fie. > ; 

1 Be pochwalone, y pozdrowione, od A 
I wízclkiego oe niifofierne See 
i Pána nafzego JEZUS SA Chryftafa "dla zo 
© tniey ku nam milości, okrutna? włócz 
|| przebite: day bigkaigcey fig darzy R 
۱ wolny do fiebie przyftęp, y befpieczime e 
| miefzkánie, żeby w tobie Er bfogotlá: 
'"wienftwá s idfzcgo zrzodło uftawicznie przes 
1 bywaid, sy wolą twoie świętą we و‎ 
pełniła, " Ot: 


EEE TER EZ n at t n 
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40 Koronka 
©! Serce Stolico miłości, fpraw to, aby, ni 
ferce nafze ziednoczone z tc bą było niej tv 
rozwiązaną miłością na wieki Amen. "pin 
W. Mod! fig zá nami &c. p. Abyśmy ۷ 
Modlimy fie. 
[Ayswietfza Panno MARYA, Matko | ( 
3 Zbawiciela náizego, przez wielką bo- |’ 
lesé twoię, ktoras miała na ten czas, kiedy B 
Synowi twoiemu iuż umarlemu Bok Prze- 
nayświętfzy włocznią przebito; uproś nam | 
To, aby ferce nafze nic infzego nie mifo- 
.walo, tylko BOGA famego, iako naywyž- | 
fze dobro Amen. : 
“Na pámiatke trzech wofdzi, mow trzy Pacierze, 
cines Madimy fie. 


Panie JEZU! iedyny fkarbie nafz, bez | 
"AJ którego ubodzy icttzémy, bfogoffawie- | 
; pozdrawiamy gwoździe, ktorcmi Prze- © 
۱ tize Rece, y Nogi twoje do Kizy- © 
rzybité były: profiemy cię pokornie, | 
zybiy dufze náíze gwoździami świętego | 
161813 Amen. 
Na pamiątkę włocznie mow Pacierz. 
ZModimy fig. 
۲ Pinte JEZU, żywocie dufze naßey, 
ez ktorego úmieramy, tlogoftawie- 
y pozdrawiamy Włocznię, ktorg Rok p 
Przenayświętfzy przebity był: prole- | 2 
- ; 4 "my 


| Piąci Ran ۰ 41 
by. my cię, zrań ferca näfze włocznią miłości 
jie twoicy, dbysmy ciebie fámego nad wizyfikie 

infe rzeczy miłowali Amen, 

Cy ۳ Na pamiątkę Krdyza- Swiętego mow Pacier&u 

| Modlmy fig. 

ko | 0 Panie JEZU, przyfzła zapľato nálzá, 
9- | błogofłiwiemy, y pozdrawiamy Krzyż 
dy | Przenayświętfzą Krwią twoją poswięcony, 
e. | 4 profiemy cię pokornie, użycz nam niego - 
m | dnym tey łafki, abyśmy z tobą na Krzyżu 
o. | przybich byli: y żeby nam świat był ukrzy- 
z. hżówany, á my światu Amen. 


ll Mow: Wierzę w Boga Oyca ($c, 
dy. Kľaniamy fig tobie Chryfte, y bľogoftá- 

| _ wiemy ciebie, (czydż, |, 
z | R. Ześ przez Rany fwoię świat odkupić ra.“ 
T 1 Modlimy fig. x 5 
> 0 Panie JEZU Chryfte Synu BOGA zy: 
“EN wego, poftaw Meke, Krzyż, y Ray * 


v 


itwojé, między fadem fwoim, 4 dufzą DOI - 
o teraz, y czafu godziny śmierci mommy, a 
racz mi dać łafkę, y miłofierdzie, "Zyvypd- 
ży umarłym odpocznienie, y grzecków.ąd; 
Pulzczenie, Kościołowi twey Pay 
, [emu pokoy y zgodę, a nam grzefanym Zý 
1 de: y Scickuifte chwałę. EM ES 


TT مج‎ 


i Racz być miły Pánie ludowi: twemm: gr 
. | Bractwii twemu Poświęciciclem, y SOL > 
Zen 


 jrzeżegnawiy fie zacząć: Boże ku wípomože: 


„Anıeljkie. Na końcu Wierzę w BOGA &c. Í 


5 ŚW Jmie Oyca, + y Syna, E y Ducha & 
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42 Korenka | 
żem, aby Nayświętfzych Ran twoich obro! B 
ną zálzczycone, tobie fig y obcowäniem poy Y 
dobaľo, y wolną myslą uflugowato Ktory, 8 
żyielz, y kroluiefz, ná wieki wiekow Amen.. 

POLECANIE KORONKI. 

! Panie JEZU Chryfte, Zbáwicieln siał ( 

drogi, przyimiy profzę tę koronkę o 
demnie w oney mifosci wielkiey, w ktorey| f 
pięć Ran ná Ciele twoim Przenayéwietízym| t 
odniozłeś, á zmifuy fie nademng flug3 two: 
im nicgodnym, y nad wizyfikiemi grzefzni: 
kami, y wfzyfikm wiernym; tak żywym,ł 
12۳0 y umarłym, day miłofierdzie, łatkę, 
odpufzczenie, -y żywot wieczny Amen. l 

Tę Koronkę ktoby cbział krotko odprawić, wolm 
mu będzie wyfie Himny, y Modiitwy opuściwfy 


niu &c. Chwałi Oycu &c. Potym ná každej“ 
części odprawić pięć Pacierzy, y iedno نس نت‎ ` 


) 


3 


2 
F 
1 
4 
€ 
1 

| 

| 

| 

۱ 


RE‏ کب ره رب جر بر ۳ جر 
KORONKA WESOŁA €‏ 
O Piąciu Ránách JEZUSA Chryflufa $‏ 


Pand náfego. 


Świętego Amen. ., A 


`: ¥. Bože ku wfpomozcniu memu weyžrzyji, | 


B- 


Piąci Ran P. 7. 43 

ro. g. Panie ku ratunku memu pofpiefz fię. 
po. ¥ Chwała Oycu, y Synowi, y Duchowi $. 
ory, R Jak była ná początku, y teraz, y zawize, 
cnn. y na wieki wiekow Amen. 

| 2 Modlmy fig. 
oy! pem świata wfzyftkiego, wefele Kro- 
0: leftwá Nicbiefkiego, rofkofzy nayczyfte 
rey fza dufz ludzkich, Panie JEZU Chryfte,kto- 
m| ry chwalebnie powftaiąc od uniarłych, oraz 
10:| z pigcig Ran Przenayświętfzych z grobu 
ni| powftałeś, y one w ciele twoim uwiclbio* 
mi nym ná wieczną pamiątkę zoftawilcs: pro- 
ke! fzę cie ufilnie, racz wypifać ná tablicy fere 

| ca mego ták flodkg miłość Ran twoich 
m Przenayświętfzych, áby we mnie nigdy pie- 
jfi! pamięcią zmazaný być nie mogła. O! wie- 
że. | "czna radości moia, Zbawicielu moy drogi, 
dji użycz mi tey łafki, ábym piąciu Ran two- 
nie ich Przenayświętfzych uwielbionych obro- 

| ną opatrzony, chwalebną ich pamigrke, Z 
Hi weíelem mogł odprawować, y z ۳ 

| tey ich chwały, tu y w Niebie welche fig 
| bá wieki wiekow Amen. 


` Wzywńiąc. wfelkiego fiworzenia do wielbienia 
| Ran Pańfkich mow: 
| V Licluia, Alleluia, Alleluia, Daycie chwa- 
A 442 fe Bogu wafzemu, y przenayświętfzym 
Di Ránom iego wizyicy fludzy iego, y ktorzy 
| - fig 


44 Koronka ۵ | 
fig go boicie, mali, y wielcy, Alleluia. AL; C 
bowen krolował Pan Bog ná(z wizechmo-) 
gący: wefelmy fig, raduymy fie, y day my "i 
mu chwałę, iż przyfzło wefele Barankowe, | 
Alleluia. 

Niech uwielbione Rany Chryftufa JEZU: | 
SA chwalą Nicbiofá, ziemia, y morze, yi 
wfzyftko co w nim ieft, niech ie chwalą, y | d 
.wywyZízaig ná wieki, im cześć, im błogo: m 
. fławieńftwo, im dziękowowanie, od wizel- 
` kiego ftworzenia, ná wfzech mieyfcach, po 
wizelkie .rodzaié wiekuifte wiekow: Amen. 
Alleluia, Alleluia. 

Potym proydaff ten Himn, ee 5 ; 
Odzien ieft Baranek, ktory zabity ieft 
wziąć moc, y Boftwo, y mądrość, yf Głę; 1. 

y cześć, y chwałę, y błogofławieńftwo. | 
'Siedzącemu ná Tronie, y Barankowi bło- 
gofławieńftwo, y cześć, y chwała, y moc, | 
na wieki wiekow Amen. Alleluia, Alleluia. 
Pozdrowienie Rány Prawey Reki. 
WE Ráno práwey Reki, Alleluia, Alleluia, ' | 
Tys z chwałą powilalä zmęki, Alleluia, All, 
Day nam z náfzych powftaé złości, Alleluia, All. 
Do Bofkiey prowadz miłości. Alleluia, Allel. 
: ska Pacieťzy, Zdrowaś Marya Wc. Ná końcu. 
Ro jaa a Bogu w seine iedynemu 
OK 


| 
(ci 
۱ 
$ 


sá Y iw 


Piąci Ran P. 7. 45 
(j: Oycu, Synowi, Duchowi Swietemu, 
| Y Matce iego wielką chwałą zdiętey Pá- 
ay Mience Świętey. ; 
Potym catutac Rang prawey Ręki mow. 


e : 
i ( Przenaychwalebniey{za Rano uwiclbio- 
J- na prawey Ręki Pana nafzego JEZUSA 


y Chryftula, profiemy cię pokornie przez 
chwałę twoie, racz nas do zmartwychwfta- 
„| nia chwały doprowadzić, Amen. Alleluia. 
J.|. ¥. Modi fie zá nimi Święta Boža Rodzi- 
yo | &ielko, Alleluia. 
n| Bł. Abysmy fie ftali godnemi obietnic Pá- 
ma Chryftufowych Alleluia. 
۱ Modimy fie. 
f |'NTAywyzízy czci godna Mätko JEZU: 
e, >t SOWA, przez wielką radość, ktorą 
| maíz zę wfzyfikiemi Swictemi, patrząc na 
ار‎ uwielbioną Ráne prawcy Reki C Chry ftat: a JE- 
td 12USA, Syná twoiego naymilízego: uproś 
| nam zákochánie chw valy wiekuif (tey, y przy- 
۱ kładne ná tym świecic obcowánie Amen. 
i Pozdrowiałąc Ráne lewey Reki uwielbioney mows 
1, Łodka Rano w lewey Ręce, Alleluia, Alleluia. 
1. 1 Niefkázytelna po męcę. Alleluia, Allefu ia. 
f Gd rà nas śmierci Ściśnie trwogá, Alleluia; Allelu, 
Day ratunek Rano droga. Alleluia, *Alleluia 
Pięć Pacierzy, y Zdrowaś Marya Oc. 
Chwała bądź BOGU w Ttoygyg icdy nemu, 
&c. idko Wiege, ) Prze- 


Koronka Wefota , 
O: Przenayświętfza Rino uwielbiona le. bic 
wey Reki Zbawicielä na(zego Chryftuľa cz: 
JEZUSA, (praw to przez wefele twoie aby: 
śmy przcz cię mogli otrzymać wefele ży: 


wotá wiecznego Amen. Alleluia f 
y. Modi fie zá nimi &c. Alleluia; N 
R. Abyśmy fie ftali &c. Alleluia. | 

Mollmy fig. kg 


Aviasniey(za“ Corko Oyca Przeawiex tet 
cznego, Nayświętfza Panno MARYA, N‘ 
przez wielką radość, w ktorey opływafz ze, db 
wfzyftkiemi Swiętemi, patrząc ná uwiel. | fz 
biona Rang lewey Ręki Chryftufá JEZ USA: | O 
upros nam wefołe zawfze ferce w fłużbie| - 
Bozey, y twoićv, Amen. | I 
Pozdrawiaiqc Rang uwielbjoney. Nogi | R 
prawej, mow: > U 

Ogi prawey Rano świętą, Alleluia, Alleluia, | 

Z JEZUSEM do Nieba wzięta, Alleluia, All, | 

Obdarz nas twoig idfnoscia, Alleluia; Alleluia. | 

Y wieczney chwafy radością, Alleluia, Alleluia |. 
Pige Pacietzy, y Zdrowaś Marya dc. Chwała | 
bądź BOGU w Troycy &c. jáko wyżey. |) 
. Chwalge te Rang mow: —. 
0 Przenaydoftovnieyfza Ráno nwie'bior] 
na prawey Nogi Chryftufa, JEZUSA,! 
racz nam to'dać przez chwałę twoig aby-| 
śmy drogą. przykazania Pańfkiego wefoto 
bie. | 


| Piąci Ran P. 7. 47 
le, bieżąc, mogli przyjść do gory Syonu wic- 
lą eznego Amen. Alleluia. 
ya wy. Modl fig zá námi &c. Alleluia. 
ya gr. Abyśmy fig ftali &c. Alleluia. 
Modimy fig. 
Avmilfza Oblubienico Ducha Swiętego 
Nayswietíza PannoMARYA przez wiel- 
ką radość, ktorą maíz ze wfzyftkiemi ۶ 
es temi, pdttzge ná uwielbioną Ráne prawey 
A, | Nogi Chryftufa JEZUSA, uproś nam to; 
ze, aby dufzä nafzą niczego nie pragnyła, y nie- 
1. | fzukáľá ieno fimego JEZUSA, ná prawicy 
4: | Oycá Niebiefkiego fiedzgcego, Amen. 
ie | PozdraWiaigc Rang uwielbioną lewey Nogi mow: 
Ewey Nogi Rano Páňíka, Alleluia, Alleluia, 
سل(‎ Przez cig Marta moc fzatańfka. Alleluia, All. 
Rácz nas pociagnač zá fobas Alleluia, Alleluia, 
Niech wielbiemy BOGA 2 tobą. Alleluia, All, 


i Pięć Pacierzy, y Zdrowaś Marya e. 
Chwała bądź Bogu.w Troycy &c. iáko wyżey. 

JIA | Caluige te Rang, ۶ 

fa| Przenaydoftoynieyfza Ráno uwielbio- 


| na Lewey Nogi, Chryftufä JEZUSA? 
| profiemy cię przez chwałę, y wefele twoie, 
0+] rácz nam być wefelem, y pociechą na tym 
A," padole płaczu w frafunkich dufze nafzey 
a Amen. Alleluia. 
fo} v. Modi fig zá námi &c. Alleluia. 
| Fontanna D g. Aby 


H 
i 
a 


vad | 
| 
f 


48 Koronka wefoła | 
B Abysmy fie ftli &c. Alleluia, | 
Modimy fig. 
N oda Mátko Zbawicielá nafzego, RY 
przez wielką radość, ktorą napełniom ze 
icftes ze wfzyftkiemi Swigtemi, patrząc nálbio 
nwielbiong Rane lewey Nogi Chryftufa JEs nar 
294۵, uproś nam poftepek. w cnotach, y Par 
w dobrych uczynkäch obfitowánie Amen. jid 
Pozdeawiając Rang uwielbiona Boku, de 
J Serca moj: im 
R^» Serca uwielbiona, Alleluia, Alleluia. a 
Bądź na wieki pochwalona, Alleluia, Alleluia | 
Day nam w tym wygnaniu swiara, Alleluia, All, | 4 
Mięfzkać w tobie po wfze látá. Alleluia, All, A 
Pięć Pacierzy, y Zdrowas Marya Oc. 
Chwała bądź Bogu w Troycy &c. iako wyżej, n. 
Potym całując Rane fercá mow: 1 b. 
Naymifofierniey{z4 Rano uwielbiona m 
Serca, y Boku Chry ftutá JEZUSA! pro- بو‎ 
ficmy cię pokornie przez chwałę twolę, po~ ido 
ciągniy fkutecznie ferca naíze do fiebie, áby 1 
fię około tych omylnych rzeczy, y rofkofzy | 
świata tego nie bawiiy, dle zá tobą uítáwi- > 
cznie tefkniac, przez nabožne rozmyślanie: | 
w Niebie zawfze migízkafy Amen Alleluia. t 


¥: Mod! fig zá námi &c. Alleluia. I 
$. Abysmy fie ftáli &c. Alleleluia: | 
Mosimy fig. | dc 


Nay- 


| Piąci Ran P. 1. 49 
INTAyzacnieyfzy Kościele TROYCE Prze- 
nayswietlzey, Nayswietíza Panno MA- 
$0, RYA, przez wielką radość twoię ktorą mala 
ONA ze wízyftkicmi Swietemi, patrząc ná uwiełe 
ndlbiong Ráne Sercá TEZUSOWEGO, 5 
JE“ nam to, abyśmy tu w błogofławieńftwie 
1, ýPäňíkim, y w 'pokoiu żyjąc, po śmierci tych 
1. kddości twoich uczefinikámi byli amen. 
Ná pamiątkę trzech gwoździ, włocznie, y Krzyżk 
ISpiętego mow: „Pięć Pacierzy, y Zdrowaś Marya. 
Modlmy fie. 
Rolu wieczney chwały, Panie JEZU 
a ja A- Chryfte,day nam to przez miifość tv 9۰ 
lie, dla ktorey te pięć Ran Przenayswietizych 
2. pce twoim uwielbiony m zollawic Tracy» 
llt, aby gwozdzie, y wiocznia twoiá byłą 
= tam po'czoym przeciwko wízelakim nic- 
"+ jprzylaciołom náfzym orężem, 4 2 
=, "moy wybawieniem, y žywotá wiecznego 
b Moftgpienicm Amen. 
4 ) Potym moy: Wierzę w Bogá &c. 
| Y by. Race záchowaé zdrowo fługi twoie, All: 


71 2 و‎ A 
r Boże moy w Ránách twoich nádzieig 
| 
| 


luia 


"à pokladaigcych Alleluia. 
à Modimy fig 
Pánie JEZU Chryfte nayfłodfza ۰ 
| V7 Sci nafza! dzickuiemy niefkończoney 
|dobroci twoiey zá to, żeś miłościwie po“ 
| Dz ftáno- 


so Modlittvy | 
ftinowić raczył, abyśmy wfzyftko, co nam 
ieft potrzebnego, mieli przez Rany 6 
Przenayswietize. Dla tego my we wfzyftko 
ubodzy, ý niedoftatni, uciekamy fie do nich 
gorąco lupikuiąc. O Przenayswiet(ze Rá 
ny Zbawiciela náízego! oświećcie nas, 0 
czysćcie nas, ozdobcie nas, uzdrowcie nag, 
napcfniycie nas, ubogaćcie nas, brońcie nas, 
poświęćcie nas, zbawcie nas, ukoronuycie! 
nas, uwiglbiycie nas. Poświęćcie dulze nafze 
w Wízechmocnosci Oycá. Uzdrowcie u. 
myíly. nafze w mądrości Syna, Oczysécie| 
férce nafze. w dobroci Ducha Swiętego.| 
Wybawcie nas od wiecznego potępienia, dj 
domieśćcie nas wiekuiftego zbawienia Amen, 
14 Koronka fłuży od Wielkieynocy aż 
do Bożego Ciała. 


i 
È 
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MODLITWY 


۱ 

Przed spowiedzią sakrámentálng, y Ko: | 

: mung Przenayswietßa: | 
AJ mnie nędznemu nád wfzyftkie iod 
rzenie grzeíznikowi! O idk uporczý: 

y głupią, ftáľás (ie dufzo moia! o e 

zatwardziafo ferce moic!-Ze nie boleiefz, yt. 
nie kruízytz fig żałością, dla wielkości nic | 
prawo- | 


wą, 


— e m my Ml A). 


p! 
w 
k 
1 
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Przed Spowiedzią Sr 
priwości twoich. O Boże nieprzebrany 
w miłofierdziu! choyny w odputzczeniu, 
ktory niechcefz śmierci grzeiznikä ale aby 
fię nawrocił, y żył, racz zmiękczyć (erče 
moie, aby fie iu upamietało, boleścią 
fzczerą y żalem wielkim łkadło, že cię nay» 
więkfzą y niefkończoną dobroć do gniewu 
y pomíty pobudzało; niechay ferce moie 


należytą fkrucha, y świętą boiaZnia topnie- 
| je, y nad fwoiemi nieprawosciami płacze: 
| abyś tak o Boże moy! ferca fkrufzonego, 


y upokorzonego nieopuścił. Ratuycie grze- 
fina dulze moię ‘nicbiol4, ratuy mnie o 


| Matko miłofierdzia! ktora żadnego grze- 


| fzniká nie opufzczafz. Przybądź mi ná po- 
moc wierny moy Aniele Strożu, oświeć 
ferce moie, aby godną p pokutę zá 'cie(zkie 
złości fwoie czynić mogło. Użycz mi ty 
takže fkutecznego żalu twego, bfogofla- 
wiona wízyftkich grzefznikow Patronko, 
Magdalero Święta, niech przynaymniey ie- 
dna kropelka łez twoich pokutuigcy ch 
zmięfza fię z niegodnemi łzami moiemi, 
żebym mogł zá pomocą prawdziwey poku- 
ty twoiey zagniewanego BOGA moiego 
przeiednać, y przez tę Spowiedź moie od 


. niego wfzyftkich grzechow odpufzczenie o- 


trzymać Amen, 
AKT 


Modlitwy | 

ART SKRUCHY. nie 
Modlitwa pokutuigcego grzefnika, „cię 

U ‚iekam fie do ciebie nayläfkawfzy Pal do 
nie JEZU.Chryfte, ochłodo y Pociechy prä 
naymilfza dufze moiey; z płaczem gotzkim| bie 
{mutny przychodzę do ciebie rozpamietyj po 
waiąc przcízľe dni życia mego: y uważając ni: 


da 


w gorzkości .dufze moiey popeľnione nies fpi 
prawości mois. Dod nogi twoie boleść ze-Nup 
wnętrzną, ziak naywiękizym żalem نها‎ 
wam, nicfkończonego milofierdzia RE i 


- zebrząc, żebyś dzieło twoie nädemng wyko-| pr 


pal, ktore nie inne icf, tylko. zmilowaé fie, | m 
y odpufzczać grzefznikom; znieśże dziś nie) y 
prawości moic, ázmiluy fie nádemng.- Niel 
racz gardzić gľolem y łkaniem moim, oto | pr 
ia owieczka ftracona,-oto ia fyn -matnotra: k at 
wny, oto ia fott w złościach utopiony, oto | p 
ia Dawid winowaycá,. wracam fie do Oyco- (z 
wfkiey dobroci twoicy.. Ro: tak- wielkich iz 
wyfiępkach moich nieśmiałbym przed o- f 
blicze twoie pokazáč fie, śle ze wiem zd: ly 
pewne, iz žedncy ridości nie mafz w zatra« 
ceniu grzefznego, gdyż, żebym ia nie umie: Ld 
ral wiecznie, tyś zá mnie między bolescia- |; w 
mi ná Krzyżu umrzeć raczył, ziemíki ro- | 1 
bak oddať ci zie zá dobre: ah! iak ciefzkie M 
y wielkie grzechy popełnił zá tak wielkie y ۷ 
nie: 


f 


i4 


| Preed Spowiedzią 53 
niezliczone dobroczynności twoiet A prze« 
‚ce odzywafz fie do Oblubienice twoieys 

Pal do wyftepney dufze moicy, żeby fig po nie- 
ho priwościach fwoich do ciebie niwrociia, ©- 
im! biecuigc iey Tafkawe miłofierdzie twoie, y 
ty: pokazniąc, že więkfza ieft dobroć twoia, 4 
jąc niżeli nieprawość moia. Wftaiąc tedy y po- 
iedfpiefzam do ciebie fkrulzonym fercem, y 
ehlupokorzónym: © źrzodłó wiecznego ży- 
e-l/wotát nie gardzę łaźnią twoią. Pragnę da 
sollleiebie, iako pragnie ieleń do zywey wody: 
0*| przychodzę do ciebie światłości moia, abys 
e| minie oświecił, abym cię fzczerze ukochał, 
ie | y wyznał wfzyfikę nieprawość moie. 

ie! ۰۰ Wpuść profzę moy dobrotliwy BOZE 
to ||promień światłości twoiey- do ferca mego, 
a: k dbyiaínie widziało wfżyftkie złości 6 
0 | popełnione, wizyftkie dobre uczynki opti- 
0۰ | fzczone: nie dopufzezay mi ginąć w zma; 
h 4 zach moich, ty ktory nad wfzyftkiemi maíz 
» | politowanie, y żadnym dziełem rąk twoich 
i+ ję Nie gardzifz. 
i 


Su 


dieser: 


"BO Spraw to.nayświętfzą łafkawością tweig 


| dbym fie wízyftkiemi wyftępkami ۰ 
۱۰ م۳‎ brzydził, á dô“ świętych fie cnot Zá- 
- | prawił. Záťuie ferdecznie naymiłofiernicy= 
ek lzy JEZU, zá wizyitkic grzechy moie, y 
y | whydze fic bardzo, żem ná godność Maic- 
m ftatu 


54 Modlitwy 

ftatu twego nie pamiętał, 4 ciebie nayle: 
pízego Pana, y dobrotliwégo Oycá tdk czę: ko 
fto, y tik cięzko obrażał: y przeto oddaięć 
fkruízone należytym żalem ferce moie, y 
wfzyftkie (ercá prawdziwie pokutuiacych! jac 
afektow, 4 to wfzyftko dla fzczegulney mi. 


1050 twoiey, boś ty Bogiem ieft niefkoń.| R 
czonego kochania godnym. Í 
Zyczę fobie jak nayściśley zrdchowaé! 


złe (präwy moie, 4 y myśli ciebie obra:| gr 
Zäigce, chcę wyznać wízyftkie złości moie,| w 
y tobie Boże moy, także bliźniemu memu) ni 
według możności moiey zddofyć uczynić. | ge 
Czego mizas do żalu prawdziwego; y po: | ol 
korney fkruchy nie doftáie zárátuy mnie ty | w 
fam ۰ Zbawicielu, naydrożfzą Krwią twoia, |. 
dla grzechow moich wylaną, nadgrodź fobie | gi 


niewinną śmiercią twoig, y obfitemi Męki | fi 


twey zafługami, ktoremi wfparty, mam ná: dr 
dzicię, że twoię láfke dziś otrzymam, ży: | b 
wota mego polepíze y ciebie ná potym le- |" 


. piey kochać będę. ۳" 


tzefznikow opiekunko, y po: 
Kutuigeych ucieczko naypewnieyfza, pro. 
fzę cię pokornie przez JEZUSA Syná twe- 
go. O JEZU nayfłodfzy! 


obliguie cię przez 
M 3RYA, 


zmiluy fig nádemng, y odpuść 
wizy- 


n 
b 
0 Nayswietiza Bogi Rodzico MARYA! | g 
flodka g 
y 
j 


le: 
żę: 
ie 


Przed Spowiedzig 55 
wizyftkie -winy dufzy moiey. * Upadam ná 
kolana przed wami, y od Try bunaťu: fpra- 
wiedliwości do Trybunału miłofierdzia wa- 
fzego  apellnię: Wolę tyfiac śmierci pod: 
ie, niżeli aby raz iefzcze zgrzefzyć. Tak 


| mnie JEZU ukrzyżowany, ‘tak mnie MA» 


RYA bolefna wfpomożcie. 

| یی‎ JEZU Chryfte, Zbawicielu moy; 
iedyne dobro moie, ktorys dla mnie 

grzefznego okrutnie na Krzyżu zamordo- 

wany ieft, miluig cię nádewfzyft co ftworze- 


„nie, dla ciebie tylko famego; ža“uie 2 cafe- 


go ferca mego, żem cię kiedy Boga ۵ 
obraził: brzydzę (ie dia miłosci twoiey, 
wfzyftkiemi grzechami moiemi, maiąc fiá- 
teczną wolą, zá pomocą twoią, więcey ni- 
gdy nie grzefzyć. Mam nádzieiz w milo- 
fierdziu twoim: y w niewinney Męce two- 
iey, że mi wfzyftkie grzechy moie odpuścić 
będziefz raczył: idko y ia odpufzczam dla 
miłości twoiey wízyftkim, ktorzy mnie o- 


| brazili. / Boże miłofierny, bądź miłościw 


grzefzney dufzy ۰ 
Po Spowiedzi Modlitwa. 
N Vofierny JEZU Chryfte Panie, Zro- 
dio żywota, y Zbáwiciclu świata, tyś 
moie związki, y-pęta grzechow moich to: 
zwią- 


| | 


S aim a 


ZĘ EJ LS‏ وا ما 
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związać ticzył, O naymilfzy Pafterzu, idk fz: 
fľodkie (4 ramiona twoie, ná ktores mnie Tz: 
ft'acong owieczke wiożył! o iak łófkawe fj m 
ręce twoie, ktoremis mnie marnotrawnego, ná 
dle poftáremu Syna twego obľápiť! - Pro.| da 
izę cię pokornie, racz te moie Spowiedz,| fzi 
przez zatlugi, y przyczynę twoicy Naydroż:| łzy 
fzey- Matki, -ý wízyftkich Świętych 8 gr 
wie przyjąć, á co mi teraz y zawize ná pra- j wi 
wdziwey.fktufze, dofkonałey Spowiedzi, y | fic 
ftátecznym przedlięwzięciu nie do(táie, to tą 
wfzyftko przez twoie nieprzebräng dobroć | m 
y niefkończone miłofierdzie racz nadgto: | ło 
dzić Amen. pc 
Infa Modlitwa fa Spowiedzi. pty 
pow czynięć dzięki nayłifkawfzy Pá: | w 
nie, ydobrotliwy Oycze, BOZE (prá: | di 

wiedliwy, Żeś (ie zemną nie według wielko: | 
ści grzechow moich obfzedł, áles przeło- | i 
żył milofierdzie twoie nád fd y fprawiedli- | te 
wość, y zätopiles w morzu dobroci two- 
iey, cięfzkie grzechy moie. O gdybym fię 
mogł zdobyć ná tak fkruchę, y ná táki żal! | 
jaki mieli. 24 grzechy fwoie, Święty twoy | 
Prorok Dawid, 2 według ferca twego, | 
Swięty Piotr, Apoftolfkie Kfiaze, y Ma: 
gdalená kochanki twoia, żebyś y mnie fa- 
fkawą twarz twoię pokazał: śle ftáľá fie du: 

fzą 


iak 
nie 


| ná ciebie Odkupiciela mx 
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fa4moia 14160 ziemia upałem wyfufzona, že 
wewno płakać nic może; kiedy iednak oczy 
moie łez wylewać niemoga, przynaymbiy 
go, niech poglą- 
daia: uznaig żem winowaycá, żem ná fľu- 
fzny twoy gniew zärobif. Ofiśruięć owe 
łzy twoie ktoreś w ciele ludzkim Żyjąc, za 
grzechy moie wylewaľ, żebyś fobie ná nie 
wipomniał, y otworzył mi wtotá do miło: 
fierdzia twego żebyś nie gardził "dzieľem 
fak: y odkupienia twego: Weyzrzyi ná mnie 
moy Boze 4 zmifuy fie nademna. Panie mi- 
lofierny; y nader cierpliwy, przemow do o- 
poki fercá mego, y uderz ie lalką mocy 
twoicy, aby z niego wypłynyła woda zbá: 
wiennego żalu, krorabý fig obmyła grzeizna 


| dulza moia. 


Utwierdźże tę fáfke twoie, ktorąś mnie 
przy tey: Spowiedzi darował, 4 czego mi 


‘teraz do zbáwienney fkruchy, y świętcy 
* pokuty: nie doftawało, założ mnie dobrocią 


yłafkiwością twoią. Miłofierdzia twoiega 
żebrzę, y odpufzczenia wołam, 2 8 
wolą -y przedfięwzięcicm, że cię inż nigdy 
obrażać nie-będę; tylko mnit ty wfpoma- 
gay, á w dobrymi úmysle podpieray, ktory 
nikogo nie opufzczafz nadzicię w tobie po: 
kladäigcego. Niedopufzczayze mi iuż wię: 
CCy; 


Wa O tet 


vA 


| 
| 
i 
ae 
B 
H 


Modlitwy 
cey, błąkać fie zá marnościami świata te. tny 
go, niech zá łatką twoią codzień, y owízem, EY 
co moment lepfzym będę. fy 
Przypomniy fobie o dobry JEZU! cof mc 
wycierpiał dla mnie naymizernicyfzego| los 
grzeíznika, porachuy- wfzyftkie kropelki| 
naydrožízey Krwie twoicy, ktoreś wylał ná| Die 
odkupienie moie, niech ani jedna nie ginie, | CZ 
Ale {woy {kutek ná dufzy moiey niech od:| cz) 
biera. Niech fie nieprzyjaciel moy dufzny, | bo 
nad zgubą moją nie ciefzy, dle raczey niech| gd 
uzna, Ze żadnego nie pragniefz potępienia: | bie 
Ty, ktory ná popráwe nafzę czekafz, y nál ie} 
wieki z Oycem, y z Duchem Swietym ży: | pr 
icfz Amen. gu: 
Przygotowanie fie do Przenayświętfey Komunit, VY! 
Panie JEZU Chryfte! przedziwney mi-| ig 

1 


łości Oycze, ktorys nas pomarłe dzia: 
tki twoie, wylaniem bolefney Krwie fwo: 
icy ożywił, y abyśmy wiecey nie umierali, | 
Ciało y Krew wiaíng nam ná pokarm 20۰ To 
ftświł. Więc ia też po tyfiąckroć zrániony | 


a 
— 


śmiertelnie, ná zmyfłich dufznych, ycie: | M 
lefnych bardzo znedzniony, fákne, y prá: fk 
gne Ciała y Krwie twoiey, ábym był pofi-} tv 
lony, uzdrowiony, nápráwiony. EC 


Przyidžže Oycze oficroconych naywier. , ™ 
nicyfzy, przyidž do mnie wízyftkich (mu- | XR 
tnych 


POWA 
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tnych y nędznych Pociefzycielu nay fod 
ty: zftudnie Ran twoich Przenayświęt- 
fych nápeľniy, y ochłodź upragnione ferce 
moie, 4 z tym niech wypiię prawdziwą mi- 
losé twoie. 

Przyidź do mnie Fontanno miłofierdzia 
nieprzebränego: przyidź uciecho wefela wie- 
cznego, fercá mego iedyne kochanie, y o- 
czyść mnie ná wdzięczne miefzkänie, al- 
bowiem nie ma tam być nic plugawego, 
gdzie ma odpocząć Krol Niebiefki, y Obiu- 
bieniec wftydu Panieńfkiego. Z fafki two- 
iey gotowe fetce moie Panie, gotowe icft: 
przvidžže do mnie ofobliwfzy nad wfzy- 
flkich przyiacielu. Pociecho pokutuigcych, 


‘y nayuciefznieyfzy godowniku ciebie mifu- 


lacych. 

Przyidž do mnie Oblubieňcze naywdzię- 
cznieyfzy, przyidź dawco dobr twoich nay- 
choynieyfzy, abyś mnie zranił fwoią mi- 
łością. 

Przyjdź chwało Świata wfzyftkiego, 
przyjdź do mnie wefele Kroleftwa Niebie- 
fkiego. O Panie JEZU! iuž ci ieft tobie ۰ 
tworzona fortka fercá mego, pragną cie y 
czekaią z wielką tęfknością wnętrzności 
moie, boś (zezodrobliwy, y rofkofzny w 
miłości twoicy. 

Przyidz 


60 Modlitwy | 
Przyidž do mnie o Słońce fpawiedliwo. | ka 
ści! gwiazdo zaranna wefołcy 1alności, bo Ktc 
ty oświeciiz moie ciemności, przyozdohiíz | ktę 
fzkaradnosci, uczyniwfzy mnie uczeftni. | 80 
kiém twoiey. miłości. [teš 
Przyidž do mnie o światłości Słońcą mo 
wiecznego, wynalazco y dawco zbawienia |pod 
nálzeco. O morze niewyczerpanych ffod- | wie 
kości! przyftroy. pięknie cnotami, y wielką | nie 
miłością duíze mois, aby to twoie Prze- Rác 
naySwietíze Ciao, iak naygodniey przyielá. | byr 
Oto ia nędzny, z pokorną chęcią idę też | świ 
do ciebie, o Stworco moy! o Odkupicielu {tob 
moj! .o Dobrodzieiu moy! żywocie moy, [mil 
obrono moia, chwało mola, y naywyżlze | 
dobro moie Pänie JEZU, ktorego wizy» |. 
fikim fcrcem żądam, ná ktorego gorącemi 
chęciami - patrzę, przyidžže do: mnie, y 
przygárniy mnie do ficbie, 4 nie opufzczay 
mnie wiecznie od fiebie Amen. | 
O fzczęśliwy dniu. dniu miłości moieyś | 
nieznający wieczora! niemálacy zmierzchu, 
ktoregoz dnia ciebie JEZU požyie zupełnie; 
kicdyfz cię oglądam Oblubieńcze dufzy 
moiey? JEZU moy. miły kiedyż cie ogla- 
dam! prágne cię o JEZU.moy! do ferca me- 
go 121 naygodniey przyiąć, żebym fie ۰ 
bg mile uciefzyć mogł, Pokafz mi fie wiel. 
ká 


| Przed S. Komunią 6 
„ka miłości mola, pociecho ‘moia flodka. 
o | Ktoż mi przyprawi (krzydľá gołębice? 4 po- 
z lete, y odpocznę pod cieniem tego, ktore- 
i. go pragnie y kocha duízá moia. Kędy ie 

۱166 nayślicznicyfza piękności moia JEZU 
4 moy? czemu zákrywafz twarz twoię? czy 
a |podobno, że mowifz, nicoglada mnie czło- 
. |wiek, a żyć będzie? Ey Panie dobrotliwy, 
ą |niechayże umieram, ábym ciebie oglądał. 
„ [Rácz mi to dać moy naymilízy JEZU, á- 
„bym zá pożywaniem Ciała twego Nay- 
ż | święt(zego, ogniem miłości świętcy był z 
1 |toba złączony, y w teyże nie admicnney 


OST A Pelee EG 
| od fzezesliwie zálnyť Amen. 
5 Do Nayświętfey Panny MARTI. 
z Matko pobożna y miłofierna Panno 


i | V MARYA! ia nędzny, á niegodny grze- 
' nik, do ciebie fe uciekam całym fercem, 
' |Jafektem, y profzę Táfkáwosci twoicy, á- 
"bysiäko przy naymilízym Synu twoim na 
w) Krzyżu wifzącym obecna byłą, tak y mnie 
| teraz do ftołu iego Bofkiego przyftępuiące- 
mu raczyľá przybydž, abym go zá pomocą 
| ki twoiey godnie przyigl Amen. 
| Do fámego Paná JEZUSA. 
| 8) Nieztnierna dobroci Bofka! ktora nie 
godne mnie ftworzenie, tymże pokär- 
mem częftować raczyfz, ktorym y Obywa: 
| tele 


| 
۱ 
R 


Modlitwy 
tele niebiefkie: cožem ia ieft Pánie,y ۵۲ 
co MOW, ze mnie tak wynofifz, gdyż fie. 
fam pokarmem: moim ftaieíz? wízak ia to. 
znam do ficbie, iz ia ieftem podłe, y niego. 
dne Rocznie, w grzechach bdrdzo sle: 
boko ponurzone; niegodne iżebym kiedy! 
przed oblicznością Maieftatu twego flanyfo! 
niegodne, a żebyś na mnie kiedy wípomniab| 
ácoz w pok atmie požywač? y iakoż ią fie 
niemam bać Bofkiey twoiey piatos c 
O pewnie kiedy bym nie wiedział, iáko nice 
fkończona ieft dobroć, y łafkawość twoia, 
naydrożfzy JEZU, % Zbawicielu moy! kie: 
dybym nie pamiętał żeś z grzefznikami zás 
hadaf, y lúdzie wzgardzone do fiebie mie | 
łościwie „przyjmował: kiedybym nie wie: | 
dział, iáko ty pragniefz, żebym (ie iako nay: Ę 
: an cılnyl do tego Przenayswictíze- m 
£0 SAKRAMENTU, ktorys nie tylko lus | 
dziom fprawie dliwym ná pofiłek śle y grze: | 
fznym za ofobliwe lekarftwo nagotował; | 
nigdy bym záprawde nie śmiał, y pomyslič/ 
ciebie pr2yigc, ani zápraízaé: ale iz wiem, 
że ty fam tego. o naylälkäwfzy Dobrodzieiu 
moy! pragniefz, przetoż 1a nayniegodniey* 
lzy do nog. twoich świętych przypadam, / 
nayprzod tę Przenayświętfzą. ofiáre ktorey |: 
fucham, potym Przenayświętfze Ciało | 
twoie 
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twoje y Kiew naydrožíza, ze wfzyftkiemi 
zaflugami, dofyćuczynieniem, przyrodzo- 
nomi fkarbami twoicmi, Troycy Przenay- 
swietizey oddaie, y ofidruig, na oddanie 
czci, chwały, y poklonu zá to, że fię ze mną 
nie iako z ftworżeniem dle iáko przyiaciel, 
y iefzcze Icpiev obchodziíz. 

Panie JEZU Chryfte, nie ieftem godzien, 


| abyś teraz przyfzedł do (ercä mego, ale tyl- 


| ko rzekniy fowem twoim,á będzie zbawid- 


pa, y Oczyfzczona dufzä ۰ 

Tu z naypokornieyfyta afektem prayimier Najs 
iwiętką Komunią: gdzie fie äkomoduige tżujebi mó» 
żef fobie imaginować pod ofobami chleba przytętego 
Pana JEZUSA, według upodobania twego; naprzy- 
kład: pod czas Bożego Narodzenia, iakobyś Dzieciątko 
Betleemfkie w fercu piaftowa?: pod czas poftu, iákoby$ 


| kranionégo Chryjtufa albo. u flupa biczodvanego Sc, dà 
fiebie wprowadzał: Czafu Wielkonochego, Zmartwycha 


bfłałego Tryumfatora witał: w 0 Mätki_Nay- 


ipiętfey Komunikuige, mysl fobie, iakobys tego Päs 
J Ac, Wy D M Ś 


há z ręku oney odbierał Uc. Przyidwffy zás 2 Dupes, 
ig wiarą Boga twego, nie cAluige ziemit, 16 ۵ 


| nie ufinowania niebejpiżczeńftwa, z wielką uwagą, y 


nabozenftwem. cicho mow fiedm rázy. 
Niech będzie pochwaleny Przenayswigtizy 
SAKRAMENT 


Fontan ná E Przy- 


Moditwy | 
Przywitanie Pana JEZUSA. ciele 
۱ 164 o Nayfłodfzy Panie JEZU ۵ 
Y fie! ktorego pragnyła dulza moia; ktoy wi 
rego 2۵۵/۵ z pľáčzom. ferdeczniie“ w groPoh 
bie ferca mego, jak Magdalena po twoinKaz 
Zmartwychwflaniuj nie nalafł(zy cię, fevel 
decznie pľákáfa, a pierwey*nie przeftała platy | 
kać, 326 fie iey ukazał, tak düíza moigtiel 
gdy ciebie w fobie nie czuľš, ktorego grze, V 
chami od ficbie wypedzifa,“ płakała weie. 
fpoł z Magdaleną, á tyś ią przyfzedł pocieję p 
fzyć. Witayže moy naymil(zy Panie kn 
Chryfte, ktorego wizi [ka żądzą żądała dubyś 
123 moia, abys raczył przyisé w dom fetcipieu 
mego. Witayze o hapslicznieyfzy Gofpo-glyc 
darzu domu mego! raczze zoftać w ferch kor 
moim; y gofpodarować w nim, boé wielkifey, 
nie porządek bez ciebie w dont ferca me 1 
g0- Wali fie uboga chałupa ferca meso, 7 
podcprzyiže ig naywdzięcznicylży E 
TitUy 14 naypilnieyfzy Gofpodzrzu, Dabur Bra 
duy gmachow, y pałacow w fetcii moim, ۷ dzie 
ktorychbys fie przechodzić, “y ukochać radru 
czył. Zbuduýže moy naymilfzy Panie JE: ay 
ZU pierwfzy gmach w dufzy moiey, pala mil 
lącą, y gorącą miłość -cicbie, ábym cię nad) dol 
wfzyftkie rzeczy miłował gorącym 4 ۹ 
Znym fercem. Zbuduyže czyftość dufzną, y Nic 
cie: 
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cielefną. Zbuduyze prawdziwą - pokorę fer» 
htydeczng, wzgardę dofkonałą famego fiebie, 
ktoy wfżyftkich rzeczy omylnych $wiatá tego. 
gropofil mnie w czyftości dufzney, y cielefney. 
ORAZ uftąpić wizelkiey nieprawości. Day mi 
fetwefele dufzne, y gorące zamiłowanie ۰ 
plily niebiefkiey, moy. naymilfzy Pocieízy- 
j oiyticlu dufze ۰ 
rze Witam cie naypokornieyfzy Jzaaku, Pa: 
wehe JEZU Chryfte, kroryś dla mnie ná ofid- 
cielę pokornie był prowadzony, fameś nofił 
Zllbliáre ná fobie zá mnie ná gorę wyfoka, 4: 
dubys mnie z niewoli wybawił. Wybawże Z 
ercapiewoli dufzę moie, z niewoli grzechow, y 
po-klych nałogow, 4 uzycz mi ferdeczney pos 
eh kory, y zamifowania rzeczy do chwały two: 
elkiley, y zbawienia mego należących. 
ne Wiclem ci winien naydobrorliwfzy Panie 
0, JEZU, à. dzifieyfzy. wdzięczny moy bardzo 
cit po» zá wízyflkic mnie niegodnemu 
busBizefznikowi hoyna ręką udzielone dobro: 
„Wdzieyftwa, ale to dzilicyíze nád wizyfikie 
radjprzekładam, żeś mi fig w tym Nayswię- 
JE:ftízym darował SAKRAMENCIE, y nakare 
14 (nite zgłodniałą dulze moig; więc ci za tę 
adi dobroć, niefkonezone dzięki oddaię; niech 
bo-Ki& zá mnie Matka Nayświętfza z całym 
; y Niebem błogofłiwi, niech cię ziemia cała y 
ee E głę- 


66 Modlitwy 
glebokie morze, ze wizyftkim ftworzenienmn 
Wielbi, y wychwala. Infa Modlitwa, mr 
pum cię przez miłość twoię nayliz$ 

ikawizy Panie JEZU Chryfte, aby telezc 
pokarm Nicbiefki mnie umacniał, ożywiiłj 
y od wfzelkiego niebefpieczcńftwa bronią 
Bądź mi wozem, ná ktorymbym z wygni 
na ty mizeryi wefoło y fzczęśliwie diab; 
Ni: biefkiego wefela zaiechał; co abym ۷۱ 
predzey otrzymał, zmiłuy fie profzę ۵00 11 
mną, Bože moy, á zbaw mnie. Niech ními 
będzie manng, pofiłkiem, y pokármem, wipi 
ktorego mocy mogłbym przyiść do gorjpr 
Syonfkiey, od ktorey ábyš mnie z ۴ 
świata niepufzczał głodnego, ale by tegópo 
Przenayświętl(zego SAKRAMENTU przýtá 
ięcie, y teraz, y na on czas było mi zupeľ!ná 
nym przeiednaniem, doftatecznym z grzej wi 
3n chow oczyízczeniem, przeto zmiłuy fi pr 
e profzę nademng Boże moy, á zbaw mnie. | dz 
Afekt S Fgnacego po S. Komunii. „A 
an p Chry ftufowa, poswięć mnie, Cité po 
ło Chryftufowe, zbaw mnie, ۷ 
78) Chryftufowa upoy mnie. Wodo Boku Chji Bc 
hi ftufowego, omyi mnie. Męko Chryftufowi ła, 
utwierdź mnie. O dobry JEZU! wyfłuchi fe 
mnie, nie dopufzczay mi oddalić fie ol e 
<iebie: od nieprzyiaciela złośliwego bro dr 


mnie: | 
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ienmnie: w godzinę śmierci moiey wezmiy 
mnic: y każ mi przyiść do fiebie, abym cię 
ylazSwietemf twoiemi chwalił przez niefkon- 
 tejczone wieki wiekow Amen. 
Vid] Do tegoż Nayświętfego SAKRAMENTU. 
lA TIewyflawionego miłoficrdzia twego a 
gnij | WPanie JEZU Chryfte! pokornie prolze, 
 dqaby ten Ciała, y Krwie twoicy SAKRA- 
tyjMENT, ktorym ia niegodny człowiek przy- 
dejiął, był mi grzechow oczyfzczeniem, uło» 
immhkesci moiey pofileniem, przeciw niebe- 
, Wpieczeńftwom tego świata umocnieniem, 
jotjprzewinienia mego przeiednaniem, łafki 
eggtwoicy utwierdzeniem, zdrowia mojego 
cego poratowaniem, męki twoiey wznowieniem 
۲2۱۸ w miłości twoiey moim pomnożeniem, 
pellnädrodze pielgrzymowania moiego pozy- 
rz wieniem. Niechay mnie idącego w drodze 
fi prowadzi, błądzącego ná gościniec náwo- 
e i, wracaiącego fig przyimuie, w pośli- 
(mieniu pochylonego trzyma, upadaiącego 
Cili podnofi, á trwáigcego w cnocie, do chwa- 
My wieczney doprowadzi. O naywyžízy 
1 Boże! wielce błogofławiona obecność Cia- 
oj ła, y Krwie twoiey niech tak odmieni (mak 
luj ferca moiego, žeby Zadncy infzcy okrom 
ol Ciebie nie czuľo Świata tego flodkosci; ża” 
di dney nie miłowało śliczności, y żadney teź 
T nig- 
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nieprzyftoyney nie (zukało miłości; Żadnej pr 
nie żądało $wieckiey pociechy, żadney nij Di 
gdy nie przypufzczało rofkofzy; o žadn a fi dz 
'cześć marną nic ftáralo, y okrucieńftwa žal WI 

dnego nigdy fie nie lękało. Ktory ayicl2, y 
kro niefz, na wieki wiekow Amen. | 2a 
feżelić czas pozwala, moieff tu niżey położone | 1 
pro£by, y < Supliki podać Panu JEZUSOWI, | 8 
w fercu twoim teraz miefkatącemu. (m 

M Dzięczny dulze moi icy Ol blubieňczej 
ponieważ že cię iuż mam w domy d 
moim, profzę cie, wypełniy żądze molt] ft 
kto:eć oto ta moja fuplika pokornie fpi] w 

na, do wiadomości twoicy podaie, á ۷ 

peiniy ową miłością, ktorą nas umiłował 04 v 

ciec twoy Niebiefki, daigc. nam ciebie zdj 
Nauczyciela, v Zbawicielá. Wypełniy dla oj v 
wey miłości, ktorąś według Oycá twego p 
ftafes fig dla mnie człowiekiem, dla mnisi n 
w uboftwie pricowhl, cierpiał, y umarł. | b 

Profzę cię przez” owe KAŻ krorgs mi) 
oświadczył, dziewięć! Miefięcy mięfzkałę 
w żywocie Macierzyńfkim, narodzenia {wey 
go mieyfce fobie obieraiąc, między bydlę 
ty w flayni, przyimuiac ułomność dziecim]: 
ną, Krew dla mnie ofmego dnia leigc, bio] 
tyc mię JEZUS, (toreft Zbawiciela ) u^ 
&ickaigc do Egyptu: pofzcząc, modląc fig) 
pra- [ 
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ley pracuiac, niuczaiąc, dobrze wfzvftkim czy- 
ni biąc, łafkawie fie z grzeiznikämi obcho- 
[id dząc. Dayże mi dziecinne wyftepki, y nie- 
žal wiadomości młodych lat moich opłakać. 
zj Prolzg cię przez owe milosc,ktorgs poka- 

| zał ná oftatniey wieczerzy, Ciało twoie zo- 
¢ | ftawuigc nam ná pokarm; Niechze tego Nay- 

święt: Sakramentu godnie zażywam, y z pá- 

| mięci moiey dobrodzieyftwä tego nie gubię. 
ze Profze cię przez one miłość, ktora cie 
mi. do Ogroyca wprowadziła ná poimanie,gdyś 
ji] Imutek rownaiący fie śmierci ponoliť, krwa- 
il] wym potem fpłynył, anie day mi tęfknić 
vy| wtych utrapieniach, ktore na mnie święta 
Q4. wola twoia przepuści. 
20  Proíze cie przecz one niepoiętą afka- 
wosé, ktorg$ niewdzięcznemu Judafzowi 
»0, pokazał, przypufzczäigce go do pocáľowá- 
if nia twarzy twoicy, 4 użycz mi podobney z 
bliźnim moim fafkawosci. 
mij ۰ Profze cię iefzcze przez one miłość, kto- 
144, ras dopusciť, aby cię wiązano, fzarpano, po- 
rej pychano, policzkowano, plwano, kopano, 

| flowy lżono, przed niefprawiedliwych Sę- 
im! dziow ftawiono, niefłufznie na cię fkarżono, 
۱ | godnego śmierci dekretowano. Niech ia tež 
W dia miłosci twoiey wizyfikie obelgi, krzy: 
ię wdy, fľowá ufzczypliwe cierpliwie znofzę. 
Pro: 
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Profzę cię o JEZU kochänie moie! przez | 
owe miłość, ktorąś dla mnie podiął, romo. | 
tne obnaZenic u fupa, v ciefzkich Ran pięć | 
tyliecy czteryftá czterdzieści y fzesé, ná cie] 
le od biczow, á ficdmdziefigt y ficdm w gło: | 
wie od cicrniowcy Korony otrzymał: niech | 
y mnie wfzyftkie bicze, y rany lekie będą, | 
3 twoie święte boleści, z ferca mego niech | 
nie wychodzą. | 
Profzę cię icfzcze przez onę miłość, ۰ | 
ra cię do Krzyžá przybiľá, zá krzyżownikow | 
wlaínych modlić fig kazała, y w cięfzkich | 
boleściach aż do śmierci trzymała; niech y | 
ia ftatecznie trwam w cnocie, w miłości ۱ 
twoicy, y w milosci nieprzyiacioł moich ۱ 
Naoftatek o JEZU naywiękfza pociecho! ۳ 
profzę cię przez pięć Ran twoich Przenay- | 
swictízych, przez tę Krew, ktora z nich na | 
zbawienie moie wyplynylá, przez gorzką | 
śmierć twoię, pogrzeb, do piekłow wftąpie- | 
nie, zmartwychwítánie, powrocenie do ۰ i 
ca.Przez wízyftke moc,władzą,chwałę ktorą | 
maíz ná ziemi y w Niebie, y mieć bedziefz 
ná wieki, nie wypufzczayże mnie z rąk two. a 
ich, z opieki twoiey, ale mnie tam zapro: 1 
wadź gdzieś mnie ftworzył: 4 zmarłym wier- | 
nym do mego ratunku należącym, day z mi: + 
efierdzia twoiego wieczny odpoczynek, A. 
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O miewinney Mięce, y Ranach Pana fEZUSO- 
WYCH; ktore ktoby przez cały Rok ma każdy dzień 


| ztabożną uwagą mowił, wielkie łafki Bofkie, y do- 


brodzseyffwa, ták na dufy, iako y na zdrowiu, Ziednať 
może. Oczym w Obiaw: S. Brig. y wiele 
Autorow potwierdzają świadectwa. 
MODLITWA ۰ 
Q' Panie JEZU Chryfte, wieczna flodko- 
sci mifuigcych cię, iedyna radosci prze- 
wyžízaiaca wízelkie wefele y pożądanie, 
Zbawienie, y miłośniku grzefznikow pra- 
wdziwie pokutuigcych; ktorys oświadczył 
rofkofzy twoie być z (ynami ludzkiemi, 
kwoli człowiekowi ftałeś fię człowiekiem 
w czafach oftatecznych. Pamiętay na ۰ 
ftkie rozmyślania, y żałość ferdeczna, ktorąś 
od początku poczęcia twoiego w ludzkicy 
naturze odnofił, 4 naywięcey,gdy blifka byTá 
zbawienna meka twoid, w Bofkim fercu od 
wiekow przeyzrzana. Pamiętay na fmurck, 
y gorzkosé, ktorąś ( iakos ty fam wyznał ) 
cierpiał, gdys rzekł fmutna ich dufza 8 
aż do śmierci: y gdyś przy oftatnicy wiecze- 
rzy Uczniom fwoim Giáfo y Krew twoię 
dał, nogi ich umywał, y fodko ie ciefząc, 
przylzłą mękę im opowiedział. Pamiętay 
na 


— 
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ná lękanie, ucifki, boleści, ktoreé há wfzy. 


fikim rofkofznym Ciele twoim przed męką | 


cierpiał, gyś po troiakiey modlitwie krwa- | 


wy pot wylewał, od wialnego Ucznia będąc 
wydany, od ludu wy branego poimany, od 


fatízýwych świadkow ofkarzony, od trzech | 


Sedziow niefprawiedliwie fądzony, w wy: 
branym mieście czafu Wiclkonocnego, w 
kwitnącey Ciała twoiego młodości niewin. 
nic potępiony, wydany, uplwany, z wła. 
fnych fzat zewleczony, Z ziwiązanemi o- 
czyma polzyıkowany, policzkowany, do 
Mapa przywiązany, biczowahy, y cierniem 
koronowany. O nayfłodfzy JEZU! przez 
rofpamictywanie tych mak, y boleści przed 
krzyżową męką twoig, day mi prawdziwą 
fktuchę, dobrą Spowiedź, y dofyć uczynie- 
nic przed śmiercią moią, y odpufzczenie 
wízy(tkich grzechow moich Amen. 
Oycze naf Sc. Zdrowaś Marya ($c. 
MODLITWA IL 

JEZU prawdziwa wolności Anicifka! y 

Raiu rofkofzy, wfpomniy ná ftrachy, y 
lękanie, ktoreś cierpiał, gdy cię wizylcy 
nieprzyiaciele twci, iako lwi nayfrozfi o- 
Barnyli.: y pofzyikowaniem, uplwaniem, 
drapaniem, y rožnemi nicflychanemi meka- 
mi digczyli: przez wízyftkie. zeläywe flo. 

wa, 


1 


e un 
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wa, frogie bicia, y nayoxrutnicy! fze męki, 
ktoremi cię nieprzyjaciele twoi tr: apili, pro: 
{ze cię wybaw mnie od wfzelkich ۰ 
jacioł moich, widomych, y niewidomych, 
y day mi pod cieniem fkrzydeł twoich ۰ 
lesé obronę zbawienia wiecznego Amen. 

Oycze raf Gt. Zdrowaś ۸ e. 
MODLITWA III. 
JEZU Stworzycielu świata! ktorego nic 
zmierzyć, ani ogarnąć nie może "ktory 
wfzyftek świat w ręku trzymafz: wipo- 
mniy ná gorzką boleść twoię, ktoras cier- 
piał, gdy nayświętfze ręce twole gwozdzmi 
do Krzyza przybito, potym przekłowfży 
nogi ( gdyś im nie był według woli) rozpi 
naniem, y dociąganiem, wfzerz, y wzdłuż, 
boleści do boleści rinom przydawalı, yo 
krutnie przykowáli, tak iż fię targały ftawy 
wo ftkie członkow twoich; prolzę cię przez 
rofpamiętywanie tey naydrożizey boleści, 
twoiey, day mi miłość, y boiazn twoię 
świętą Amen. ۰ 
Oycze nák lec. Zdrowaś Marya Ct 

MODLITWA IV. 

JEZU Nicbiefki lekarzu! wfpomniy: ná 
J chorobę, bolesé, y finości, ktores ná 
Krzyżu wyfokim „cierpiał, będgc z nim 


WZBOIG wznicliony, na wfzyftkich człon= 
kach 
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kách potargany, z ktorych zaden w mieyfcu | 
{woim nie (tal, tak iż żadna boleść, boleści 
twoiey rowna znaleziona być nie mogła, 
albowiem od ftopy, aż do wierzchu głowy, 
mieyfcä zdrowego w tobie nie było, 4 w | 
tym boleści fwoich zipomniawfzy modli. | 
les fig do Oycá zá nieprzyiacioły fwoie, 
mowiąc: Oycze odpuść im albowiem nie 
wiedzą co czynią. Przez tę miłość y dobroć + 
twoię, day aby to rofpamiętywanie bole- | 
fney męki twoiey, było odpufzczeniem 
wizyftkich grzechow moich Amen. | 

Oycze náj Gr. Zdrowaś Marya Ce, 
MODLITWA V. 

O JEZU zwierciadło iafności wiéczney! 
wfpomniy na ong żałość, ktorąś miał, 
gdys w zwierciedle nayiasnieyfzego Maie- | 
ftatu twego przeyźrzał liczbę wybranych | 

twoich, przez zaflugi męki twoicy zbawio- 
nych, y zaś odrzucenie złych, y wielkość | 
potępionych. Przez przepaść zmiľowania | 
twoicgo, ktorymes fie grzeízných, y ۰ | 
| 
f 
| 


k 


czaigcych ná ten czas użałował, á zwłafzczą 
ktores Ľotrowi ná Krzyżu wifzącemu po- 
kazał, mowiąc: Dziś zemną będziefz w Ra- 
iu. Profzę cię nayláfkawízy JEZU, nczyń 
zemną miłofierdzie twoje w godzinę śmiet: 
€i moicy Amen. 

Ojcze 
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Oycze naf Gc. Zdrowaś Marya ۰ 
MODLITWA VI. 
JEZU Krolu miłosci! y wfzyftek pożą- 
dany, wfpomniy ná frnutek, ktoryś miał, 
gdys nagi y nędzny ná Krzyżu wifiał, przy 
obecności przyiaciof, y znajomych fwoich, 
á zadneys pociechy między niemi nie zna- 
lazł oprocz famey naýmilízey Matki twoiey, 
ktora naywierniey aż do śmierci twoiey przy 
tobie ftała, ktorąś Uczniowi fwoiemu zale- 
cil, mowiąc: Niewiafto, oto Syn twoy: y 
zaś do Ucznia: oto Matka twoia. ۹ 
cię dobry JEZU przez miecz boleści, ktor# 
ná ten czas przeniknyť Dufzę icy, 2 Gę 
mnie pożałować w każdym {mutku y utra- 
pieniu cielefnym, y dufznym, y bądź mi 
pociechą ná każdy czas żałości moiey Amen 
Oycze nag We. Zdrowaś Marya Uc. 
MODLITWA VII. 

JEZU, Studnio niewyczęrpaney fafka- 
wości! ktotyś wielką miłością wzru(zony 

ná Krzyżu rzekł: Pragnę, to ieft zbawienia 
ludzkiego. Profiemy racz zapalić nafze po- 


żądanie, ku wfzelkiey. (prawie dofkonałey, 4 | 
pragnienie żądz ciele(nych, y miłości Śwjato- | 


KORSZE 


— 
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wych, zatlum, y zagaś w nas doftatecznie | | 


Amen. 
Oycze naf We. Zdrować Marya is 


MÔ“ 
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MODLITWA VIII. 
Ņ JEZU fłodkości ferdeczna! y niewymo. 

wna wdzięczności duízna, przez gorz- 
kość octu, y żołci, ktorąś dla nas fpełnił 
ná Krzyżu, day mizernym grzefznikom Cia- 
ło y Krew twoie zawíze, 4 zwłalzcza w go- 
dzinę śmierci nalzey godnie przylac, na ue 
leczenie y pociechę dufz nafzych Ąmen. 

Oycze nif Uc. Zdrowaś Marya Gy, 
MODLITWA IX 

JEZU, Krolcwika mocy! v radości du- 

fana, pimiętay ná-uciík, ktorys cierpiał, 
gdyś dla gorzkości śmierci, y. naigrawania 
Zydowikiego, wielkim gľoícm wołał, o- 
pufzczonym fie być od BOGA .Oycá mo- 
wiąc: Heli, Heli, lamazábáthani ! to ieft.Bo- 
że moy! Boże moy, czemus mnie opuścił ! 
Przez ten uciík, profzę w ucifkach moich 
czafu śmierci nie opulzczayże mnie Panie 
Boże moy Amen. 

Qycze naf Gc. Zdrowaś Marya We. 
MODLITWA X. 

O JEZU początku! y dokonánie iedności, 

y mocy w każdym srzodku, w(pomniy 
zes fie od (topy, 42 do- wierzchu głowy, w 
wodzie mak twoich, dla nas pogrążał, dla 
fzerokości, y głębokości Ran twoich: naucz 
۳ mię przez miłość prawdziwą przeftrzegać 

N fzero- 
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fzerokiego przykazania twoiego, w grze- 
chach pogrążonego Amen. 

Oycze naß Uc. Zdrowaś Marya ۰ 

MODLITWA XI. 

JEZU przepaści naygłębizego miłofier- 
dzia! profzę cię przez głębokość Ran 
twoich, ktore przeniknyty Ciało twoie, tak- 
że mozg w Głowie, y fkrytości ۰ 
ści twoich, abyś mnie w grzechach pogrą- 
żonego ratował, y zachował w dziurach 


„Ran fwoich, od obliczności gniewu- twó- 


iego, aż przeminie zapalczywość twoia Pa- 

nie Amen. "Oyreze naf Oc. Zdrowaś Marya We. 
MODLITWA XII. 

0 JEZU prawdy zwierciadfo! iednóści 


znaku, y zwigzíku miości, wipomniy 


‘ha niezliczone Rany twoie, ktoremis od 
"wierzchu głowy, aż do ftopy był ztaniony, y 


od zfośliwych żydów fkrwawiony, y Ńswią 


naydrożfzą oblany, ktotą to wielkość bole- 


$c znofiles, dla nas wPanieńfkim Ciele 
twoim: łafkawy JEZU, cożeś więcey miaf 
czynić, czegobys nie uczynił? napifz profze, 


- wfzyftkie Rany twoie ná fercu moim, nay- 


drożfzą Krwią twoią, abym z nich czytał 

boleści, y miłość twoię, aby pamiątka ich 

w fkrytości ferca moiego odpoczywała, aby 

fig boleści męki twey ná każdy dzień od 
: nawias 


A 78 Modliry Log 
nawiały, rozmnażaiąc w tym więkfzą mi. 
łość twoię, aż do ciebie przyide Ikarbie 
moy pożądany wfzyftkich dobr, y ۵ „ic 
pełny, co mi racz dać Chryfte nayfłodizy, i 
w żywocie moim Amen. 
Oycze naf Oc. Zdrowaś Marya Gc. 
MODLITWA XIII. 

JEZU Synu Jednorodzony ! naywyž: 

{zego Qyca obrazie, y iafno$ci iego, ( 
wipomniy na uprzeyme zalecenie, w krorý: 


f ۷ 


1 
mes Ducha twoiego Oycu oddawał, mo] 
wiąc: w ręce twoie Panie oddaie Ducha g 


moiego; y potargany ná ciele, z rozfiadłym 3 
fercem, wielkim wołaniem, z orwartemi] y 
wnętrznóściami miłofierdzia fwego, fkona-| و‎ 
Tes dla nafzego zbawienia: przez te nays! y 
droziz3 śmierć twoię, profzę cię Knoli | y 
Swiętych, pofil mnie przeciwko fzatanowij| 
światu, ciału, y krwi, dbym światu umart i 
á tobie żył, y w oftatnią godzinę s$mierdif? 
przyimiy wracaiacego (ig ducha mego wyf 
gnancgo, y pielgrzymuiącego Amen. 
Oycze tis Uc. Zdrowaś Marya (fc, 
MODLITWA XIV. 3 
JEZU. Ewie naymocnicyfzy! . Kroli p 
nieśmiertelny, y niezwyciezony, 'wfpo*| le 
mniy na bolesé ktorąś cierpiał, gdy wfzyfikiej 1 
fiy duize, y ciała twego iuż prawie były w! 
ftały, Eu 
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Mls) fly, 4 nakłoniwlzy giowy, rzekľeš: Juz fie 
A fkończyło. Przez ten ucifk, y boleść twos 
ela 


„ię, zmiluy fie nddemng przy konaniu mo- 
^)» im, gdy dufza moia w ucifkach y duch moy 
w zatrwożeniu będzie Amen. 
Oycze naf Wc. Zdrowáf Marya We: 

1 MODLITWA XV. 

yas 0 JEZU macico prawdziwa y pfodnat 
> wípomniy ná hoyne y bardzo niezmier- 
Y*|ne wylanie Krwie twoicy, ktorąś z Ciała 
۱۳۵۱680, iako z grona wyciśnionego wylał, 
205 fam na Krzyżu prafę tłoczył, vz Bo- 
ku włócznią ryceríka przekłotego, Krew y 
wodę nam wydał, tak iż naymoieyfza kro- 
pla nie zoftała w tobie, 4 zatym jako fnepek 
Y-| Myrry, w goręś podniefiohy, Ciało twoie 
li | Wynifzczone,' y wnętrzości "od wilgotności 
Vý wyfufzone, y kości wywiędnione zoftały: 
Mi Przez tę gorzką mękę twoię; y naydrożfzey 
IP Krwie wylanie,profzę cię nayflodizy J ZU, 
Y Fliczże zranić ferce moie; tak izby. mi były 
pokarmem łzy pokuty, y miłości we die y 
| Wnocy, y niwroć mnie do ciebie, aby fer- 
| © moie było wiecznym twoim mięfzka: 
JU Mem, y-żywot przyjemny, y koniec chwa- 
9% ltbny, bym cie po śmierci chwalił, ze wizys 
Ké ftkiemi Swietemi nd wieki Amen. 

ul Oycze náf (c. tee. 
Pontanna <A 


14+ 


Zilrowas Marya 
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( Pieśń o Boleściach 

MODLITWA ZAWIERAJĄCA. 

Panie JEZU Chryfte Synu BOGA żyj fil 

wego! przyimiyze te modlitwy w miło: 
ści owcy nayświętlzey, w ktoreyś Rany fk 
Ciała twoiego nayswietízego znofił, zmiluy) 
fig nádemng niegodnym fuga twoim, 4 U 
wizyftkim grzefznym, y wiernym zmarłymi 
Y żywym, day miłofierdzie y łafkę, odpuiur 
fzczenie, y żywot wieczny Amen 


PZ رد ول‎ Son ud 
O Boleściach Mátki Nayświętfcy ktora fig 
fpiewać zwykła przed poftnemi Pafyami. | tc 


Tafa Matka boleigca * Pod Krzyżem rze.| lo 
wno płacząca, * Kiedy Syn iey umierał | 
Ktorey dufzę wzdychaiącą * Smutek y 0 


žal ponofzącą * Miecz boleści rofpierał. |f 
O iak (mutna! y ftrapiona *Byta Przeblo:| 
gofläwiona, * Matka Syna iednego. pm 


Ktora ferdecznie boláľá, * Kiedy obecnieł 2 
widziała * Srodze fkatowanego. 
A kto żałość pohamuie, % Smutku w ferf U 
cu nie uczuie * 2 Matką tak boleiącą? 3 
Kto fmutnych fez nie wytoczy * Gdy nij A 
nie obroci oczy, * Oraz z Synem cierpiącą! 
Za grzechy národu fwego, * Obaczyl $ 
zmęczonego, % A on grzbieta naddawał. | ! 
Widziąła kochanka (wego, * Przy émierd! 
opuízczoncgo, * Kiedy ducha oddawał. 
i ! " O! Ma- 


Nayfwietfey Panny BR 
O! Matko źrzodło miłości, * Użycz czą- 
ży. flki twey żałości, * Zdącz twoią bolesé moie. 
ifo. Spraw aby ferce gorzało, + Miłością Bo- 
any fka pałało, * Zebym miał łafkę twoig. 
Ty} Swięta Matko wyraź Rany, + Ktore mą 
, 4 Ukryżowany, % W fercu moim potężnie. 
yn| Twego Syna zranionego, * Dla mnie tak 
pu: umęczonego, * Męki znofić chcę mężnie. 
Niech z tobą płaczę prawdziwie,* Y niech 
udzielam rzewliwie,* Pokiy żyię łez moich. 
| Z tobą pod tym Krzyżem ftawam, * W 
|towarzyftwo fie oddawam, * Płaczu y ża- 
ze low twoich. 
۲ | Panno z Panien naysliczaieyfza, * Zebyć 
c gy była boleść lżeyfza, * Pozwol mi płakać Z 
fobą. 
101 Niech śmierć Chryftufową czuię,* Niech 
| meki iego kofztuię, * Niech ig rozważam 
nie Z tobą, 
| Niech Ranami oznacz ony, * Krzyża zol» 
er tig nápoiony, * Dla miłosci zoftawam. 
|. Tą miłością zapalony, * Gdy ná (ad będę 
‚nik Rawiony, * Twey fig łafce oddawam. 
cd" Niechay mnie Krzyż Paüfki broni, * 
yli, Smieré iego niech mnie zafłoni, * Niech 
t. | mnie łafka piaftuie. 
oj, Aw oftatnim życia zgonie, * Macierzyń- 
fkiey twey obronie, * Duíze moig daruię 
Amen. Fa Modi- 


82 Modlitwa przez ktorą łączy fię | 
Modimy fie. ۳۳ 
lech fie wftawia zá námi, profiemy Pa. | pa 
me JEZU Chryfte, teraz y w godzinę | ni 
śmierci nälzey, "u twego miłofierdzia Blo- pi 
gofławiona Panna MARYA, Matka twoia, | ła 
ktorey nayświętfzą Dufze, w godzinę Męki | € 
twoley, miecz boleści przeniknył. Przez | 
ciebie JEZU Chryfte, Zbawicielu świata. | ft 
Ktory z Oycem, y Duchem Świętym ży- | A 


ielz, y kroluicfz, ná wieki wiekow Amen. | 
MODLITWA. | 

Przez ktorą łączy fig wola naff, 2 nayświętfą | © 
wolą ۰ | 


: 2 ty Boże, iedyne 6 moicy | fi 
kochanie, niech daleko będzie odemnie | 4 
wola moia, 4 twoia niech zawfze przy mnie | M 
zoftawa: oto Maieftatowi twoiemu prezen- ۵ 
tuig, y pod nogi twoie kładę ferce moie, y 5 
obiecnię, że iuz więcey niczego pragnąc," 
nie będę, tylko co fie twoiey świętey woli P 
podobać będzie. O nayłafkawfzy Panie, © 
chcefz ty abym ubogim był, tegožy ia chcę ! 


chcefz ty, abym boleściami, y utrapieniem. 1 


obciążony byf, tegoż y ia chcę: chceíz ty,|, 
aby mnie wízyftkie uciechy, y rofkofzý|: : 
świata tego opuściły, tegoż y ia chce: chceli) 0 


ty mnie z tego żywota zabrać, y śmiercią! 
nawiedzić, tegoż y ia chcę: chcefz mnie ty 
w Nie- | 


/ 


wola naßa z walą Bofką 83 
w Niebie mieć, y ná twoię chwałę wieczną 
ge | patrzyć, tegoż y ia chcę, y oto pokor- 
nę nie profze: chcefz ty mnie n4 wieki potę- 
o. pić, y do mak piekielnych pofłać, ah nay- 
a, |falkawízy BOZE! iak wiele razy ná te wie- 
ki czne ognie zarobiłem, gdyby mnie byłą 
cz | Krew JEZUSOW Anie wykupiła, o iak czę: 
4; | to fprofnościami moiemi napierałem fię 
y- | do wiecznego  zatracenia! gdybyś ty był 
| chciał mnie potępiać, śtolić teraz pokorne 
| oddaie: dzięki, żeś ty zguby moiey nie- 
| | chciał z tym iednak wfzyftkim, icżeli twoia 
| wola będzie, mieć mnie potępionym, y ia 
cy fie nie fptzeciwiam temu, niech fie nie mo- 
Ta | ia, dle twoia święta wola dzieie. Jednak że 
ie kę wiem o naywiękfzey łafkawości twoiey, iz 
. | żadnego wieczney zguby nie pragniefz, aleś 
P wolał Jedynaka fwego ná śmierć okrutną 
3 wydać, abyś nas zbawił; dla tego profzę cię, 
jli przez cięfzkie konánie JEZUSA nafzego, © 
ie, Oycze przedwieczny! niechciy dufze mos 
ję; | ley tracić. Weyźrzyi ná Rany, patrz ná 
ml Krew, ktorą ná ubľaganie zagniewanego 
v, Maieftatu twego fłodki JEZUS przyjął, y zá 
ay. mnie godną fta! fie ofiarą. Jam zgrzefzył, á 
i! Syn twoy karanie odniofł, ztąd mam nádzie: 
cią | 12e mnie potępiać woli mieć nie będziefz. 
ty OBože moy Stworzýcielu! ieftem na: 
czy- 


84 Zadatek 
czyniem rąk twoich, z ktorych możefz co 
chcefz uczynić, y mnie iáko gancarz, ztłue,| 
albo na ozdobę Nieba poftawić, ale że wie- 
kíza dobroć twoia, niżeli złość moia, prze-| 
to zmiłuy fig nademną, o BOZE! ktorego) 
y iyiac kocham, y po śmierci kochać za, 
twoią świętą wolą będę, tylko mnie do koń: | 
cá trzymay w laíce twoiey Amen. | 
Zadatek Chrześciańfkiey dyjbozycyń. * 
To ieftwezesne gotowanie figdo >| 
fzczesliwey smierci. | 
Modlitwa do Nayświętfey Panny MARYI. | 
Anno Przebłogofławiona, naywiękfzych | 
fkarbow Bofkich naypierwiza Dziedzi- | 
czko, ktora z niewymownym wefelem za 
wíze ftoi(z przed Maieftatem TROYCE 
Przenayswietizey, y iako Matka dobrotliwa 
za mnie do wizyfikich trzech Bofkich O° 
fob, codziennie prožby (woie wznofiíz,| 
mieyże y to w pamięci twoiey, že Bofkie:) 
go nad grzechami moiemi potrzebuie, y że:| 
brze milofierdzia: Niech mi BOG będzie! 
miłościw, 4 niepamiętaiąc na dawne grzechy 
moie, niech mi czafu, áni okazyi nie pozw4- 
la, do dopufzczenia fie nowych nieprawo- 
„ści Stoy przy mnie MARY A, dle ofobliwie, 
przy oftatniey godzinie, y zgonie życia mer | 
go nie odftępuy mnie, z afyftencyą ie 
tyc 


| 


ty 
tc 


| 
co. 


AC, | 
iç- 
ze 
90 
Za 
4 
T. | 


Chrześciańfkiey dyfpozyeyi 85 
tych Patronow moich. A nayprzod fprave 
to, abym przed droga wieczności zá pokarm 
prawdziwe Ciało, y Krew przenaydrożfzą 
JEZUSA Syná twego, w Przenayświęt(zym 
SAKRAMENCIE, z fkrufzonym y niewin- 
nym fercem mogł przyjąć godnie. A kiedy 
wowey śmiertelney trwodze z oftatniemi 


| fiľami mordowa fie będę, y z pokufami 
-| oftatnią utarczke odprawować pocznę, do: 


dayze mi oręża Mäcıerzynfkiey obrony two- 


| iey; pociefz ná ten czas ubogą duíze moie; 
| náznacz mnie znakiem Krzyża Swiętego: 


| Pokrop, y otrzeźwiy Pänienfkim mlekiem 
-| twoim zemdlale fly moie, ktorymes trze- 


źwiłą, y karmiła Syna twego JEZUSA. A 


| iezeli mi mleka twego dla niegodnosci mo- 


jey żałować będziefz, nie żałuyże kropelki 
Krwie niewinney JEZUSA twego áPáná 
mego, gdyż ią nie dla kogo inízcgo, tylko 
dla takich grzefznikow iakim ia ieftem, wy- 
toczyć dopuścił. Záftaw mnie Ránámi JE- 
ZUSA mego, ktore ia ferdecznie kocham, 
y kochać na wieki nie przeftang. Odpo- 
wiedz ná micyícu moim czartu przeklete- 
mu, ieželiby mi co na oczy wyrzucał gdy 
śmiertelne boleści zwiążą mi ięzyk, wyzna* 
wayże ty zá mnieiednę zbáwienng ۰ 
ckg Rzymfką Wiarę. Day mi świadectwo, 
ze 


86 Modlitwa 
że jako w dobroci Bofkicy mam ufność, ták“ 
o zbawieniu moim nadzieię, O Matko mo- | 
id nayflodíza! o MARYA!umocniyże ná ten | 
Czas wiatę, nułósć, y nadzieię, 4 gdy iuž | 
oczy moie wílup poydą, mowa uftanie, | 
że iuż flowá nie będę mogł wymowié, áni 
JEZUSA, y ciebie “MARYA wfpomnieć; 
przemow ty {ama do mnie, y w rece ducha 
mego odbierz, 4 odday go temu, (ktory go 
na chwalę fwoię: ftworzył, y: Krwią fwoią 
odkupił. Będzie y to podobno, że od niko. 
go. z ludzi paciechy-miec nie będę, niedbam 
© to, byles mi ty pociechy dodawała. Znam 
fie do tego, żem ná karanie Synd twego Zá- 
fiużył, śle ry flodka Matko przyczyną twoią 
fpraw to, ábym fáfkáwy po zeysciu moim 
ufłyfzał dekret, żebym bez ognia Czyfco- 
wego, zaraz zá twoię opiekę mogł ci po: 
dziękować, 4 BOGA mego z tobą nawie: 
ki chwalić Amen. 

MODLITWA do Sw. JOZEFA. 
Oblubieńca Przenayśiętfey Panny. MARTI, 
"žeby nam był przytomnym przy śmierci, 
JEZUS, MARYA, JOZEF. 

Aychwalebnieyfzy | Patryarcho, JOZE: 
1 NFIE Swięty,. Ob'nbieńcze Panny Prze- | 
nayswietlzey MARYI, Ja nędzny grzefnik 

nie maiąc ratunku, w tobie pokľadam nar 
dzic- 
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Do S. Jozefa 87 
dzieię y ufność. Dla tegoż cię uprafzam 
przez gorzką mękę, y śmierć Pana: nálzego 
JEZUSA Chryftufa, przez cięfzkie ferdeczne 
boleści Matki iego, 4 Oblubienice“ twoiey, 
Panny Przenay$wictízey MARYT, 6 
miała pod czas męki, y śmierci JEZUSO- 
WEY, y przez fiedm boleści twoich Uproś 

ni tę łafkę, żebym przed smiercią, náwro- 
cil fie do BOGA mego, żebym fzczerze 
żałował zá grzechy moie. Przybądź mi za- 
wíze, y fatuy mnie zaflugami. twoiemi, 
przez wfzyftkie dni żywota meicgo. Spraw 
to, żeby zeyście moie z tego świata, Ka- 
tolickg Wiára, fzczerą Spowiedzią Prze- 
nayświętfzym Ciała y KrwieJEZ USA Chry- 
fiufá, y oftátnim Oleiu Świętego przyię- 
ciem z wfzelakim nabożeńftwem, umocnio- 
ne było. Przybyway mi o Pátryarcho Prze- 


| nayświętfzy! w oftatniey mioiey potrzebie, 


przybyway do mnie w oftatnią godzinę, 
kiedy iuż* martwym ná poły igzykiem, mie. 
będę cię mogł wzywać: kiedy iuż oczu do 
ciebie nie będę mogł wznofić; racz pamię- 
táč ná ten czas ná tę moie proźbę, ktota do 
ciebie teraz. (uplikuiąc wylewam, 4 pokaż 
mi fie w ten czas miłofiernym Oycem. Rá- 
tuy mnie w one godzinę, kiedy fie dufza z 
Giałem moim- grzeíznym iuz będzie to- 
zdzie- 


£8 Hymn | 
202161413: żeby mi czart przeklęty nie zaftę. 
powal, żeby potęgi fwoiey nd mnie nie wy. | 
wierał. Bądźże ratunkiem miłym dufzy mo. | 
jcy, żeby wiecznego piekielnego nie popá- | 
dľá ognia, ktorą nayświętfza Krew JEZU: 
SA odkupilá, dle ig wybaw od wieczney | 
śmierci, według niefkończonego rhilofiet- | 
dzia mniemánego Syná twego, ktoregoś | 
wychować, y karmić zafłużył, JEZUSA | 
Chryftufá, Pana nafzego, ktory z Bogiem 
Oycem, y z Duchem Świętym žyie, ۰ | 
lule, ná wieki wiekow Amen: f 


HYMN NABOZNY 
Do Swięttgo JOZEFA. 


] 
| 
V ۲1۱5۷ Oycze Stworce twego, 
Strozu BOG  Przedwiecznego, 
JOZEFIE ukochány. | 
Witay Mężu niewinności, | 
Opiekunie tey czyfłości. | 
Z ktorey, nam BOG ieft dany. ۱ 
Szczęśliwe f» te pielufzki, ۱ 
W ktore JEZUS był malufki. i 
Od ciebie uwiniony, ۱ 
Szczęśliwe te dni y lata, | 
W ktorych Stworcá wfzego świata. | 
Przez cię był nakarmiony. 
Kiedyś widzał BOGA twego, 
Oczy twoie z Anielfkiego | 


Ware- | 


Tu — 


Do S. Jozefa 89 
Wzroku były godnieyfze, 
1104 iego gdy 7:3czone, 
Z twemi były dwie fpoione, 
Oblicza nayślicznieyfze. 
Raz go Oycem fzanowałeś, 
Raz go Synem mianowałeś, 
Piefzczoty niefłychane. 
Mieć JEZUSA kochanego, 
Mieć go w ręku piefzczonego, 
O fkarby niezliczone. 
Tu z Márya przemięfzkiwać, 
BOGA wefpoł z nią zażywać. 
Rofkofzy niefkończone. 
Kto iefł taki aby fobie 
Mieć nie życzył, co ieft tobie 
Od wiekow-darowano. 
Ktożby niechciał fzczęścia tego, 
By mu BOGA Stworcę fwego 
Piaftowáé pozwolono. 
O JOZEFIE ukochany! 
Tyś nád wfzyfikich ieft wybrany; 
O Kwiateczku czyftosci! 
Tobie fzczęście takie dane, 
Jakie nigdy nieflychäne . 
Jett po wfzyfikie wieczcności. 
Szczęśliwy ten y befpieczny, 
Zäwfze w fzczęściu fwym fłateczny, 
Kto ieft w twoiey obronie. 
Y komu fig mieć doftänie, 
Ciebie Strozá: nie zoftanie 
Ná lewey nigdy ۰ 
Przez przyczynę Pänienfkiego, 
Mácie- 


'go Proteflacye 
Mácieržyúftwa: y zá twego 
JOZEFA uprofzeniem 
Day mi JEZU, z $wiatá tego, | 
Zeyść izczęśliwie z dobrym mego 
Zywota dokończeniem Amen. 


y 
| 
PROTESTACYE. | 
Albo oświadczenie fig, ktore afekt ludzki BOGA, y | 
wieczność fozęsliwą miłuiący, dnia każdego a | 
ofobliwie przy smierci czynić moie. 


W Jmię Nayswietfzey y nierozdzielney | 
TROYCE, Oyca, Syná, y Ducha Swietego. 

AN. nayniegodnieylzy grzelznik, oswiad- 
€. fie przed tobą, naychwalebnieyfza | 
Boża Rodzicielko, Panno MARYA, y przed | 
tobą moy włalny Aniele Stroży, 'przed tobą 
Swięty N. Patronie doświadczony, y przed 
wami wizyfikiemi Swietemi, że umrzeć 
pragnę, y chcę w tey Wierze prawdziwey, 
Kátolickiey, ktorą Kościoł Swięty Rzymfki 
wyznawa. 

Oświadczam fig teraz, á toż: umieraigc 
wyznać mam wolą, że wierzę wízyftkie 
Artykuły Wiary, wizyfiko Pifmo święte 
przyimuię według Doktorow Świętych Ka- 
tolickich. 

Y teraz iakoby iuż przy Śmierci, brzydze 
fic y odrzucam wfzyfikie odfzczepieńftwa, 

y gu- 


TTO u mr 


Ch R" Ee o 


i Přoteftacye 9t 
| yguflä,ktore odrzucił y potępił Swięty Ko: 

| ścioł Rzymíki, Matka naza, y miło mi ú- 

| mrzeć w teyże Wierze Swiętcy. 

"Wierzę że nie zá {wemi zafługami, śle zá 
mocą męki Páná JEZUSA Chryftufá, do 
| chwały wieczney przyść mogę. A iż infzym 
| fpofobem nikt zbawion być nie może, ie- 
| dno przez zafługi tcyże męki niewinney JE- 
ZUSOWEY, 

Wyznawam, żem bardzo obrażał Stwo- 
rzycielá mego, od ktoregom tak wiele do- 
brodzieyftw wziął, zá ktore, niezmierne mu 


- | dzięki czynię, yprägne, aby mu wizyftko 


| ftworzenie idk naygodniey ۰ 
Záluie ferdecznie kázdey obrazy przeci- 
wko Panu famemu, y bliźniemu memu, ia- 
kokolwiek popełnioney. 
Zatuie wfzyftkiego niedbalftwá, y epu- 
` fzczenia dobrych uczynkow, y pogardy fa- 
| fki, ktora mi częfto DOG moy dawał. 
Pragnę wfpomnieć wfzyftkie grzechy 
moie, ábym zá każdy z nich z ofobna fkru- 
chę mieć mogł: y żal mitegó, że nie pa- 
miętam mfzyftkich nieprawości moich, kto- 
rem popełnił -akožkolwiek: y gdybym pa- 
miętał, tedybym ie rad wyznał przed Kä- 
plänem. 
Záluie Ze po otrzymaniu odpufzczćnia 
grze- 


TIE — 


4 Protefiacye 


9a 
grzechow moich, wracam fię do tychże 
albo podobnych, albo iefzcze ciežízych. 


mnie albo moim fzkodzili. 

Gotov'em tež wízyftkim dofyć uczynić, 
ktorymem winien, bądź ná fławie, bądź na 
czci, bądź na iákieykolwiek infzey rzeczy. 

Oświadczam fie, że y na mgnienie oka, 
żyć nie pragnę, iedno ile fig podoba nay- 
świętfzey woliy łafce Bofkiey. 


wfzelakiey rofpaczy, prożney chwały z 
dobrych úczynkow, y wątpliwości w wie: 


Kıwie nayflodizego JEZUSA mego ná 


wfzyftkich ludzi, by fię tak było podobało 
woli Bożey. 


mufzę: albo żebym w idką rofpacz wpa- 
dać poczynaľ, albo w wątpliwość Wiary 


miano. 


A te 


Odpufzczam dla miłości Bozey, ۰ | 
ftkim, ktorzy fłowem, álbo uczynkiem, | 


Oświadczam fię, że chcę umrzeć bez | 


rze: y pewnie wiem, że iedna kropelka | 


Krzyżu wylana, doftateczna ieft ná okup | 


Oświadczam fię, że ieźliby przypadła | 
trwoga iaka nadufzę moie, dla ftra(znego je 
Sądu Pańfkiego, na ktory pewnie ftanąć | 


(czego mnie Panie uchoway )  wfzyftko | 
teraz pokim (pełna rozumu, odwoływam, | 
pfuię, y chcę. aby to inaczey było rozu: | 


EM NM 


Proteffacye 03 
Ate oświadczenia moie Uczyniwizy, 
| Nayświęt(za Boża Rodzicielko, á nayläfka- 
Jwfza Pani moia, Swięty Aniele Strożu 

\moy, Swięty N. Pätronie dufze moiey, y 
wízyícy wybrani, wam oftátnig wola, y ko- 
[niec żądze: moiey za Teftáment dufze 
|moiey polecam, äbyscie mi ná to w ofta- 
tnią godzinę żywota mego wiernemi swiad- 
kami y obrońcami byli. Y profzę'was, aby- 
ście miiedno żałofne weyžrzenie, y bole- 
fne weftchnienie, z niezliczonych boleści 
ktore ná Krzyżu wifząc przez trzy godziny 
| Zbawiciel moy miał, -uprofili, na ulzenie 
boleści moich, ktore mnie w ten czas tra- 
pić będą. A kiedy napaść fzatańfka wielko- 
ścią popełnionych grzechów moich ftrafzyć 
mnie będzie, niech widzę otwarte Przenay- 
$wietíze Rány JEZUSA mego, ábym fie 
tám w nich“ beśpiecznie mogł zakryć, ktore 
teraz zawfze mile całuię, y w nich ۰ 
cznego fzczęścia nieomylną nadzicię po. 
| Madam. Ciebie zaś naylepíza Pociefzyciel- 
ko utrapionych, Panno MARYA, naypo- 
kornieyfzym afektem profzę, áby$ fie ze 
mňa ná on czas podzieliła, jednym ۵ 
twego weftchnieniem, y fmętnym wey- 
| Źrzeniem, z niezliczonych łez y boleści, 
| | ktoreś miała pod Krzyżem ftoiąc, y ná ۵ 

f twe- 


Akty 


twego, á Odkupiciela mego umierającego | 


patrząc. Rácz mnie w prowadzić do mieyfe 
wefołych Rayfkich, gdzie fig welelifz ná 


wieki Amen. JM: 


SA K ZI Y 
CNOT ROZNYCH. 
Codziennemu Nabożeńftwu. Chrześciańfkiemu fiużące, 
Laniam ci fie Przenayświętlza TROY- 


CO, Oycze, Synu, y Duchu“ Święty, | 


trzy. Oloby iedyny Bože. 


Ponizam (ie: w przepaść moiey nikcze: | 


mności, przed obecnością Bolkiego Maie< Y 


ftatu twego. 


Wierzę ftatecznie, gotow tyfigc żywo: | 
tow łożyć, ná wyświadczenie wizyftkich k 


rzeczy, ktoreś nam w Pismie świętym ob- 
iawił, y przez prawdziwy Kosciol twoy do 
wierzenia podał. 


Wfzyftkę .nadzicie moig.-w Tobie pos | 
kľadam, y cokolwiek mogę mieć dobra, | 


lub duchownego, lub ciclefnego, y wtym | 
tu, y w owym wiecznym. żywocie, tego 


pragnę, fpodziewam. fie, y chcę doftąpić | 
zręki twoiey Bože moy, żywocie moy, y | 


iedyna nadzieio moja. 
Oddaię tobie dziś y názawíze, ciało y 


4 


moig, wizyftkie fify moie, pamięć, |“ g‏ ی 


rozum, wolą, y wfzyftkie zmyfľy moie. 


Oswiad- | 


3 
£f 


| Cnot rożnych 95 
o Oświadczam fie, iż ani zezwolę, śni ze 
č (mwolié chcę, ile ze mnie ieft, nd taka rzecz 
4 (ktoraby była choć z naymnieyfzą obráza 

}Maieftatu twego. 

| Stanowię ftatecznie ważyć wfzyfiko ie- 

tlteftwo moie, mdiętności, y fily, ná uflug 
e |pchwsłę twoie: 

«|. Gotow ieftem przyjmować idkickolwiek 
^j | przeciwności ktore ná mnie Oycowfka two- 

[lá ręka przepuści, dia upodobania fercu 
+ | twolemu. E 
4% Chciałbym fiebie fimego, iakimkolwick 
left, oddać y poftarać fie, aby tobie wfzy- 
- ۱۸۲0 ftworzenie godnie fľužyľo, żeby: cię 
ly javlzyfey ludzie chwalili, y miłowali, BOGA 
- | Stworzyciela {wego. : 

|t. Wefele fie wielce z twoiego wiecznego 

| faczescia, y raduie fie z twoiey ták wielkiey 
5 | chwały, ktorą odbierafz na Niebie, y ná 

i 


i, ziemi. ۱ 
nh, Dzięki tobie oddaię niefkończone, 2a 
| niezliczone dobrodzieyftwá, ktores minie y 
| całemu światu dał, y teraz nicuftannie z 
| twey nayłafkawfzey Opatrzności daielz. 
Miłuię twoie niefkończoną dobroć z cá- 
ym łego afektu fercá, y dufze: y ufifowałbym 
ĉi | gdyby: można, miłować ciebie tg miło- 
| ścią, ktorą cie mifuig Aniolowie Święci, y 
| Fontanna G ۱ 


96 Akty | 
ladzie fprawiedliwi, z ktorych miłością 14 kie 
czę nayriiedofkonalíza miłość moię. (grz 

000216 Botkiemu Maieftatowi twemu w tk 
iednosci zafług męki, żywota, y Śmierci [mr 
Chryftufi, przebłogofłiwioney zdwfze Pan: Iná 
ny, y wízyftkich Świętych, teraz ná zawíže, [ci 
wfzyftkie uczynki moie, przenaydroäfzg bic 
Krwią JEZUSA Odkupiciela mego fkropio- | we 
ne. ' Imi 

Stánowie ftatecznie, ftać fig uczeftní: | 
kiem, ile ze mnie możności ieft, Odpuftow | ch 
przez uczynki dnia tego, y one ofidruię zá | niz 
dufze w mękich Czyfcowych zoftaigce. [fol 

Boże moy, gdyżeś ty ieft niefk ończenie | mi 
godny wfzelakiey miłości, y ufługi, bośieft |2۱ 
ktoryś jeft, zafuie iáko mogę naybárdziey, | gr: 
zá wfzyftkie grzechy moie, y onemi fie | [il 
brzydzę, nád wížyftko złe; proíze pokor |ki 
nie odpufzczenia, czyniąc ftateczne pofta: j" 
nowienie, nie obrażać twoiey dobroci ná | had 
wieki. tna 

W twoie Przenay$wietíze Rany ponu: j 
rzam fig o JEZU! w nich mnie fchoway, Y $ 
broń, dziś y zawfze, poki mi nie dafz łatki | 
fiebie widzieć, y miłować, ná wieki Amen. | 

Serdeczne Weffchnienie nad ukrzyżowanym ] 
JEZUSEM: | 

(J ssh ia czlowiek! żem cię | ta 

kie- 


} 
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h- kiedy naylepfzego BOGA mego fprotnemi 
grzechami obrażał, żem doczekał fłyfzeć o 
W ták haniebney y frogicy śmierci twoicy, cze= 
ci |nużeś JEZU moy nie dopuścił tego katanią 
ne [ná mhie? niechaybym ia był cierpiał za zio- 
61 | Jii moie: iednak JEZU b poy de doc cie“ 
24 bie, yiáko będę mogł, ták ci uffużę, zá- 
0۰ |iwdzięczaiąc ci ták wielką y niewymowsg 
Iilosé twoię. 
| Nayukochańfzy moy JEZU, ferdeczna o» 
w.chłodo duize moiey, ia tu gniazdo micfzká- 
14 {nia mego w Boku twoim Przenayświęt(z ym 
|fobie uścielę, ja tu 2۵ odpoczyczą moy 
ie [mieć będę, tylko cię profzę ۷ JE. 
ft |ZU, niewyrzucay mňie ztad, y nicopulzczay 
4 |grzefzncy dufze moiey: die y owlzem po- 
ję | lay, broń, y firzez iáko ubogiey ficio; á 
[^ [kiedy wola y upodobanie twoie święte bę- 
2۶ dzie, weźmiy mnie do fiebie, niech fie ni- 
d jedzie yı tylko w twoie doftanie ręce: o moy 
[ nyyflodízy JEZU! Amen. 
|j MODLITWY 
| Do Świętych Patronow Bractwa Piąci 
| Ran Pana JEZUSOWYCH. 
1 Do Nayświętkey Panny Bolefney. 
Rzenaydoftoy nicyfza Panno, y ۵ 
BOGA näfzego JEZUSA Chtyftufa,kro+ 
«| | ta loiac pod Krzyżem, zniewymowną bole: 
| Ga : sclà 


98 Modlitwy 


|| $ciá twoig, patrzyła na naymilfzego Syna 4 
| twego, kiedy mu oktutne Rany Zadawano, | “ 
| w 


yone po zdięciu iege z Krzyża ferdecznie , 
wzdychaiąc, potyfigcktod całowałaś, y nd ® 
fercu twoim przez wfzyftek żywot twoy | P 
nofiłaś, uproś nam to, profiemy u naymil.|** 

fzego Syna twoiego: abyśmy ich pamiątkę! 

w fercu nafzym uftawicznie chowali, y od, 

nich w potrzebie nafzey ratunku doznawali, | 
teraz, y w godzinę śmierci näfzey Amen. 

Do Swiętego JANA Ewangelifly. 

Więty JANIE Ewangelifto, ktory z Naye | 
Ha swietízg Panną ftoigc pod Krzyżem, 2a:| 
łośnie patrzyłeś ná Pána, y Miftrza (wego, | = 
kiedy mu Rece y Nogi gwoZdzmi frogiemi | 3 
przybiiano, y kiedy ۵ pieri] " 

lego; ná ktorych ty pod czas oftatnicy wie: | 

€zerzy odpoczywales oftrą włocznią prze: | 
bodzono: upros nami wefpoł z Nayświętlzę | ۱ 
A Panną, tobie za Matkę oddaną, gorące doj à 
d tych Ran JEZUSOWYCH nabożeńftwo,| . 
p ábysmy im przyftoyng cześć oddaiąc, nie | 
TE wyflawione ich dobrodzieyftwa odwdzi¢} ; 

a czać mogli, teraz, y ná wieki wiekow Am.| 
| Do Świętego TOMASZA Apofteľa. | 
Więty TOMASZU Apoftole, ktory PIZ 
VJdotknienie Ran JEZUSOWYCH wie 
dnym momencie, z niewiernego, ftałes fig 

wier- 


i 


Da SS. Patronow 59 
a wiernym, y cbwalebnym Wyznawea Boftwá 
oJ Chryftufowego, racz nam to uprofić,u Zba- 
je wicielá nafzego, aby Przenay$wietíze Rány 
4 jego na umyśle, y nafercu nafzym wyrizo- 
[ne były, a przez nie do miłości Bofkiey fie 
ıl. zapaliły Amen. : 
ke) Da Swiętego PA WEA (4 
oi B wybráne národow, Święty PA. 
mi WLE Apoftole, ktorys o fobie prawdzi« 
‚wie powiedział: Ja Rany Pana moiego JE. 
|IZUSA Chryftulá ná ciele moim- nofze, 
y. praw to przyczyną twoją u Chryftufa Páná, 
ja. | dy dufzd naízá z tobą befpiecznie mowić 
a mogła: niech mi fic nikt nie przykrzy, albo: 
PR wiem ia Rány Páná JEZUSA w ciele mo- 
if | im noize, y niemifię fzczycić pragnę, ná 
więki wiekow Amen. 
4d Do Swiętego PAWŁA Pierwfego. Puftelníká. 
"m JYpogarlico puftynig miłuiąca, Swięty PA. 
doj. "WEE Picrwizy Puftelniku, ktoryś Ukrzy. 
4 żowanego JEZUSA, nó ciele Íwoim wyra- 
jej ات‎ rosciagnioné. Airekámi ducha nie- 
jed bu oddał, ziednay to,żeby nam świat ukrzy- 
m| 2Owany był, my światu. . 
| Do. Swiętey Maryi Mágdáleny. 
zer! D 'osoftéwiona MARYA MAGDALENO 
je! ktora Przenayświętfze Rany JEZUSA, z 
fid Krzyżą zdiętego nic tylko łzami twoiemi 
d obmy- 
| 


jes | 


Bractwa 5, Raw P; 7. |‏ ردان 
myfá$, dle tež y drogiemi oleykámi nima: [ny‏ 
Scifus, uptos nam te łafkę, abysmy tym zbá- jgo:‏ 
wienia wiecznego Znakom wfzeląką uczel» je‏ 
wosé wyrządzali, y fodycza ich dufze nafze Af‏ 


zemdlone pofilali Amen. (dzi 
Do świętego FRANCISZKA Serafickiego. bie 
j5^ue JELU Chryfte, ktory, oziebľemu } 


twoicy miłości, ná ciele Przebłogofławio. 
nego FRANCISZKA, męki twoiey swięte | 
hzny odnowiłeś, racz nam to dać przez 
przyczynę, y zafługi lego, abysmy -Ran [M 
twoich y meki pámigtke ná fercu náfzym g. 
uftawicznie, nofili, y godne pokuty swiggey. | | 
owoce czynili Amen. 
Do Swigtey KATARZYNY Cenenfkiey. | 
N milfza Oblubienico. Chryftufowa 
!ogoflawiona KATARZYNO Senet | 
e od Zbiwiciela nafzego tak birdzo umi: 
łowana, że na znak (zezegulney miłości pią: | 
ci Ran fwoich znáki w ciele twoim Pänien: 
{kim wyraził: upros fiam to, abyśmy mocą 
tych Ran Przenayswigtfzych, odavfzelákich 
przeciwności, ná ciele byli obronieni, a od 
złych myśli ná fercu- oczy(zczeni Amen. | V 
Do Wfyfłkich Swigtych. 
X 77 Szy(cy Swisci z Chryftufem Panem w! 
Niebie kroluigcy, ktorzyście pu Ra: | 


swiatuna zapalenie ferc ludzkich, ogniem | 
f 
} 
i 


| Pieźni o Piąciu Ránách IGI 
f. ny JEZUSOWE doftąpili zywotä wieczne- 
- go: ziedpaycie nam u Chryftufa Pana, przez. 
s lte Rány święte, grzechow odpufzczenie, y 
e (ki przyczynienie, aby nas temi dobro- 
ldzicyftwy miłościwie opatrzył, ktorych ۰ 
bie pizyftoynie życzemy Amen. 


| PIESNI ROZNE. 

„| O Pigci Ránách Pind JEZUSOWYCH, y 
e4 iufe, ktore zwykli Brácia fpiewać. 
PIERWSZA. 


| Ktorých przez Krzyż Pan chciał zbawic. 
Pacierz, y Pozdrowienie. 
| Witay także Reko lewa, 
| Srodze przybita do drzewa. 
Ą | Wyrwiy nas od wfzego złego 
ما‎ | Zdfzewa Ewy idącego. 
Pacierz, y Pozdrowienie. 
Witay Rano prawey Nogi, 

Zal w mym fercu rodzifz frogi. 
h Przez twoie częfte przechody, 
d Bądź mi nádzieig nádgrody. 
1 Pacierz, y Pozdrowienie. 
| Witay Ráno lewey Nogi, 
| Toruy nam do Niebá drogi. 
w|  Podepc zdrady á obrony, 
z 1 : 2: 
411 Rácz dodawać z kázdey ftrony. 

| 3 Pacierz 


A 
U ppOzdrawiam cię Ręko prawa, 
d i Od przebicia wfzyftka krwawa. 
yl Ná prawicy rácz nas fláwic, 
۱ 


102 Pieśni o Piąci Ranách 
Pacierz, ji Pozdrowienie, 
Wiray Boku przebodzony, 
Zkad żywy y zdroy wy ARA 
Niech ten dufze nafze pławi, 
A ná żywot wieczny (lawi. 

Pacierz, Pozdrowienie, y Wierzę w Bopa Ge, 
yr. Zránionv dla nas y dla nafzych złości, 
R. Štarty zelżóny, dla nafzych Rięptawoj e, 

MODLITWA. 

) Acz być miły Pänie sza twemu po- 

l.wiecicielem, y ftrożem: aby Nayswie- 
tfzych Ran twoich obtona z az E 10- 
bie ie v obcowinicm pode obał, y ۵ 
myślę ufugował. Ktorv żyiefz, y kroluiefz, 
z Bosier m Qy cem, y z Duchem Świętym ná 
wieki wieków A SUR. 


PIESN DRUGA. 
Wis? Nayświętfza Ráno práwey Ręki, 
Za ktorąć lotz: iie, od. R dzięki. 
Jay mi cierpli iwość, abym w Panfkiey Ránie 
Szukał pociechy na wfzelkie ftrofkdnie. 
"Pacierz, y Pozdrowienie. 
Wicay fzlachetna Rano lewey Ręki, 
Zachowayze mnie od piekielny męki. 
Spraw we mnie boiażń fdu oflätniego, 
fbym nie flányl po lewey lędziego, 
Pacierz, y Pozdrowienie. 
Witay naydrozíza Rano präwey Nogi, 
Ktora otworzył dla ludzi gwozdz (rogi. 


Spraw 
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| Spraw we mnie męftwo, w dobrým nie wzru- 

| Diabelfkie fily niech będą fkrüfzone. (fzone 

Pacierz, y Pozdrowienie. 

| Witay nayflodíza lewey Nogi Rźno, 

Ktora dla ludzi gwoźdźmi przykowáno. 

Spraw we mnie fłufzne gržechow opľákánie, 

| Day fzczęśliwe w twey lá(ce dokonánie. 

Pacierz, y Pozdrowienie. 

Witay Krynico dobra wfzelákiego, 

| Naymilfza Ráno Sercá Páná mego. 

| Rofpal oziębłe me ferce miłością, 

| A nápeľniy ie niebiefka flodkoscia. 

| Pacierz, Pozdrowienie, y Wierzę w Boga Ve. 

y. O dobry JEZU! wyffuchay mnie, 

R. W Ránách twoich záchoway mnie. 

| MODLITWA. 

۱ WW fe? Panie JEZU Rany twoie na fer- 
cu moim Krwig twoią naydrozíza, á- 

bym czytał w nich miłość twoię, y boleść 

twoię: miłość ná wzgárdzenie . wízelákiey 

inney miłości, oprocz twoiey: twą boleść ná 

ochotne znofzenie wfzeläkiego innego bolu 

dla ciebie. Ktory żyiefz, na wieki ۰ 


PIESN TRZECIĄ. 
W Efchniy ferce nie użyte; 
Ogląday frodze ubite, 
Ciało Zbáwicielá twego. 
Ná drzewie rosciagnionego. 
O moy JEZU! Rány twoie, 


104 Piesni o Piąci Ranách 
Zbáwienne lekár(two moie. 
Jam widien á ty umierafz, 
Y śmiercią Niebo otwierafz: 
Cierpiałeś gdy Ręce Nogi, 
Przechadziť gwoźdź bardzo frogis 
Włocznia gdy ferce przebiła, 
Wizyüike twę Krew wytoczyła, 
Czemuś mocą Boftwá twego 
Nie ulżył bolu ۶ 
Aleś umarł umęczony, 
Y od włzyftkich opufzezony. 
Pozdrawiam cię Ręko prawa, 
Od przebicia wfzyftká krwawa. 
Tys świat z grzechow oczyscilä, 
Gdyś gwoździem zraniona była. 
Uczyń ranę w fercu moim, 
Bardzo fłodkim gwoździem twoim, 
By nic więcey nie myśliło, 
A w tey Ranie fig bawiło. 
Lewa Ręko Páná mego, 
Oblana drogą Krwią iego. 
Y ty gwoždziu w niey zmoczony, 
Bądź odemnie pozdrowiony. 
Przebiy gwoździem me wnętrzności, 
Y Krwią obmyi cięfzkie złości. 
A w ten czas kiedy fzwankuie, 
Niech pomoc twoig uczuie. 
Boku włocznią otworzony, 
Dáieé pokłon uniżony, 
Ty duizy mey ná ochłodę, 
Wypuściłeś Krew y wodę. 
Pofilay mnie twą Krwią mdiego, 


A wo- 


"i 


"a 
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A wodą obmyi grzefznego. 
Bym w palzczeke piekielnemu, 
Nie.wpadł fmokowi frogiemu. 
Słodka Rano prawey Nogi, 
Y ty gwoždziu bardzo drogi, 
Wizyttek trodze zekrwawiony, 
Badz dzis od nas pochwalony, 
Przykuy do Krzyża me nogi, 
| Niech chybią piekielney drogi. 
A iezli poydę ku tobie, 
| Przypraw do nich fkrzydła obie; 
| W fzarłatna fzatę ubrana, 
j 


| 
| 


Tepym Gwoždziem przykowana. 
Witay Pańfka lewa Nogo, 
Dla mnie zraniona tak frogo: 


i Day mi wielkim pędem chodzić, 

A befpiecznie tam nagodzić, 

E Ou Ge je Nogi family, 

| -Co dla mnie z Niebá z ftapily. 

| JEZU moy niech Rany twoie, 

| Obmyia hoyne łzy moie. 

Niechay śmierci twey zäfuie, ' 

+ Y blizny twoie całuię. 

1 Dopuść mi wzdychać ferdecznie, 

| Ynáfercu wyryć wiecznie 
Gwożdzie, włocznią, y twe Rány, 
O JEZU moy ukochany! 

Z Piąci Ran bądź pochwalony, 
Synu z Oycem ná wfze ftrony. 

| Taz cześć Duchowi Swietemü, 

| Obiema w Boftwie rownemu. 


< y. Chwa- 


106 Pieśni e Piąci Ránách 
y. Chwalemy cię Chryfte,y blogoffáwiemy 
tobie, 
p. 1266 przez Rany twoie świat odkupić ra» 
czył. 
MODLITWA. 
Pore cię Panie JEZU przez zbawienne 
Rány twoie, ktoreś podiął ná Krzyżu 
dla zbawienia náfzego, z ktorych ona Krew 


kofzotowna wyplynylá, ktorg odkupieni ic- | 
fteémy, zrań grzefzną dufzę mois dla kto- ۲ 


g 
rey też umrzeć raczyłeś, zrań mowię Ognie 


ftym, y potężnym fwey miłości poftrza: | 


łem, przebiy ferce moje włocznią miłości 
twojey, aby mogła tobie mowić dufza mo: 
já: miłością twoją zraniona iefi+m, ták aby 
z fámey Rany miłości twoiey, łzy obficie, 
wedale. y w nocy płynyły. Uderz Panie pro> 
fzę, w naytwardfzą myśl moie pobożnym, 
y potężnym miłości twoiey grotem, y gle- 
biey nayfkıytlze wnętrzności moie, twą 
fiłą przenikniy. Ktory żyiefz, y kroluiefz; 
ná wicki wiekow Amen. 
PIESN CZWARTA. 
Ace profze ferce moie 
Chwalić Ran zbawienne zdroie, 
Zdroie zbawienia ludzkiego, 
Rany JEZUSA fwoiego. 
Chwa- 


e 


P 
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Chwalemy was święte Rany, 
Ktoremi BOG ublagánys 
Y przywrocon człek do łafki, > 
Z pierwizych Rodzicow niefnafki. 
Chwalemy was święte blizny» 
Ześmy przez was do Oyczyzný 
Pielgrzymowie wielcy máli, 
Godnemi fię wchodzić fali. 
Możne znaki, znáki święte, 
Ztąd zbawienie náfze wzięte. 
Krynice láfk nie zbádánych, 
Morze fkarbow nieprzebránych. 
O purpury! o fzarłaty: 
Nad ziemfkie ślicznieyfze kwiaty. 
Rány święte, o korale: _ 
W Niebiefkiey świecące chwale: 
Przed wami niebiefkie Chory, 
Pełne poważney pokory, 
Spiewdia od wiekow wfzczęty» 
Ten Hymn: Swięty, Swięty, Swięty. 
Chwalemy was święte rázy, 
Wyście zwierciadła bez zmä2y, 
Swiarła Widry náfzey iáfne, 
Cnot zbáwiennych drogi włafne. 
Tryumfalne Swięte znaki, 
Was niebiefkie czczą Orfzaki, 
Was wfze ziemfkie chwali plemię, 
Y fwe piekło zniża ciemię. 
Wody w gorách záwiefzone, 
Czczą bezdenne .morza fone, 
Czci duch wfzelki prozny ciała, 
Z ziemie, z ognia wílaie chwała. 
Miło: 
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Miłości niebiefkiey znaki, 
Macie w fobie wízyftkie fmáki. 
Ze człek ieft umiłowany, 
Te świadkami święte Rany. 
Rány święte wy przybytkiem, 
Y ucieczką grzefznym wfzyflkim, 
Do ktorych gdy kto przypada, 
Tyran piekła moc {wg fkłada. 
Te to świętę rozwaliny; 
Pociech dufznych fa przyczyny. 
Te cieplice te kąpiele, 
Myia fkázy w dufzy w ciele. 
Z wáfzych Fontan, tą purpura 
Gdy fig ziednoczyť z naturą 
BOG ludzką, pierwfze Ewine 
Przettepitwo fad, y zmył wine. 
Swięty potok wafz pobudkę 
Te nam daie, ize łodkę 
W tym fzarfátnym mamy norcie, 
Yw "zbáwiennym ftániem Porcie. 
Te to święte Pańfkie źrzodł, 
Ktore miłość Bofka zwiodlá: 
Okna, by fie świat dziwowat, 
Co dla niego Pan fprawował. 
Krole, Wodze wfzego و‎ 
Chceciefz pewnego zwycieftwa? 
Noście w źnakach fwoich Pańfkie 
Znaki, zginą precz pogańfkie. 
O JEZU moy drogi Panie! 
Wielki Krolu, y Hetmanie, 
Twemi zwycięfkiemi Rany, 
Harde potium wíze pogány. 
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Wes Chorągiew tryumfalną, 
| Ktorąś piekła moc ftfukë walną; 


ی تیب Z‏ 


Twoiemi świętemi Rany. 
` Potlum brzydkie Ottomanys 
Spraw aby Poganin brzydki, 
Przywrocił święte. przybytki, 
W ktorych idko twa cześć wizedzie, 
Tak w tych,Ranom świętym będzie. 
y. Tarczą Przenayświętfzych Ran fwoich 
Pan cię otoczy, 
"pt. Y pod fkrzydłami iego będziefz miał ná- 
„dzieię. 


af MODLITWA. 
P eee aes ludzki, Zbawicielu nafz 
1 drogi, ktoty widzifz że nam wfzelä- 
bis mocy nie doftäie, profiemy cię abyś 
raczył moc Przenayświętizych Ran twoich 
{wzbudzić ná obronę nafze, abyśmy od nád- 
۱ chodzących niebefpieczeńftw nalzych, y 
fnieprzyiacioľ, zá obroną Ran twoich wyr- 
wani, y wybáwieni byli. Ktory żyielz, y 
| koluiefz, ná wieki wiekow Amen. 


ZZ 
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w NIEDZIELĘ. 
Pieśń Swiętego ۰ 
N O TROYCY Przenayswigtßey. 
| Klokolwiek chce byé zbáwionym, 
1%“Przebá żeby byľ ochrzcznym, 
i W Katolickiey świętey Wierze, 
i : Z.niey 
ke s 
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Z niey zbawienie każdy bierze, 
Wiara ma te punkta w fobie: 
Cześć BOGA w troiey Ofobie. 
Troycę w iedności wyznawać; 
Jednemu BOGU cześć ۰ 
Mięfzać Ofob nie potrzeba, 
Jitota ieft iedná z Nieba. 
Nierozdzielna, nie wymowna 
Do poięcia nie podobna. 
Infzá Ofobá Oycowfka, 
Infza Otobá Synowfka, 
Infza y Ducha Świętego. 
Boftwá iednak fa iednego. 
Jako Oycá tak y Syná, 
Natura ich ieft iedyna. 
Takaž y Ducha Swiętego» 
Spolnie z nimi Zyiacego. 
Oyciec od wiekow. będący, 
Syn z nim rowńo Kroluiący. 
Y Duch święty tey wieczności, 
Wfzyfcy iedney wfzechmocnośći. 
Nie trzey iednak fa wiecznemi, 
Nie trzey nieogarnionemi, 
Ale trzey iedney jedności, 
Y niebiefkiey fpołeczności. 
BOG Oyciec, BOG Syn, Duch Święty» 
BOG to ieden niepoięty. 
Y nie trzey w Niebie Bogami, 
Nie trzey zowia fig Pánámi. 
Trzy Ofoby wyznawamy; 
Lecz iednego BOGA mamy. 
Nie trzech Bogow żadną miára, 


Bo h 
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| Bo fie to nie zgadza z wiarą. 
Oyciec znikąd nie zrobiony» 
Nie ftworzony: nie zrodzony, 


 Jelt zrodzony przedwiecznego. 
uch Swięty od Oycá z Synem; 
` Kocháigey fig iedynym 

| Pochodzi z fpolney miłości, 

| Y z fpolney Boftwä fkrytości. 

Nie trzey fą tedy Oycámi, 

Aniteż fa trzey Synami. 

| Nie trzey Duchámi Swigtemi, 

| Nie trzey nieogárnionemi. 

Niemafz w tey Troycy pierwfzosci, 

| Niemafz áni pośledności. 

| Ale wfzyftkie trzy Ofoby, 

| Jedney chwśły y ozdoby.- = 
(Taz wiará zawiera w fobte:- 

| Wcielenie w Wtorey Ofobie 

| Przyznać Syná Przedwiecznego, 

Z MARYI Narodzonego. 

JEZUS Chryftus náz Zbáwiciel, 

| Wfzego $wiátá Odkupiciel, 

Będący Bogiem przed wiekiem, 
= Wcale faf nam fie Człowiekiem. 
l BOG iftoty Oycá fwego, 
Mocą Dtich4 Przedwiecznego 
Wcielony z Mátki iftoty, 
Stał fie człowiek z fwey ochoty. 
Był z Dufze z ciała złożony, 
Z Oycem w Boftwie porownlohy; 
„Rowným Oycu wzglądem Boftwá) 

Jo Fontanna H Mniey- 
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Mnieyfzym względem człowieczeńftwa. 


Lubo był bogiem práwdziwym, 

Y człowiekiem idk my żywym, 
Nie dwie to były Ofobie, 
Jeden człek, natury obie: 

Nie przemienił Ciała w Boftwo, 
Lecz przvia? ludzkie uboftwo, 
Näture Botkiey ifinosci, 
Zoitawuiac w fwey wieczności, 

Jako bowiem Ciśło z Dufzą, 
Lubo rożności mieć mufzą, 

A przecie ieden człek fłoi, 
Chociaż z natury eboiey, 

Ták Synem Bożym przed wiekiem, 
Y zás ná ziemi Człowiekiem 
Jeden Chryftus tu zofława, 

Ktory nam (we Ciálo dawa, 

Pragnąc náfzego zbáwienia, 

Y dufz lu izkich odkupienia. 
Umęczon, ukrzyżowany, 
Sromotnie zámordrwány, 

Zitapil do piękła ciemnego, 
Powiłał zmartwych data trzeciego, 
W fłąpił do Nieba w (wey mocy, 
Zkad zcbrzem iego pomocy, 

Ná prawicy Oycd (wego, 

Siedzi BOGA Wizechmocnego: 
Z tamtąd przyidzie z chwałą wielką, 
Aby fądził dufzę wfzelką. 

Wfzyfcy z martwych powftániemy, 
Przed iego fad fie ftáwiemy: 
Tam fig odkryig wfze fprawy; 
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| Naytaiemnieyfze zabawy. 

(i ktorzy dobrze czynili. 

| Beda z Bogiem wiecznie żyli, 

Złośnikow zís cięfzkie męki 

| Trapić będą ná wíze wicki: 

(zego uchoway nas Pźnies 

À day nam upámietánie, 

| Byśmy ci wiernie fłużyli, | 

| Y ciebie w Niebie chwalili: 


w PONIEDZIAŁEK. 
| | Pień 6 Pánu JEZUSIE: 
N Ayfłodfzy JEZU dla ] mienia twego; 
Y Racz nas uchowáé od wfzyftkiego złege. 


Przez wylanie Krwie, day twe przykazanie 


Prawdziwie pełnić, JEZU Chryfte Pánie. 

| Day zgodę Panom Wiary Chrżeściańfkiey; 
Broń głodu, woyny, y ręki pogańfkiey. 

rzez gorzką mękę; profiem day nam wiele 
(alu y fkruchy poki duch ieft w ciele: 

| Gdy dufzá będzie rozftawaé fie z nami, 
i'rzynaymniy day „rzec: zmiluy fie nad námi. 
OJEZU! JEZU, Ciała Nayświętfzego 

Day godnie zażyć, y Kroleftwä twego. 


|. Nayfłodfza Matko! dla twego Jmienia 


Ne rácz apufzczać tego 8 


Kore cię wielbi w tutecznym Kościele; 


|rzyznaiąc Jafki,. woła ktobie śmiele: 

(rzez twe boleści, y twoie radości; 
Przeproś nam BOGA zá win náfzych złości, 
Boc nie podobna byś nie uprofiła, : 

Hz Tego ; 
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Tego ktoregoś w żywocie nofiľá, | 
Tego kroregoś karmiłź pierfiámi, N 
Ziednay nam łafkę fwoicmi prožbámi. 
Jmiona JEZUS y MARYA walze, 
Niech opdnuia odtad fercá ndfze, ] 
Matko nayświętfza fpraw niech otrzymamy, | 
O co wzdychaiąc do ciebie wołamy: ( 
Niech odpoczynek wierne dufze máig R 
Ktore ratunku twoiego czekäig. 
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Piesńo S. PAWLE Pierwfym Puflelniku, | 
P? WLE.nä pufzczy bądź blogoffáwiony, | 
Wielkiemi cudy w Kościele wfławiony, | 
Giebie kruk żywił przez twe długie látá, 4) 
Zes märnosciami fam pogardził świata. 


Palma okrywa twoje święte Ciało, E 
Ná ktorym zmazy nigdy nie bywälo, E 
Tobie po śmierci Iwietá grob robiły, 1 
Cudng ufługą wcześnie ozdobily. 


f 
Do Niebá Dufze święci Aniołowie, | 
Wzięli ochotnie y Apoftolowie | 
Mile przyicli, 4 BOG nd fwym Tronie {fe 
Chciał cię mieć w wieczney pierwfzego Ko: | 
ronie, ۱ 
Tyś ieft Patronem tey Oyczyzny miłey, ۱ 
Ktorey iuz duwno upadaią fily. | 
Tyś Częttochowfką Jafną Gore zbáwiť, | 

Y pozadaney pociechy nabawił. 
Matká Nayświętfza iż pray tobie foi, L 
Ktorey fig wízelki nieprzyjaciel boi: | 
Niech 
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| Niech iey, y twego ratunku doznamy, 
| W fpokoynym życiu Niebo otrzymamy. 


| ~ We CZWARTEK 
| Pieśń o Swiętym WALENTYM Męczennika 
| 


Vy | wfelakich chorob Patronie. 

OD fię ferce ludzkie od radości, 

| Przy ogniach Bofkiey rofpłyń fię miłości. 
| Gdyć WALENTEGO w te pofyła kuaie, 
| Wielkiego chorob Lekśrza podaie. 

lO zéwitàyze życie konaiacych! 

| Wiray WALENTY zdrowie choruiacych, 

| Wfzyfłkie pociechy Ty światu przynofifz, 

| Rozgniewänego kiedy BOGA profifz. 

(Ty miłofiernym pätrzyfz na świśt okiem, 
Y ślepych nie raz darowałeś wzrokiem. 
Choč w cięfzkiey człowiek chorobie zoftaie, 
Jeźli fię tobie prawdziwie oddaie. 

Precz uftepuie, nawet śmierci mroki, 

| A záiasnieia rofkofzne widoki. 

| Przeto y chorzy do ciebie wzdychaią, 

| Do ciebie dziatki rece wyciagaia. 
|Poday nam rękę woláia fieroty, 

(0: | Niech fłońce świeci przed náľzemi wroty, 
Wielkie choroby lud dręczą zbytecznie, 
Ciebie WALENTY profiemy ferdecznie 

Obroć fwe na nas miłofierne oczy, 

Niechay w łzach fercê náfze fie nie moczy,. 
Uzdrawiay chorych ciefz lud utrapiony, 
Ktory do twey fie ucieká obrony, 

Luboémy ná gniew Bofki zalluzyli, 


| 
۱ 
| 
D 
f 
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Miecześmy ná fie fimi obrocili, 
Jednak do Ciebie o Swięty Pátronie! ^ii 
Wołamy z płaczem flan przy nafzey flroniej| 

Záftaw nas mieczem, ktoryć krew Panicňíka (Gd 


Przelał, wiiąc ci Koronę Meczenfka Wz 
Bądź Meczenniku nam wiankiem rozánym, | 
Bądz Opiekunem fierot ukochanym. — ' Ki 


Pólnym bądź kwiatem tey polfkiey Koronie, ten 
Mars niechay ná fwym da iey pokoy Tronie,! 
Kwitniy nam Rayfki kwiatku pociechami, Ki 
Ktorzy cię częfło polewamy łzami. í | 

W cicízkich chorobach twey łafki zebrzemy, 4 
Pokaż fig Oycem my dziećmi będziemy 
Nie tylko ná tym pláczliwym pädole, 1B. 
Lecz y w wefolym wieczney chwały kole. l 


W PIĄTEK 
s 70/۰ Pieśń o Panu JEZUSIE, 
O Panie miłościwy z tyfiąca wybrany, 
O'Krolu Niebiefk!! E. 
JEZUSIE zmiluy fie nád nám 
JEZUSIE zmiluy fie nád námi 
Cokolwiek zjemia rodzi, Ocean pokaże, Wielbit 
ciebie kaze... JEZUSIE zmiluy fig nád námi) 
JEZUSIE zmiluy fie nád nami 
"Dobry Päfterzu owiec błędnym naznaczony, Li 
dziom z Nieba dany. JEZUSIE zmiluy fig náj 
JEZUSIE zmiľuy fie nad námi 1 
Cudny Lekárzu chorych ,zdrowych urwięrdzeniej 
i Skpych oświecenie. JEZUSIE zmiluy fig nád Du 
JEZUSIE zmiłuy fig nad námi: | 
W Ra: | 


ae 
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W Rány fwoie nayświętfze przyimiy zśromadze- 
hie, Choway (we ftworzenie. JEZUSIE zmiluy. 
je JEZUSIE zmiluy fie nád nami, 
a „Gdy ftrafzna ná nas grzetznych naltępuić twrogá» 
wzywamy cię Boga. JEZUSIE zmiluy fig nad n. 
„A JEZUSIE zmiłoy fie nad nami. 
Kiedy Märfowy ogień paftwi fie nad námi, Yw 
len czas bądź z nami. JEZUSIE. zmiłuy fig nad n. 
ie.) JEZUSIE zmiluy fig nad nami. 
Kiedy morowa plaga między nami wfízczeta, 
| frodze nas pęta. JEZUSIE zmiłuy fię nad nami. 
yd JEZUSIE zmiluy fie nad nami. 
I Wgodzinę śmierci náfzey przy fadzie firafzliwym, 
| Bądź nam miłościwym. JEZUSIE zmiluy fig nád. 
d JEZUSIE zm4uy fig nad nami. 
„Nieday w pazury wilkom owiec Krwią kupio- 
= ych, Tobie poświęconych. JEZUSIE zmiłuy. 
AA JEZUSIE zmiłuy fię nad nami. 
3 -€cz przyimiy nas do fiebie, gdzie cię wielbiae w 
> Wiebie W ychwałać będziemy. JEZUSIE zmiłby. 


dal JEZUSIE zmiłuy Ge nád nami, 
dmit MARYA modl fig dziś za nami. 
از‎ MARYA modi fig dziś zá nami. 
Ami.) 

ami] PIESN 

Lus O Nayświętfey Pánnie Czeftochowfkiey, 

nad W SOB OTĘ. 

mię Itay Jutrzeńko ráno powttdigca, 

Niel! Slicznas idk Miefiac, idk Słońce świecąca. 


id m Ty świecifz mile światu w Częfłochowie, 
ám Gdzie czołem bila $wiátá Monárchowie. 
EA To- 
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Tobie z dwunaftu Gwiazd Koronę dano, 
Swiata wfzyftkiego Panią cię nazwano, 
Ná Jafney Gorze iäsnieyfzas nad Słońce, 
Tu lud upada do nog {wey ۰ 
Pociefzycielko ludzi utrapionych, 
Do ciebie Panno w nędzach niezliczonych 
Lud fię ucieka, y profi ferdecznie, 
By zá przyczyna-twoig żył befpiecznie. 
Pámietay Panno ná Políka Koronę, 
Ktoras raz wzięła pod fwoie obronę. 

W fzakżeś ient Políka MARYA Krolowa, 
Ktorey BOG oddał za Tron Czeftochowa. 
Tam twoie ferce kedy fkarb przebywa 
` Gdzie Krolewfki ftoł twoy Obraz nakrywa; 

Niech Odrobiny z niego nam fpaddia, 
"Twoi Synowie niech gľodú nie znäia. 
Tyś fwa fkrufzylá nogą łeb {mokowi, 
Tyś pyfzne ftarla rogi furczynowi, 
‘Tyś Jalna Gore plafzcZem ok rywała, 
Gdy iey Bellona Szwedzka dobywalä: 
Otworz twoy fkśrbiec niech mamy te dary; 
' Ktoreś-tu Synom dawała bez miary. 
Niech dziatki twoje doznala twey mocy, 
Srzez nas o Matko! tak we dnie lak w ۰ 
Przybadz o Mátko! nam piekney miłości, 
Niech nieprzyjaciel żaden tu niegości. 
Teraz MARYA fwoiego oręża 
Zaftaw nas Tarczą od Bellony mezad, 
Teraz day odpor nam przeciwaey 6۸ 
A Polfkiey rękę racz podać Koronie. 
Do ktorey z płaczem wolámy fieroty, 
Przybądź na pomoc á day pokoy złoty. i 
U» 
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| Luboímy BOGA cięfzko rozgniewali, 

| Jednak żeśmy fię do ciebie udal, 

| Obroć fwe na nas milofierne Oczy: 

| Niech nieprzyjaciel od twych fug wyboczy. 

| Záftaw nas Matko fwoiemi pierfiämi, 

„A Syn twoy niech nas zafłoni Ránámi. 

| A rak gniew Bofki w miłość fię obroci, 

| Złotym pokoiem ku nam fię nawroci. 

| A my cię záto ludzie utrapieni, 

| Gdy będziem przez cię Panno pociefzeni, 

| Wyc hwalaé będziem tu poki żyiemy, 

| A potym wiecznieiak w BOGU zaśniemy Am. 
= 

| 


Po dg ERE OR 
O Nayświętfey Pannie ۰ 

Itay Krolowa Niebä, y Matko litości, 

Witay 0 náfza w fmutku y żałości. 
Witay fłodkości dufzy, nádzielo w żywocie, 
| Witay pociecho nalza w naywiękfzym kłopocie, 
Krobie wygnańcy Ewy wołamy Synowie, 
| Ktobie wzdychamy 6 w tarafiech więznia- 
۱ wie 
| Orędowniczko náfzá racz twe litosciwe, 
| Oczy fpuścić ná náfze ferca zálosciwe. 
Owoc blogcfláwiony żywota twoiego 
Rácz pokazać po zeyściu z świata mizernego, 
O läfkäwa pobożna! o Swięta MARYA! 
| Niechay będą zbawieni wfzyfcy grzefzni y 1a. 
O JEZU! niech po śmierci ciebie oględamy, 
O MARYA! uproś nam czego pożądamy. 

PIESN 
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p. lo FR we 
O Swiętym PAWLE Pierwfym Puftelniku 
Oycu y Pátryar(e Puftelnikow. 
Afny Pláneto Tebeyfkıey Puftyni, 
] l'eraz przy Stole Nieba Gofpodyni 
Ná Jafney Gorze $wieci(z w Czeftochowie, 
Gdzieć fig kläniaig świata Monarchowie. 
O wielki PAWLE! badzze pozdrowiony, 
Ktoryś miłości kwiat nie narufzony 
W Raytkim zafzczepił Putlyni Ogrodzie, 
Swiat porzuciwfzy przy Śliczney urodzie. 
Nayprzod cie Palma żywi Daktylami, 

W Rogozce ciało, okrywa littkámi. 
Gdzieś fię ukrywał od defzczowey chmury, 
O Swięta Sukniodrozfza nad Purpury. 

Potym kruk nofiť z Opatrzności Nieba, 
Przez fześćdziefiąt lat pułbochenka chlebá: 
Dopiero całym chlebem cię czeftuie, 
Gdy cię ANTONI wielki wizytuie. 
Pyrafz fig co też na świecie fig dzieie? 
Jeżli iefzcze Krew Męczeńfka fie leje? , 
Uproś nam pokoy kochany Patronie, 
Bądź Opiekunem y Polfkiey Koronie, 
O Święty PAWLE pierwfzy Puftelniku! 
Ty BOGA.kochaíz w odległym kąciku. 
Palalz choć w zimnym lochu od miłości, 
Zapal oziębłe ferca w pobożności. 
Niofa cie PAWLE w Niebo Aniołowie, 
Prorocy fluza y Apoflolowie, : 
Z wyciągnionemi ku Niebu rękami, 
Kięczyfz po śmierci, modlze fig za nami. 
Swig- 
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Swieremu Ciału Iwi grob ukopali, 

Prafzkowie wdzięcznie Requiem špiewáli 
7 Wielkim ANTONIM,ten cię pogrzebł w gain, 

Rogożką świadczył, że cię widział w Raiu. 
Spraw nam to PAW LE u fwoiego Pana, 

Broń nagłey śmierci, zafadzek fzatana, 
Strzeż od powietrza morowego kary, 

Wiech y Marfowe uflana pozáry. 
Uchoway głodu, fkrulz niefortun koło; 

A my ci spiewać będziemy welolo, 
Dzickuiac BOGU że za twym widokiem. 

Sy ym ná nas weyzrzal miłofiernym okiem, 
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ODPUSITIT 
Bróctwa Piąci Kan Pana nafego JEZUSA Chryftufa 
1. SY/Dzień Uroczyftosci Pigci Ran Pana 
JEZUSOWYCH, ktory záwíze w 
Niedzielę Przewodnią po Wielkicy nocy 
przypada, Odpuft zupełny. 

2. W dzień, ktorego Ge kto w to święte 
wpifze Bractwo, byle Spowiedź świętą, y 
Komunią odprawił, Odpuft zupełny. 

3. W godzinę Śmierci, byle także ۰ 
wiadał fic y komunikował, Odpuft zupełny. 
A w niemożności Spowiedzi, byle fkrufzo- 
nym fercem, lub ufty Jmię JEZUS MA- 
RYA wymowil, tegoż zupełnego doftępuie 
Odpuftu. : 4: 
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4 W dzień Swiętego Pawła Pierwfzego| IN 
Pußelnika, Pärryarc hy Zakonu näfzego, | d. 
( ktory ieft 10. Stycznia J Odpuft zupełny. 

5. W dzień Nayświętfzcy Mátki Bole Íney, Jal 
bro ۱ Uroczyftość odprawnie fie w Pigtek!n 
przed Kwietnią Nie dzielą, Gdpuft zupełny, | S 

6. W dzień podwyžízenia Krzyžá Swie- | 
tego, tikże zupełny Odpuft. lw 

7. W dzien tego Świętego pod ktorega 
tytułem zálozony ieft ten Kościoł, 7. lat- y | C 
tylez Kw ádragen. | 

8. W dzień Pošwigcánia Kościoła, w kto- | S 
tym to Bractwo Święte ieft założone. 

9. W dzień ktorego u Oftarza Brackiego | ty 
zwyczaynego Mizy fľuchač kto będzie z na- | d 
bożeńftwem, fiedmdzicfigt dni odpuftu. 

io. W dzień Schadzki Brackiey,fiedmdzie- 
fiat dni Odpuftu. jn 

ir jle razy ubogich,P ielgrzymow w dom 
kto przyimic, albo w Jmię piąci Ran ۳404 | v 
Jezutowych iáťmužne da, 70. dni Odpuftu. Fo 

12. Jle rázy ludzi zäwäsnionych do zgôdy | c 
przyprowadzać będzie, lub fám przez fie, 
lub przez fwoich, Sześćdziefiąt dni Odpuftu 
doftępnie. 

13: Jle razy kto úmarľego do grobu po* 
prowadzi, Sześćdziefiąt dai ma Od puftu. 

14. Jle rázy zá Kapfanem do chorego Z 

Nay- 


s: 
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|Nayśmiętfzym Sakramentem idącym poy- 
dzie Szesćdziefizt dni Odpuftu zyfka. 

15. Jle rázy ná Brackiey Procefyi będzie, 
lálbo w niebytności, Pacierz, y Pozdrowie- 
nic Nayświętfzey Panny zmowi, Odpuľtu 
| Sześćdziefiąt dni. 

16. Kto ná dzień pięć Pacierzy, y Pozdro- 
[wienia Nayświętfzey Panny zá dufze zmar- 
| łych Braci y Sioftr zmowi, Sześćdziefiąt dni 
| Odpuftu. 

| 19. Zgoľá zá każdy miłofierny uczynek 
| Sześćdziefiąt dni zyfkuie Odpuftu. 

18. Kto nie umicietnego Artykuľow wiá- 
ry nauczy, albo grzefzniká od złego odwie- 
dzie, Sześćdzicfiąt dni Odpuftu. 

19. A Że Krew niewinna JEZUSOWA z 
tychże piąci Ran iego płynąca, nicíkoňč#o- 
nych ieft zaflug,tedy zá pozwoleniem Swie- 
| tey Stolice Apoftolfkicy, y zmarłych duze, 
w Czyfcówym ogniu zoftaiące, (woię koyną 
ochłodę y pociechę, w tym świętym Btá- 
ctwie odbieraią. 

20. Dlaczego do Ołtarza Brackiego, 5. 
Ran Pana Jesufowych nadany ieft Przywi- 
ley od Stolice Apoftolfkiey, za zmarłych 
| Dufze, ktorybykolwiek Kapłan Míza Swiętą 
 Upomienionego Ołtarza w każdy Ponie- 

działek przez cały Rok, y przez całą Okta- 
wę 
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wę zadufzną odprawił, albo tika Mfzą 
Świętą náig?, Odpuftu zupełnego doftapi, y 
iedne dufzę z Czyfca wybáwi. 

21. W tymże Brictwie świętym dla wie. 
kízey ochłody Dulz w Czyfcti zoftaiących 
powinna fię w każdy Piątek po poludniu 6 
platey godzinie z Exhorta; Litania o Prze- 
nayswietizych piąciu Ránách Pána Jezulo: 
wych odpriwować, po ktorey zwyczaynd 
Modlitwy ża zniarłych mowić fig będą. 


POWINNOŚCI 
Bráctwa piąci Ran Pana fezufowych, 

r. Mieć záw(ze w świeżcy pamięci Rany 
Jezufowe, w nich fie kochać, y nádzieid 
zbawienia (wego w nich pokładać, ofobliwą 
im cześć wyrządząć; y tež w drugich po: 
mnazác. 

2. Na każdy dzień kto może Koronke od: 


prawiać o piąciu Ránach Chryftufowych, 4 | 


ktoby nie mogł, przynay mniey ná pamiątkę 


ich niech zmowi pięć Pacierzy, y pięć Po: 


zdrowienia, y iedno Wierzę w Boga, lubo 
tež infze modlitwy, ku czci ich wydane. 
3. Wyftrzegać fie blužnierítwá, przekle- 


ftwa, y przyfięgania, przez Mękę, Krzyż, y | 


Rány Chryftufowe,takze y infzych ciefzkielt 
grzechow, y drugich od nich odwodzič.: 
4. Na 


ze 


ya 


0 
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4. Ná każdy Miefiąc przynaymniy raz fpo- 

[wiádač fie, y komunikować, á to w Nie- 

!dziele Miefięczną, y w inne Swięta Brackie. 
$. W każdy Poniedziałek ráno ( ile komu 

jzabawy domowe pozwolą ) bywać ná Mizy 

Po o Piąciu Ránách Chryftufa Pana. 


a . W każdy Poniedziałek po Miefięczney 


D 
é 


Niedzieli, ftawić fię na Mfzą 2۵ dufze zmar- 
łych Braci y Sioftr tegoż Bractwa. 
E W Wielki Poft ná zwyczaynychPafyach 
| Mękę Pana Jezufową rozmysläigc, według 
| możności ۰ 
8. Czefto“y naboznie rozmyślicć o Męce 
 Pańfkiey, y Ránách Páná Jezufowych wie- 
| | dzac że one fa źrzodłami zbawienia nafze- 
go, y nayprzednieyfzg umieraigcych ucie- 
| €zk3, y obroną. 
9. Dla łacnieyfzego zá$, y fpofobnieyfze- 
| go ich rozmyślania, ma mieć każdy w do- 
| mu (twoim, álbo w komorze Krucyfix, álbo 
| Obraz Męki Pańfkiey, żeby znać było czy- 
im ieft fľuga y dla oświadczenia miłości tey- 
| że Męki Pańfkiey. 
| 10. Pätronce wfzyftkich Bractw świąto- 
| bliwych, Nayswiętfzey Pannie MARYI z 
| RanPáná JEZUSOWYCH bardzo bolefney, 
| oddawać fię w opiekę, y onę czcić olobli- 
| wie modlitwami, bolesciom icy fluzgcemi: 
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11. Náwiedzáč chorych Braci y Sioftry,o- " 
nych ciefzyć, według možn ości fwoiey na dl 
pogrzeby zmarłych przybywać, y modlić |: 
fie zá dufze ich przy Mizy swietey, od prae Ke 
wiać Zá nie Koronke Piaci Ran Pantkich, dle | 
bo przynaymniy pięć Pacierzy, pieć Po- | 
zdrowienia, y iedno Wierzę w Boga &c. 

12. Dnia każdego przez pul kwatery cos ifpi 
kolwiek o Męce Pańlkiey, albo o Ránách | 
[ii Chryftufowych rozmyślać | 
13. Modlić fić za Braci żywych: áby ich | liec 
oni ná ręku fwoich znać, y w Ranach fwoich | dl 
A) chowäc, y ná wieki ubłogofławić BOG ra: w 
czył. , | 
14. Jako naywiečey innych do tego: Bra: | 
ctwa zachecac. 

15. Ubogiego, ktoty cię w jmię piąci Ran 
o co proli, według moznosci nie opuízczaó uj 
dibo tež by naywiekízemú nieprzyiacielowl |, 
dla niewinnych Ran, kiedy cię przepraíza, | tel 
krzywdę fwoię darować. Hi 

16: Kiedyć fig okázya fpofobna poda, Rs 
gdzie oko ludzkie nie widzi, Krucyfix, álba ۳ 
ziemie, pigé raży poci alowác. 

17. Ná konieć , ponieważ wízyfcy Bracia | 
y Sioftry; Krwią: jezntową żiednoczeni, pod | 
iedną Krzyża Świętego Chorągwią, iednemi | 
Panu fuzz, dla tego fig niebędą lenić, przy* 
cho- (b 
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۵۶ chodzié ná wfzelkie Brackie nabozenftwä, 
NA ik Miefięczne, idko y Poniedziałkowe, ták- 
Č pe na dyfeypliny poftne, ná Schadzki ná“ 
a Koronke, ná Godzinki y na inne Brackie 
dla powinności. 
0-| Trzebá zás wiedzieć, że na te pomienio- 
ine powinności, żadnego nie maíz obowią- 
0+ ku, choć fie co opuści, álbo nie cale wy- 
ch pełni, w czym iäko żadnego nie maíz grze- 
chu, ták żadnego nie maíz fkrupufu; fzkoda 
ch liednak w zaflugäch ieft, y uczeftnictwie mo- 
ch dlirwy, y dobrych uczynkow, ktore maig 
ra: 6 do duchownego fkärbu tego Bractwa. 
rá. | 
| NAPOMNIENIE. 
an ۳ Ktoby fig dowiedział o zmórłym Bräcie, albo 
103 ۱۹/۵/۲2۵۵ tego Swigiego Bractwá, należy iaknaypre- 
wi they dawać znać Wielebuemu Xiędzu Promotorowt, 
a, | eby fig w publicznych nabozehfiwach zá tych zmar- 
lých modlono, ktorzy przez miłofierdzie Bufkie, y 
14, | Rány jego Nayświętje niech odpoczywaią w pukoin, 
DO | Amen. 
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MODLITWA 
Swietcy GERTRUDY Panny. {to 
Za Dufe w mękach Czyfiowych zefkiigce. 
Ozdrawiam cię Nayfłodizy Panie [EZ P 
Coryfte, ktory teraz kwitnący, y uwele 
lony idsniciefz w chwale Bofkicgo ۵1۵۷ 
ta, y ozdobie wjekuiftey nieśmiertelności 
910 ia, ktory ze wlžyftkiego ftworzenia ofti 
tnt icftem, do Nog twoich pokornie upa ê? 
dam, 4 naynižízym pokłonem ciebie ddo: u 
iąc, y twoicy fimego flawy y chwały ż wet 
wnętrzney fercá y dufze uprzeymości żądą- 20) 
16, y pragnąć, prolzę cieo naymiłościwizyj o 
JEZU! abys tego dnia Dufze wfzyftkich p 


chownych, y ofobliwych fug twoich od 
mak uwolnić, y wiecznego wefela sa EA 
scié raczył, Ale y zá Dulzami nioich Ro-" 
dzicow, Dobrodziciow Przyiacioł, albo Po- 
tewiych, y. mnie zäleconych pokornie 
twolcy upratzam l'áfkáwosci, abyś ná nie pá: 

mętać ráczyť, y roľa miłofierdzia twego 

męki ich, dlbo zwolnić, dibo zupełnie u- i 
smierzyc. Tę tafkę áby predzey uznać mo: fi 
gly, smierć twoie okrutną ofidtuie, V. wi: 
zicdDoczenu nayniewinnieyfzey męki two- 

iev, y stuierci, ia ze wizech niegodny grze- | 
fzuik, przed tobą Krolcm,-y Krolow Pa: | 

nem, 
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em, z afcktem ftawai3c; oddáie tobie całą 
ftotę ciałi y dufze moiey, do uflugi two- 
ty ۲ żyć będę według woli twoiey, Y 
wielbionego Maicftatu twego chwały. O- 
iruie tobie w teyze iedności wízyftkie zuo- 
ferca y ciała mego, ktorcm w utra- 


D D 
labys Dufze te od mak Czyfcowych uwol- 
nić, y im zupełną chwałę 6 raczył. Oto 


upadam ná kolana przed tobą Panie, pokor- 


y bľogofľáwity Jmię twoie 
nd wieki wiekow Amen, 
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shock ch clo ko c cicho llo cho ch ch ch eio di 
JMBRIMATUR C 


MATHIAS ZIĘTKIEWICĄ 
Sacr: Th: Doct: & Profeffor Ca 
nonicus Cathedralis Cracovienti 
Librorum per Dizccfim Cracovi: 
enfem Cenfor. 
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E شید یه‎ x 
| M EKA 
`` PANA NASZEGO 


JEZUSA. 
CHRYSTUSA 


4 do Rozmyślania - 
is 
vi Jchmosc Pánom Braci y Siofirom - 


»di 


Przeswietney Konfraternii 
| Nayswiet: Piaciu RAN 
JEZUSOWYCH 
1 przy spiemdniu Paffyi |, 
| | SLUZACA AR 


۴۳ ی‎ ou 

۱ PRZEDMOWA. 

Do Braci y Sioffr Konfraternii Nay 

| świętkych Piąciu RAN 
JEZUSOWYCH 


( 


Orącym ku zränionemu y Ukrzyzowa- 
nemu Zbáwiciclowi afektem, y pro- 
zbom wa fzym Naymilfi w BOGU Bracia, y 
Sioftry zá dofyć czyniąc, krotko zebraną 
۱ JEZUSOW A: wam ofidrnię, byście 
ime tylko przy śpiewaniu pod czas poftnych 
Paffyi, dle y codziennie choć na krotki czas 
tea Meke JEZUSOW A: z gorącością: fered 
Tozpámi tywáli, do czego zapala każdego 
1 تسین‎ Doktorow- AUGUS LYN Święty 
~ Memifłowy: Patrzay ná Rany wifigcego, ná krew 
wnierdjącego, na zacność odkupuigcego. Głowę ma 
۱ ftonioną do pocdtowania, Serve otwarte do mitowá- 
ina, Ręce byciągnione do oblapienia; cate Ciało wy- 
ما‎ ná odkupienie. To. co ieff* uważay, to va 
$ wagę ferca fktaday, żeby ci cały byť przybity do ferca, 
1 ktorey 
Y 


— 


134 E žy (۵) XX FÊ 
| ktory cały dla ciebie był przybity do Krzyża. Lib] 
| de Virg: Nad to Męki JEZUSOWEY ۲ 
zmyslänie, nic dufzy nafzcy zbáwiennieyj 
fzego nie ieft, twierdzi albowiem B. Alber] 
Že uwaga albo profte Męki CHRTSTUSOWEN 
rozpamiętywanie więcey waży, niżeli gdyby. kto prze 
cały Rok o chlebie, y wodzie poscit, albo fig codzieh 
az do krwi biczował, lub cały Pfałterz mowił. Przy 
tey Męce JEZUSOWEY podaię wam Nay: 


mili Bracia, y Siofiry do rozmyslanial £ 
Boleści Nayświętf(zey MARYI Panny, kto 
rà że rázem boláľá z boleiacym Synem (wo: ۱ 


im, flu(zna rzecz abyśmy też razem, y ni] 
icy boleści pamiętali; nie godzi fig albo] 
wiem tey, ktora nam wfzyftkim w Janie |, 
zá Matkę iet dana od JEZUSA mowiące'| ‘ 
go: oto Mätka twois, żalow, {mutkow, y bo: | 
leści zapominać; w czym nas upomina Pi: | 


{mo Swiete Ecclef. 7. Zálow Mátki twoiey nit. | ° 

zápominay. Jeżeli tedy Meke JEZUSOWĄ, | 

y Boleści Nayświęt(zey MARYT Panny czę- | : 

fto; nabožnie, z gorącym afektem rozpá: | 

miętywać będziemy, zdpewne z nimi w f 

chwale wiekuiftey obcować będziemy, idko | 
I 


nas upewnia Paweł S. Si compatimur, ut Č con- | 
glorificemur. Rom. 8. 
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ib; SPO SOB 

E Záczynania Paffyi. 

a Chor 1. Ielbi Dufzo Panikie Rany, 
ET ۰ Ktore JEZUS ukochany 
od Ktore JEZUS ukochany 
Jeil Chor 2. Cierpiał dla Twoiey miłości, 


Znofząc z ciebie nieprź awości 
Znofząc z ciebie nieprawosch 
„Chor 1. Oddaway im wfzelkie dzięki, 
Pämietaigc ná ich męki 
Pamiętaiąc ná ich męki. 
Chor 2. Bo przez nie mafz okup drogi, 
Y otwarte Niebä progi 
Y otwarte Nieba progi. 
U Chor x. One JEZUS uwielbiony, 
Na prawicy pofadzony 
1 Ná prawicy pofádzony 


Chor 2, Prezentuie Oycu fwemu, 
Jednáiac fáfke grzefznemu, &c. . 
Chor 1. O Fontanny Purpurowe! 
is Bofkie zapały furowe, &c. 
a | Chor 2. Krwawemi gaście kroplami, 
Przyczyniaiąc fie zá nami. 6۶ 
Chor 1. Gdy będziem na fąd pozwäni, 
Twoie JEZU święte Rány &c. 
Chor 2. Niech fkutecznie nas rátuia, 
Y wieczny żywot 0411013, ۰ 


Ą, 
= 


Me 
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Po fkończorym Swięty Boze? zamiafł Wielbi Du. | 
{zo Bc. Záczną Bracia, y Sioftry idąc do pock- | 
łowania Krzyża spiewać ten nafiępniącj. 
LX ONE 
7 us fie ktobie JEZU moy kochány 
L4 CAfowdc cięfzkie y nieznośne RANY, 
Nie tak idk Judafz ktory ná wydanie, 
Lecz z użaleniem JEZU Chryfte Panie, 


ee 


Ciłnię Prawą Twoię JEZU Reke, 1 
Bys mnie nic oddať. ná pickielna mękę. à 
'Całuię oraz Lewą Reke Twoie, í 
Byś zbáwić raczył grzefzną dufze moię, 
1 
4 
1 
| 


Zblizam fie fercem, y do Tw ego Boku, 
Nie day ná zgubę mnie z {wego wyroku, 
Padzm do Two! iey Prawey Nogi Chryfte, | 
Niechże łzy płyną z oczu mych rzęfifte. | 
| 
N 


Padam y do Twey JEZU Lewey Nogi, 
Krorg ci zranił okrutnie Gwozdz frogi, 
Padam pokornie y do Krzyża Twego, 

Ná ktorym wifilz dia mnie mizernego. 


Niechže ci będzie cześć chwała wiecznemu | 
BOGU w Nayswietízey Troycy Jedynemu, 

A nam niech będą łafki Twe oyczyfte, 

L Spraw s by-ferca nalze były czyfte 

N 1 ROZ- 


o 


psi مت‎ 


| między Pänami Chrześciańfkiemi, na wy d 


' Pan JEZUS dla nas w Ogrodzie Getfemań- 


| fkicy zá nas nie godnych grzefznikow zádo- 


| zá podwyžízenie Kofcioľá Sw. Kätolickie- 
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ROZMYSLANIE 
I. 


X. Promotor czyta. . 


A teräänieyfze Rozmyślinie MEKI 
Pańfkiey, Naymilfi Bracia, y Sioftry 
Nayświętfzych Piąciu RAN JEZUSO- 
WYCH zgromádzeni, wprzod žal ferde- 
czny za grzechy nafze uczyniwizy, kędzie- 
my z gorącym afektem pilno uważali, co 


fkim ucierpiał; To pierwfze Rozmyslänie 
ofiáruvmy BOGU Oycu ná podzjekowänie 
y záwdzieczenie miłości nigdy niepoigtey, 
że nam raczył dać Syná (wego Jednorodzo- 
nego; aby tak okrutne męki w naturze ludz- 


kicy ‘od fiebie przyiętcy ucierpiał, śmierc | | 


Krzyżową podiął, y fpräwiedliwosci Bo- 


{yé nczynil; przy tym ofiarować będziemy. 
te Męki Pani JEZUSOWE BOGU Ovcu 


go, zá Naywyžízego Pafterza z całym Dü- 
$ PZA : 2 0 
chowieńftwem, zá zgodę bardzo potrzebną 


korze.. . 


1,9 BE x*y JOC 4*, ŻĘ 


korzenienie Heretykow Odizczepieńcow, | 
Zydow, Turkow, y innych nieprzyiacioł | 


Krzyża Chryftufowego, y ná dózgonną 


wfzyftkich priwowiernych w S. Wierze Ká- | 


tolickiey ftátecznosc. 


BY MN 
J= welolo JEZUS do Ogroyca, 
Matth. 26. 
g By zá nas błagał Przedwiecznego Oycá, 
Pada ná ziemię na Modlitwie mdleje, 
Luce 21. 
Krwawy pot leie. 
= O widowifko nigdy niewidziane! 
= Po cney ochocie w fmutek przyodziane; 
<۶ Pocącego fig tak, Bofkiego Syná 
3 Co zá przyčzyná? 
Pewna ief ize pierwfza Matką Ewa 
Gen. 2. vel 6. 
Owocem wfzyftkich zaraziła z drzewá, 
Więc toczy z ciała (woie Krew Zbawiciel 
Näfz odkupiciel. 
Y wprzod to morze fam Chryftus przepły- 
nył, 


rig 


"luyatotds vi 


A 


By ludzki narod ná wiek; niezginy?. 
Piekielny z woyfkiem Fáráo (zkáradnie, 


Exod: ys. V. 5. 
Utonął ná ۰ 


[A 
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Judafz fákomy nic fig nie fpanofzy; 
Matth. 36. ۲۰ ۰ 
Przedaiąc Páná zá trzydzieści grofzy, 
Z rota Zołnierfką kniemu przyftępnie, 
Tid. Y. 49. 
| W ufa całnie. 
Tu Filiftyni niezwyciężonego, 
: 70416: 16. v. 21. 
Szypko Samfoná chwytdią Świętego, 
W żelazne wiążą łancuchy poftronki 
Nayświętfze członki. 
Dla nafzych zbytkow krwią Nayświętizą 
"|. Ciało 
~ 4 Oblane było, ale y to mało: 
Okrutnie nafze męczą go lubości 
O niewdzięczności! 


| 
| 


T 


D 


E A.M. EN E 

Nad Panem JEZUSEM. 

EZU do Ogroyca Getfemańfkiecgo z o- 

chotą idący, O 

JEZU na Modlitwie klęczący, y na twarz = 

padáigcy, RB 

| JEZU až do śmierci dla nas fig fmucacy, > 

| JEZU krwawo fig pocący, y omdlewáig- 3 

cy; a 

| JEZU na wolą BOGA Oycá fig oddawa- 5 
iący, 
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JEZU zdraycę Judaizá pr zyiacielem názy- | | 


walacy, Zmiluy fie nád námi. j 1 
JEZU przy zwigzániu (woim wiele boleści | 
ponolzący, Zmiľuy fie nád nami, f 


X. Promotor spiewa. 


=, 
RO 


yr. Panie wyfłuchay modlitwy nafze, 
E. A wołanie ndíze niech do ciebie przyi- | 8 
dzie. | 8! 
Modlimy fie. | € 
Szechmogacy y wieczny BOZE Oy-| 5 
cze, weyzrzyi ná Jednorodzoncgo Sy- [4 
na twoiego ni Modlitwie klęczącego, om-} » 
dlewaiącego, krwawo fig pocącego, na wo» | c 


lą twoie fig oddawálacego, pocalowäniem | 
ná śmierć wydanego , y niemiłofiernie | 


związanego, racz nam przez te boleści 0 | : 
łafki twoiey fzczodrobliwie użyczyć, dby- |< 
śmy z więzow grzechowych uwolnieni ná E^ 
wolność wiekuíta do Ogrodu radości Nie: # 1 
biefkicy przy 'pm(zezeni byli, przez tegoż |, 
Pána nafzego JEZUSA Chryftu(á, ktory 2 | 3 
tobą, y z Duchem Swiętym żyie, y kroluie, | ; 
ná wieki wiekow. IE 

R. Amen. 5 

ROZMYSLANIE f 


IL, | 


X. Pros 


ya 


G- 


4 
k uprofilä. 


aids 4 


Ska 
ER 
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X. Premotor czyta. 
A Byśmy fig wiernymi Nayświętfzey ۰ 
RYI Panny flugami bydź pokazali, te- 
taz uważić będziemy, co ná fcrcu ucierpia- 
fa ta Matka Bolefna, kiedy ig Syn naymil- 
fzy Chryftus JEZUS idąc na niękę pože- 
gnał, y z nią fię rozftawał. Tę boleść Nay- 
świętfzey Matki ofiáruymy BOGU w Troy- 
cy Św. iedynemu, zá wfzyftkich Braci, y 
Sioftry, żale y boleści ná fercu cierpiących, 
aby im ta pociefzycielká. utrapionych ulże- 
nia boleści,. y zbawienne od BOGA pocic- 


* 


H Y M N. 

< Atki Nayswietfzey - niezdpominay- 

5 my, 

zCięfzkie boleści icy dziś uwazaymy, 

= Ktore cierpiała z Męki Syná {wego 

ane "Naymilcyfzego. 

Powiedzcie Mátki bo naylepicy znacie, 

‘Jakie na fercách {woich zale macie; 

"Gdy dziatki wafze ni męki wychodzą, 

Lub was odchodzą. 

diac Matkę wdzięczny Młodzieniafzek, 

alekie kräie idąc Tobiafzek; 

Tob: 5. V. 23: 
AŻ 


m 
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Aż w lament Mátká, ze Syná nie z 0€zy, M 
Gorzkie łzy toczy, | 

Y na ofiarę chętnie Jzaaka, S. Aug. de |" 
(temp: ferm: 13. Tom: x0.) 


Bym narod ludzki w grzechach pogrążony; 
Z fzczerey miłości z piekła wyprowadził, 

w Niebie ofadził. | 

Przebiły fľowá te pełne żałości iJ 

Przeczyftey Panny y Mátki wnętrzności," M 

Trzezwcie ig wfzyfcy iey fľudzy mdleiącą, „ 

Upadaigcz. 3 


Kwapiącego fie fwego iedynaka M 
Sara od fiebie z żalem wyprawnie, | 
Boleści cznie. M 
Ah! idk MARYA ciefzko bolała, | 
Kiedy te fľowá od Syna fľy(záľá: IM 
Już fig ia Matko na morze mąk pufzczam; | 
S. Bon: c. 27. medit: vita Chrifli, | 
Ciebie opulzczam. | 
Od nawałności mak ia zanurzony, M 
Pfál: 68.9, 3. | 
fi 3 » 


EA ME NET 
Nad Nayświętką MARTA ۳۸۸۸۸ ۰ 
MO o przyfzłey Męce Syná (wego |, 
obiáwienie majaca, Modl fie zá námi: | | 
MARYA, ná tę Mękę Syná (wego, uftawir | k 
cznie pamiętaiąca, Modl fie za nami. ۱ ۳ 


B xxx )o(x*x FE 243 
MARYA, z Uwagi Męki Syna fwego 802: 
kie łzy wylewaiąca, 
da MARYA, przy rozftániu fie z Synem = 
{woim ferdecznie boleiaca, 


e MARYA, ná Make z Synem fwoim = 
| "poysé ochote mäigca, = 
e, MARYA, przy ciefzkich boleściach z © 
| wola Botka fie E a > 
MARYA, przez Mękę Syna {wego od- = 
i kupienia národu, ludzkiego oczeki- 


wdląca,‏ | رز 

X. Promotor spiewa. 
ly. Modl fig zá námi Nayświętfza Matko 
i Bolefna, = 
"ip: Abyśmy fie ftáli godnemi obietnic Pana 
Chryftufowych. 

Modlmy fie. 
Afkawy y miłoferny BOZE Oycze, 
przez cięfzkie Bolesci naygodnieyfzey 
[Mátki Jednorodzonego Syná twoiego, kto- 
6 ná ow czas náfercu (woim cierpiała, kie- 
dy fie znim na mękę idącym 9 pro- 
]fiemy cię pokornie, abyśmy fie nigdy z 
Anim nie rozftawali, dle w pożądaney fpote- 
|czności daezesnie, y wiecznie żyli. Przez 
|tegoż Pani nafzego JEZUSA  Chryftuti, 
Ň ktory z tobą, y z Ducham Świętym Zyie, y 
A kroluie, ná wieki wiekow, g. Amen. 
| Fontanna OK RO- 


A 


w M 
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ROZMYSLANIE 
1H. 


X. Promotor czyta. 


|Po 
Eraz Naymilfi Bracia 4 Sioftry, uwasjjef 
zaymy lákie boleści Pan JEZUS przy|Ge 
policzkowaniu, biczowäniu, y cierniem ۰ 
ronowániu ucierpiał; "te boleści ofidruymy!. 
Krolowi Bolefnemu temuż dla nas cierpią4Gd 
i cemu Zbawiciclowi Panu, aby chciał. Kos] 
tonic Polfkicy, Nayiasnicyfzemu Krolowi,]Y : 
Nayprzewielebnieyfzemu — Páfterzowi tey]Ch 
: Dyecezyi, wfzyftkim Senatorom z Rycer: 
ftwem pobłogofłiwić, y całą Rzecząpofpo- 
litą, na Chwałę fwoię wicking jak nayzbá-]Le 
wiennicy rządzić. | 


| 
| 
i 
} 


«d 
i 
1 


(Po 
| HY MN. ۳ 
p 7 Ogrodu Pana frodze związanego, 
} Cant: 1, praz. DO 
Wiodą ftawiaią fľudzy Stworcę fwego i 
Na {ad bezbožny przed Arcykapłana, 1 iy | 
Złością fzatana. | 
( Joan: 48. verze JA 
Uderzon ich w twarz zbroyną rękawicą, # 
fh: v. 22. F 
Wn 4 
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W nią fig Anieli patrząc nie nafycą; 
| (1. Petr, Y. 12. 
O reko! godna byś pofzła do piekła, 
Wiecznie fie piekła. 
Po uderzeniu w Twarz w Domu Anafza, 
Joan: 18. V. 4. 
alet odefłany Pan do Kaifafza; 
zy|Gdzie zła gromada rzekła a godzien, 
9^ Mar: tą. Y- 64 
Ten i Toe zbrodzien. 
adady przed Piłata JEZUSA ftawili, 
0-1 Marc: XS. V. 3. 
iY złemi flowy nie ffufznie bluznili 
sy [Chciať go uwolnić, głowę dać Łotrową 


rid 17 A: 9x a 
On" Nä śmierć en 2 
á-TMLecz by ufkromił złe Zydow žadánie, 


( Luc: 23. V. 16. 
Pod Pręgierz Paná fkazał ná karanie, 
|Płynie Naydrožíza Krew zplecy y z bokow; 
Ták z pełnych ftokow. 
om cierniową koronę uwili, ' 

Mat: 27. V. 26. 
Y tę okrutnie náGľowe wcifnyli, 

76: v. 29. 

T trzcinę miafto Berła w rękę dali, 9t 
Z niego fię smiali.: 
flákie kátownie niech was ludzie wzruf 29 
Kz Sere 
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Niech nad JEZUSEM do żalu porufzą. cie 


Pańfkiego Ciała trzeźwcie fig obrokiem, pic 
Krwawym potokiem, Dą 
kt 
EAM E NED [Sv 
Nád Panem JEZUSEM. Iko 
EZU, z Ogroycá do Anafza ۰ 
w wádzony, 
JEZU, zbroyną rękawicą w Twarz nay- 
świętizą uderzony, 
JEZU, od Anafza, do Kaifafza odefłany, ; 
JEZU, od zgromadzenia Zydow, śmierci 
godnyra ogłolzony, ] 
JEZU, do Piłata na fad przyprowadzony, zh qm 
JEZU, od ftopy aż do głowy oktutnie u 8 [cz 
biczowany, | wa 
JEZU, cierniem ukoronowany, y näsmie-|N: 
wany, Zmiluy fie nád nami. | cis 


I 


g, Ánjruz 


3 


peu 


X. Promotor śpiewa. | 

y. Pánie wyfłuchay modlitwy näfze, lab 
R. A wołanie nafze niech do ciebie przyi- [fw 
dzie. 


Modimy fie. 

( Nayláfkáwízy Panie JEZU Chryfte, ( 
przez twoie okrutne boleści, ktores; 
dla n3$ ucierpiał przy policzkowániu, biczo-q 
waniu,y cierniem koronowaniu. Profiemy 
cię A 
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ktory z BOGIEM Oycem, y z Duchem 
Swiętym żyiefz, y kroluiefz, na wieki wie-' 
kow, Bt. Amen. 


E 
7 ROZMYSLANIE. 

S 

ki IV. 

EU X. Promotor czyta. 

Bl"y^Eraz naymilfi Bracia, y Sioftry, uwa- 
= żaymy iak cięfzkie boleści cierpiała ná 
F fercu fwoim Nayświętfza Matka z poli- 
E.|czkowdnia. ubiczowänia, cierniem korono- 


Iwänia CHRYSTUSA Panda. Te boleści ` 
Nayświętfzey MARYI Panny ofiaruymy 
cierpiacemu JEZUSOWI, zá ۵ 
Braci y Sioftr, w chorobie, w kalectwie, y 
w iakimkolwiek paroxyzmie zoftäiacych, 
aby ich chorych ná pomnożenie Chwały 


©. 
D 


nj. 


iad fwoiey uzdrowić raczył ten lekarz Niebicíki 
H Y M ۰ 
6, FOS otrzeźwioney 2 cięfzkich ۰ Zalow 
23A Mátki, edd 
o- | gol? 
8 


(S. Chryfeft: A pid: Maan de ۲ 
e Syná policzkuig, 


s: 


Gdy widzi 
W Meki wprawuig,| O 
Patrzy iak pełne Krwi a هس‎ ag rowy, | > 


(5 Brigit: Revel, l. 1. €. 10, 
Cieką potokiem do tsps od Glowy 
Z ciała icy y Syna ubiczowar czo, 


e 


N 


Skitowdnego,| 

Co przy Pręgierzu cięgę Kat zádáie, 
Mallo de Sacr: Sind: c, s 
boleść kráie; | 

krwią Syn iey broczy, | 1 
Zalewa oczy. | 


Dopieroz cięfzko bolała, gdy one |? 
) Nebris: in fafc: myr: c. 10, 

Cierniowa Panu wcifnyli koronę, 1 
Widzac že z Glow} z wię muzg ۰ 

fzany, ۰ 1 


Toczyły Rany: 
Ah! ktoż opowie idk miała bol frogi 
Święta Lilia? že przyfzła na głogi: | 
Cat: 2, 


b; 9. v. MZ. Matth: 13. V. 7*1] 


Y ziarno zacne m ży ciernie padło, | 
Co z Niebá fpadło, | 
Nie tak żałował pieknego Jonary, | 


( 2. Reg: x, ۲۰20۰ | 
Dawid, iáko td Syna fwego ftraty, T | 
va 
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(Nád wfzyftkich-ludzi nayurodziwfzego, 


vf Phil: 44-9. 3. 
4f Naymileyfzego. 
ia] O Matko Bofka! z pewnością zupełną 

9, | Nazwał cię kiedyś Anioł łafki pełną, 

ho ( Luc, 1. 28, 


My cię nazwiemy od żalow wielkości, 
z Alber: M. in 36. Lu: 
Morzem gorzkosci. 


-LAMENT. 
Nad Nayświętką MARYA Panną Bolefna. 
M Syna fwego, ná męki pro- 
wádzonego naśladuiąca, 
MARYA przy policzkowaniu Syna fwe- 
go udręczenie ná fercu cierpiąca, 
MARYA ná Syná {wego do fľupá przy - 
wiązdnego, z boleścią pätrzaigca, 
MAR YA przy okrutnym biczowäniu Sy- 
na fwego krwawe łzy wylewaiąca, 
MARYA przy cierniowym Koronowaniu. 
Syna {wego niewymownic boleiaca, 
| MARYA nad mękdmi Syna fwego żało- 
śnie lamentuigca, 
| MARYA ficdmiu boleści Mieczami ferce 
| zranione mająca, 
X. Promotor spiewa. 4 
y. Modi fig zá nami Nayświętfza Matko 
Bolefna, Qt. 


“TWEE pz Sy [POW 


Z 90 IPON 
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E. Abysmy fie ftali sk, obietnic Pana 


Chryfiufowych. 
Modimy fie. 


Ng poięty dobroci BOZE Panie JEZU | 


Chryfte przez wielkie boleści. =Nay- 

iętfzey Matki twoiey, ktore cierpiał ná- 
Be, twoim, przy policzkowaniu, *y cier- 
niowym _koronowaniu twoim; proliemy 
cię pokornie, ábys nas przebiiaigcych Glow 
wę twoię grzechow ciernifkiem na wieczny 
ogień nie 


fkazał, ale po opłakańych poku- | 


toemi łzami wyftępka * nafzych, za przy- 


Czyną Nayświętfzey Mátki twoiey boleigcey, 
do radości wieczney ksz raczył; 
ktory: Zyicíz, y kroluieíz z BOGIEM Oy- 
cem, yz Duchem Swietym ná wieki wie- 
wiekow g. Amen. 


ROZMYSLANIE 
V. 
X. Promotor czyta. 
“Eraz naymilfi Bracia y Sioftry uważać 
będziemy, co. Pan JEZUS ucierpiał 
pízy odebraniu pięciu RAN fwoich na Krzy- 
zu. To rozmyślanie ofiáruymy trzeciey O- 
fobie TROYCY Przenayświętfzey Dučho- 
wi Swie- 


a 


rz rz 


Ya 
j DT z Dt ; 
na wi Swictemu aby chciał wfzyftkich ludzi 
fercá zapalić apoen miłości ku Ukrzyżo- 
| wánemu Zbáwicielowi Panu, żeby 6 


U! na iego ی‎ Przenayswigtize و2186‎ 
y= |. więcey go grz echami fwoiemi nie ranili, 
á-| ale mu tak naygorę tízá fercá miłością áz do 
r= | oftatniego życia momentu wiernie flazy 11. 
34 

Ja Fb Y cM ONG 

Ly | C» JEZUSOWI kładą Krzyż fromotny, 
1- 3 Joan. 19. Y. 17. 
7- | Ná Ramię święte, T z nim ochotny 

> | Nä gore ktorą nazwano zdawności, 

51 (Pid: v. 18. 
7- Od trupich ka 


- | Tam fzaty zdarłfzy Pánu odnawiaią 
Zapiekľe Rany, bolu przyczyniają, - 
Ná Krzyż go rzucą, gwoźdźmi Ręce .No 
Przebił kat fro 
1. Czterema ftrumieńmi iuż cieką fontanny, 
l Gdy w Rękdch w Nogach Pan odebrał Rá- 
ny. 
| Rzek cztery płynie z Raiu rofkofznego; 
1 Gen: 1. Y. 10. 
b: JEZUSA mego. 
Jak Longin w ferce JEZUSOWE zmie rzył, 
b Vine: Caraf: in fafe: mir: 
W Zrzodľo Zywota kopią uderzył, 


oj 

ogł 
01 
og 


1. 


Z kto» 


152 XE xy JO X BE 
Z ktorego piąta Fontanna w = yfła 
( Joan: 19. ۰ 34. | 
Krew z wodą wyfzl4. | J 
JEZUS Pelikan pierfi fzczodrze wierci, 
Pfalz 101: v. 71 7 
By zámorzone dzieci fwe od śmierci 
(S. Hier: in Ep: ad prafid: | 
Ożywił, dla nich co ktwi ferce miało | 
Refztę wylało. | 
Uwa ażmyż fobie, iak BOG milofierny, 
By nie padł Gagrtu łupem człowiek wierny, | | 
Ná iego okup Syna fwego Ber EV 
Joan: 3 y. 16. 
Ná smierć podaie. | - 
Gdy wfzyftek dla nas JEZUS ieft zbroczály, | f 
Ma: I. 6.1 4 
Jeżli nie mamy fere twardfzych nad fkały D 
| Nad nim żałolne płacze wízyíty czyńmy, | y 


W łzy fie tofpłyńmy. | S 
| 
LAMENT 1 
Nad Panem JEZUSEM. fr 
EZU Krzyżówym Drzewem dla nas ob- jac 
e ciažony, laj € 
JEZU ná gorę Kalwaryifką z Krzyżem +, ۱ 1 
prowadzony, E 
JEZU z (zat fwoich fromotnie obnazo- 5? 
ny; 3 y fi 


JE: 
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JEZU ná Krzyz nie milofiernie od Katow 


qu noo N 
a JEZU do Krzyża gwozdzmi okrutnie S 

MER, s 
7۱۱ JEZU przez bok áž do ferca przebity, — 
„| JEZU z Fontanny piąciu Ran twoich — © 
d: Przenay świętfzych Krew Naydroż- 8 

{za obficie wylewaiacy, 5 
Je |. X. Promotor spiewa. È 


y. Panie wyfłuchay modlitw y nafze, 
/» BR A wołanie näfze niech 4» ciebie przyi- 


dzie. 
S. Modlimy fiz. 
© Rzedwieczny Miłofierny BOZE, DU- 
4 CHU: Przenayswietizy, pokornie pofie- 
>| my dobroci twoiey abys chciał Oziebfe 
| ferca nafze zapalić ان‎ miłości ku zra- 
» nionciu dia navy Ukrzyžowáncmu JEZU- 


SOWI, żebyśmy ná Mękę iego uflawicznie 
pamiętali, tego ferdecznie miłowali; ná u- 
Hugi tego całe życie náfze oddawali, 4 po- 
‘tym go z Aniołami swiętemi wiecznie 
CH walili: ktory zyiefz, y kroluiefz, z BO- 


u 
s Š 


Ngj GIEM Oycem, y z Synem, ná wieki wic- 
3 Ab: 

kow; BŁ. Amen.‏ || ید 

ud Tu Kazania o Mice Pähfkiey z pilną śtteńcją 
3,6 fFuchać będą Bracia, y Sioftry, po ktorym Kapłan Ce- 


lebrans 


154, BE xXx Jol XE 
lebrans wziąwfy Pixidem cum cn SA- iK 
CRAMENTO spiewać będzie potrzykroc. | 

Święty BOZE, Swięty mocny, Święty | A 
Hiesmiertelny; Zmiťuy fic nad nami. N 

Od powietrza, głodu, ognia, y woyny | O 
Wybaw nas Panie. 

Miafto Salvam fac: zácznie Wielbiy dufzo- | W 
Pantkie Rany; ktorą Piesh będą razem śpiewali | 
Bracia, y Sioftrys podczas tey Pieśni będą ieden zá | T 
drugim porządnie. całować Rány JEZUSOWE, iak | Al 
fkouczg poydą iren Ołtarz Ukrzyżowanego Pana | 
JEZUSA, przed ktorym porządnie poklęknąwfy po- Er 
zakończeniu śpiewania tey Pieśni, spiewać będą Pfalm | 
De profundi s clamavi ad te Domine &c. po W 
ktorym pięć rázy zäspiewäig; Ktorys cierpiał zá | Z 
nas rany; JEZU Chryfte, Zmiluy fie nad j 
nami. o ofidrować będą zá zmarłych Braci, y ۲ 
Sioftr Dufe /w Czyfcu zoftäigee, aby ich Pan TEX t Ni 
przez Make fwoie z mak Czyfcowych uwolnić raczy EY 
Potym pozoftali Bracia, y Sioffry w Kosciele, uklg- © | 


knąwfy przed tymże 01 targem Ukrzyżowanego Pána Lo 
JEZUSA śpiewać będą Pieśń naftepuigca. [Za 
Pod: PIS NM (Ge 

Oftatnia ná Paffyach. | 
Mar? ah! umarł JEZUS ukochany, Bo 


Pan naylifkawízy nade wízyftkie Pany: [Jec 
Kru- 4 
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= | Kruscie fig ferca od bolu wiclkiego, 
| Zalu ciężkiego. 
| Ah złości ludzka! tyś go to zrániľa, 
| Niemiłofiernie do Krzyżą przybiła, 
| O okrucieńftwo nigdy nie fychane! 
i BOGU zadane. 
|= | Wyznawam iáwnie, że to grzech moy fprá- 
wil 
Ták fmutną fcenę ná Krzyżu wyftawił. 
Ah! odpuść profzę, © moy JEZU złoty! 
Moie niecnoty. 
Ty Panie, ktory wod żywych z opoki 
Exod: 17. v. 6. 
| Wyprowadziłeś lafka czyfte ftoki, 
| Zeby fig niemi lud ochľodziť wierny, 
3 SĄ Z dziwney ۰ 
FTy racz uderzyć lafka w ferce moie; 
Niech fię rozpływa w gorzkie płaczu zdroie, 
SY pokutnemi niechay łzami godnie, 
E > Obmywa zbrodnie. 
4 Lorginus w ferce frogi fztych ze zofsci 
| Zadäie moiey ná Krzyżu miłości; 
d ( Joan: 19. v. 44. 
"I Gdzie naywiękfzego, idk {obie fnádz tufzyt, 
1 Skarbu porufzyť. 
Bo gdy z przebitey opoki krew toczy, 
۱ mu kropla otworzyła oczy, - 


y. 


Y po- 


| 
| 
| 
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Y poznał zaraz prawdziwego BOGA | 
O Krwi przedroga! | 
O ten dar JEZU profzę: po Longinie (nie; | 
Niech twey krwi kropla w-mey dulzy niezgi» 1 
Tey łafki pragnę ferdecznie nie blizu, | 
Stoigc przy Krzyżu. | € 
Drzewo Krzyżowe na twey lätorosci JE 
Owoc żywota Panieńfkiey czy 'ftosci | JE 
( Luca 1. V. 14. 
Nofić fimoś ieft godnym znalezione, E 
Krwią poświęcone. | JE 
Pozwol mi proíze, bym twardemi nity | JE 
Zebrać mogł owoc ná tobie przybity; | 
Niechay zbyt frogo przebity od włocznie, | JE 
W mym fercu fpocznie. | JE 
Spoczniyże JEZU w moim fercu fobie, | JE 
Jako w gotowym z wielką chęcią grobie; | JE 
Gdzie fwey fpokoynie fkłonifz swigtey | | 
Głowy Matt: 8. v 20. | JE 
O gościu nowy! [JE 
Teraz o JEZU! zá twe Rány święte, |]E 
Dla mnie grzefznego z miłości podięto >. 4 
X za okrutne wfzyfikie twoie męki, (JE 
Oddáreč dzięki. JE 
Nięchże ci Chwała flodki تا‎ 
W Niebie ná ziemi nieuftanna będzie, PME 
W fzyftko tworzenie niech cię blogoffáwi, JE 
Na wieki fawi. JE 
LITA- 
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LITANTA 
5; O Mece Panjkıey. 
UA K Yrye eleyfon, Chryfte eleyfon, 
| iN Kyrye eleyfon. 
1. | Chryfte ufłyfz nas, Chryfte wyfluchay mas. 
| JEZU Synu BOGA żywego, 
JEZU Odkupiciela narodu ludzkiego, 
|. | JEZU z Nieba na świat zefłany, 
JEZU z Ducha Świętego poczęty, 
e.| JEZU z Panny czyftey národzony, 
JEZU dla grzechow nafzych na śmierć 
wydany, 
JEZU w Ogroycu fię modlący, 
e. | JEZU krwawym potem oblany, 
4 JEZU (murkiem napełniony, 
JEZU od Judafza pocáľowániem wy- 
- dany, 
JEZU poymány y związany, 
jy! 1JEZU od Uczniow opulzezony, 
1JEZU przed Annafzem y Kaifafzem fta- 
wiony, 
„JEZU boleśnie policzkowäny, 
"Jezu na hańbę uplwany, 


"NULU peu راد‎ Ánjituz 
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"tutu peu dy Anjruz 


JEZU przed Piłatem ofkarżony, 
JEZU od Heroda wzgardony, 

{JEZU ná posmiewifko w białą fzatę przy- 
brany, JE- 


nn‏ تا 
T :‏ 
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JEZU okrutnie biczowany, 
JEZU wizyftek krwią oblany, 
JEZU cierniem ukoronowäny, 

JEZU w purpurę obleczony, 

JEZU ná Krzyżową śmierć potępiony, 

JEZU Krzyżem obciążony, 

JEZU pod Krzyżem cięfzko upadaiący, 

JEZU gwozdzmi do Krzyzá przybity, 

| JEZU ná Krzyżu podwyzízony, 

| JEZU między łotry policzony, 

JEZU od Zydow wyśmiany, 

E JEZU ná Krzyżu pragnący, 

: JEZU żołcią y octem poiony, 

A JEZU zá nieprzyiacioly fic modlgcy, 

A JEZU Lotrowi Ray obiecuigcy, 

JEZU Ducha w ręce BOGU Oyeu 
oddaiący, 

JEZU okrutnie zamordowany, 

JEZU włocznią przebity, 

JEZU oftatek krwie y wody z Boku 
toczący, 

JEZU z Krzyża złożony, 

JEZU w nowym grobie położony, 

Matko pod Krzyżem ftoiąca, 

Matko bolefna, 

Matko żalu y fmutku pełna, 

Matko patrząca na okrutną mękę nay- 

ukochańfzego Syna twego, 


"uu peu dy Anju, 


'iueu ppu dy Anji, 
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IMátko ktorey duíze miecz boleści prze- 
| niknył, 
Nowa bez krwi Męczennico, 
Zwierciadło Męki Chryftufowey, 
Dofkonały Obrazie śmierci Jego, 
| Matko w gorzkim utrapienia morzu po- 
ar 
Matko z wolą Oycä Niebiefkiego zga- 
dzaiąca fie, 
Baranku Boży, ktory gładzifz grzechy świa- 


"IWEU PZ ۵۲ [PON 


|. ta, Przepuść nam Pänie. 
[Barai nku Boży, ktory gladzılz grzechy świa: 
ta, "Wyffuchay nas Panie. 
(Baranku Boży, ktory gľadziíz grzechy $wia- 
| tá, Zmiluy fie nad nami. 
| Chryfte ufłyfz nas, Chryfte wyfľuchay nas. 
Kyrye eleyfon, Chryfte eleyfon, 


Kyrye eleyfon. 
Oycze naf Gc. Zdrowas Marya Ut. 
MODLITWA. 
Rolu wieczney chwały, JEZU Synu 
BOGA żywego, widzę že ná Krzyżu 
Eo ná tronie łafki, wízyflkim otwieralz 
/wgętrzności miłofierdzia twego, y dobrze 
|czynifz: daiefz Ray Łotrowi, Matkę Nay- 
świętiza Janowi, zá Kızyzownikow fig 
modlifz, Krew ná okup „narodu ludzkiego 
"4 wylewafz: radbym do tego Tronu przyfta- 
۱ Fontanna L pił, 
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pił, ale dla niegodnosči pottapié niegmieige! 
czołgam fie w duchu fkrulzonym, y uni“ 
żonym do nog twoich Nayświętfzych, yl 
onych fie obiema rękami chwyciwfzy po: 
kornie wołam do ciebie Zbáwicielá moie: 
go, 2075 też pamiętał na mnie, ۷ fwoie nas| 
demną pokazał miłofierdzie. Wiem Panie) 
Ze do Nieba nic zmázanego wniyść nie mo-| 
że, dle obmyi mię krwią twoig Nayświęt-| 
fzą, a nad śnieg wybieleię; Bolefna Mátko| 
Bofka pod Krzyżem ftoiąca, ftań przy mnie 
y mow zá mną tylko ffowo do Syna twe:| 
go, 3 będę zbáwion: fpraw aby okrutna 
śmierć Jego, umorzyła. wemnie wízyftkie | 
grzechy, y fklonnosci do złego, á dała mi 
Życie wieczne. 
MODLITWA. 
Do Rány Rámienia JEZUSOWEGO. 


JEZU nayukochanizy, Baranku Boży | 


nayfifkáwfzy, ia nędzny grzefznik, po- 
zdrawiam cię, y cáfuie Przenayświętfzą | 
Rane, ktorąś z dźwigania Krzyża w Ramie- 
niu twoim odebrał, dla czego, idko y dla 
trzech kości z tey Rány wynikáigcych wiel- 
kas boleść nád inne Rány w ciele twoim 
Nayswierlzym cierpiał, kłaniam ci fie JE- 
ZU, zewízad uciśniony, y z całego ferca 
۱ chwalę cię, błogofłiwię, y wielbię, y dzię- 
NS knięć 
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|kuięć zá tak droga Ráne Rámienia twego, 
„pokornie profząc, dla niezmiernego bolu 
| twego, ktoryć ta Raná zádáľá, y dla frogo- 
|$ci ciężaru Krzyża twego, ktoryś z przy- 
| krością dzwigał, źmiłay fie nádemng grze- 
aoe y odpuść mi grzechy moie, ták po- 
b „| wízednie iako y śmiertelne, á potym przez 
„| Krzyżową mękę twoię, wprowadź mie do * 
„| Krol leftwa Niebiefkiego Amen. 
MODLITWA 
91 O wfyflkich Artykulach Męki Pańfkiey. 


jac 


IC 


ie! T) OZE, ktory dla odkupienia świata raczy- 
łeś Ga narodzić, obrzezan bydz, od Zy- 
ie a| dow wzgardzony, od Judafza przedany, y 


|pocáfowaniem wydany, byłeś poimany, y 
jidko Baranek niewinny fkrepowany; do A- 
[nafzá, Kaifafza; Piłata, y Heroda, prowa- 
jdzony, y przed niemi od fałfzywy ch świad- 
[kow ofkárzony, želžony, urggány, policzko- 
|wany, pofzyikowany, zeplwany, na twafzy 
LEM zafłonę maiący, ;byles' biczowany, 
7 cierniem koronowany, z fzat zwleczony, 
Iná śmierć ofądzony, gwozdzmi do ۵ 


ni | 


)- 


= i rzybity: od ziemie wywyżfzony, y między 
_ |boyce poftáwiony, octem z żołcią, y 
A i lirrg poiony, włocznią przebity. 

4 O Panie JEZU  naydobrotliwízy, y 
lkupicielu przez te wfzyftkie, y infze nic- 
A N La wyli- 
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wyliczone męki twoie, ktore ی‎ tl b 
wípominam, y biorę zá obronę fobie,+przezj yj 
Krzyż, y niewinną 4 okrutną śmierć tw oig m 
wybaw mię od mak piekielny ch, á racz 2 k, 
prowadzić tam, gdzieś zaprowadził 9 
przy Męce twoiey woláigcego. Zmiłuy ۵ 
o JEZU! przez Mękę Przenayświętfzą nad fz 
| grze(znikiem, miłofierdzia żebrzącym. x 
1 A w godzinę śmierci moiey fadž mię p 
według owcy niewinności ktoras mi däro fz 
wal w tobie, gdys wfzyftek dług moy wyd py 
práci? za mnie ofądzony, y potępiony dla: ft 
mnie: aby ktory nędznym, y ubogim byfem| y 
lzfiebie, we wfzyftkie dobra "obfitoval! ; 
przez ciebie; Amen, 


EET eee nae ZEE 


| 
Obroc oczy nd | okrutnie zranionego 
JEZ USA, y prz zypatruiąc fig tak 


frosim y mezn 101/27 mekom, mom) 
do nıe 20. 


( Nicízesliwyž ia czlowiek! żem kiedy 


Ra 


m 


j| 


ciebie Páná moiego, fprofnemi grzej) z 
€hami obraził, o nielzezefnyz fa! żem do N 
czękał pátizyč ná taką haniebną, -y frog'| fe 
śtaierć twole, czemużeś JEZU moy, niji 
dopuścił tego karania ná mnie? niecha jui 

bym | 
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ap bym ia był dofyé uczymł zá złości: iednak 
a JEZU moy poydę de ciebie, y iako będę 
IG mogł, tak ci ufľuže, záwdzieczaigc tak wiel- 
2۵۶ ką miłość twoię. 
tra Kochany moy JEZU,ferdeczna ochfo- 
li$ do ubogicy dufze moiey, ia tu gniazdo mię- 
ad fzkánia moiego w Boku twoim Przenay- 
| świętfzym fobie uścielę, ia tu zawíze od. 
ug poczynek moy mieć będę, tylko cię pro- 
"04 {ze ferdeczny JEZU, nie: wyrzucay mię 
۱۷۶ ztąd, nie opufzczay, dle y owizem broń, y 
dla“ firzeż iáko ubogiey fieroty, á kiedy wola 
M! y upodobänie twoic, do fiebie weziniy, co 
val day ferdeczny JEZU, Amen. 


A PSALM. 


20) Głębokości ku tobie wołałem Panicz 
ik Panie wyfłuchay głos moy. 


Niech będą ufzy twoie nakłonione; nä 

7 głos modlitwy ۰ 

| Jeśli pilnie będziefz uważał nieprawości 

Panie, Panie a ktoż fie zoftoi? 

Albowiem u ciebie ieft zlitowanie: y dlą 
| Zakonu twego czekałem cię Panie. 

Czekäfä cierpliwie dufza moia na fłowa 
5 | iego: ufała dufza moia w Pánu 
"14 Od ftrazy poranney, áz do nocy, niechay 
14 afa Jzracl w Panu. 
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Bo u Pana Ha A edes y obfite u 
niego odkupienie. 

۸ on odkupi Jzraela ze wfzyftkich nieprä«! 
wości iego. 
Wieczny odpoczynek &c. 


"2 
E profundis clamayi ad te Domine, Domine exaust- A 
di Yocem meam. PG 


| 


Fiant aures tua intendentes, in vocem deprecationis P L 


mea. Aga 
۱ Si iniquitates obferyayeris Domine, Domine quis) £3 
T fuftisiebit. | 2 
i Quia apud te propitiatio eft, © propter legem tuam) Pi 
۱ fuptinus te Domine, | Pi 
i Suftinuiť anima mea in verbo ejus, (peraviť anima | Pi 

mea in Domino. | 


A cuffodia matutina ufý, ad noctem, (beret Ir aeli | "Pi 
dn Domino. 

Quia apud Dominum mifericordia, © copiofa ms 

i 

1 

1 


MM 


eum redemptio. z 
Et ipfe redimet Pfrael, ex omuibus iniquitatibus | 4 
i eins. B 
i Requiem eternam diva eis Domine, 4 Pr 


Et lux perpetua luceat eis. 
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Nabożeńftwa w Tey Kíiazce. 


| 
1 
f 
je 
F 
us | 


Modlitwy Poranne. - - - 
Modlitwy Wieczotne. - - 
Godzinki o Piąciu Ranach P. f: - 
lig € Litania o Piąciu Ranách. - - 
1 Koronká o Przenays: Piąciu RanáchChryftufa P. 
is Koronká Wefata o Pigciu Ranách P. 7. 


p przed Spowiedzig. = 
Po Spowiedzi Modlitwa. 

3 Przygotowanie fig do Przenays: Komunii. 
Przywitenie Paná fezufa po S. Komunii. 

Modlitwy Swigtey Brygidy. = = 


el | Piesń o Bolesciach Matki Nays: p 
۱ Modlitwá przez ktorą łaczy fie wola náfa z 
ud] ۰۰ wolą Bofką. - - - 
Zadatek Chrzesciańfkisy dy[poz.ycyi. 
us) Mödlitwä do S. Jozefa. - de 
4 Himn nabożny do S. Jozefa, - 


EL Proteftavye álbo oświadczeńieskę, ktore afekt 
. ludzki BOGA, y wieczność fczęśliwą mi- 
i 7ui4cy czynić powinien, E s 

| Akty Cnot rożnych. RA 

i Modlitwy do SS.Patronow Bractwa 5. Ran ۰ 

| Do pw: Panny Bolefney, tamże. 
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Do S. fana Ewangelifty, 

Do S. Tomafa Apoftota, | tamże. 
Do S. Pawła Apoflota, - ۰ 
Do S. Pawła Pierwfego Pufłelnika, tamże. 
Do S. Maryi Magdaleny, „tamże. 
Do S. Francifka Serafickiegn, 5 

Do S. Katarzyny Seneńfkiey, tamże. 
Do Whyftkich Swigtych, tamże, 
Piefni nabožne o Piąci Ranách P. 1. ^ 
Odpufty Bractwa Piąci Ran fezu[> ch. 
Powirności Bractwa piqci Ran P. fezufotvych, 
Modlitwa S. Gertrudy. - - 
Spofob zaczynania Paffyi. - > 
Piesit oftatnia ná Pafyach, > : 
Litania o Męce Panfkiey. - - 
Modlitwa do Rany Kámienia fezufowego. 
Modlitwä o AR KANA x Pańfkiey, 
Pfalm Z Coko d. 
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